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rililiS book is intended to be complete in itself, and to 
give the beginner in Latin sufficient exercise in the 
inflections and the principal rules of syntax. Special vocab- 
ularies accompany the exercises, and complete vocabularies 
of all the words used in them are given at the end of the 
book. 

The usual classification according to stems has been given, 
but the subject is not enforced. Some use has been made 
of the base, which, if less philosophical, is far more in- 
telligible to young students. 

In the syntax, it was deemed best to make no distinction 
between clauses of pure purpose and result and substantive 
clauses of the same character. 

The quantity of all syllables not determined by the 
general rules of quantity is marked in the usual way. 



IV PREFACE. 

It may be remarked that every Latin phrase or sentence 
in the book is either taken directly from a Latin author, or 
is based upon good classical usage. 

The Latin Grammar and the Latin Reader of this series 
are designed to follow immediately the First Latin Book. 

George Stuart. 
Central High School, 

Philadelphia, May 31, 1882. 
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First Latin Book. 



The Alphabet. 

1. The Latin alphabet is the same as the English, except 
that it has no W. 

The vowels are a, e, i, o, n, y. The remaining letters are 
called consonants. 

The mutes are b, c, d, g, k, p, q, t 
The liquids are 1, m, n, r. 
The diphthongs are ae, oe, an, ei, en, ni 
Vowels may be long, short, or common; and are thus 
marked : 

long, a, e, T, o, 5; 
short, a, 8, i, 5, u; 
common, a, $, J, 8, ft. 
& means that the a is sometimes long, and sometimes short. 

Pronunciation, 

2. Three different methods of pronouncing Latin are in 
use in this country: the Roman or Phonetic, the Conti- 
nental, and the English. 

THE ROMAN METHOD, 

3. By the Roman method the sound of each letter is 
always the same. 
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Sounds of the Vowels. 

5 = a in father; & = a in dogma. 

5 = e in they; 8 = 6 in set. 

I = i in machine; X = i'msit. 

o = o in tone; 8 = o in domestic. 

5 = W in rude ; u = u in /w#. 
y has the sound of French u. In practice it will be found 
more convenient to give it the sound of i, long or short. 

Sounds of the Diphthongs. 

ae = ai in aisle. ei = ei in eight. 

oe = ot in spoil. eu = ew in /eud. 

an = ow in owl. ni = we in we. 

Sounds of the Consonants. 

c is always hard, as in can. 

g is always hard, as in get. 

j is like y in year. 

8 is always sharp, as in sea. 

t is always a pure dental, as in tin. 

v is like v or w. Its sound was probably between that of 
v and w. 

gvi and sn, when making one syllable with the following 
vowel, like gw, sw; as in lingua, suavis. 

qn is sounded as qu in English. 

bs is sounded as ps in English. 

ch has the sound of k. 

The letters not named are sounded as in English. 

THE CONTINENTAL METHOD. 

4. In the continental method the vowels are pronounced 
as in the Roman method, and the consonants as in English ; 
except that c and t, when the accent immediately precedes, 
and i with another vowel follows, are sounded like s pure 
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and t hard respectively, and not like sh; as, dediticiiu = 
deditis-i-us. 

THE ENGLISH METHOD. 

5. In the English method the letters have the same sound 
as in English, and Latin words are pronounced according 
to the rules of English pronunciation; but every Latin 
word has as many syllables as it has vowels and diphthongs. 

Final a is sounded like final a in America; ae and oe like 
e; au like au in author; eu like eu in neuter; ei and ui like 
i in kite; es at the end of a word like the English word 
ease; os at the end of plural cases like ose in dose; ch like 
k ; ti, when followed by a vowel, like sh, if the accent is on 
the preceding syllable ; but the hard sound is retained after 
s, t, and x, and when the accent is on the i; c and g are soft 
before e, ae, oe, eu, i, and y. 

Syllables. 

6. Every Latin word has as many syllables as it has 
vowels and diphthongs. 

General Rules of Quantity. 

7. The following rules for quantity are intended to aid 
the student in applying the rules for accentuation : 

1. A vowel before another or h is short ; as, dYes, trSho. 

2. A vowel before a diphthong is short ; as, viae. 

3. All diphthongs are long ; as, aestimo. 

4. A vowel before two consonants, a double consonant 
(x, z), or j, is long by position ; as, terra, pejor, gaza, dux. 

5. A vowel naturally short, followed by a mute with 1 or 
r, is common ; as, alacris, patris. 

Note. — In this book, the quantity of all syllables not determined by 
the preceding rules is marked in the usual way ; excepting final sylla- 
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bles, which are marked only when they are long. Thus, in amicus, 
the absence of any mark over the u indicates that this vowel is short ; 
and in insula, the i is long by position, while the absence of any mark 
over the a shows that it is short. 

Accentuation. 

8. The place of the accent in Latin words is determined 
by the following rules : 

1. In words of two syllables the accent is always on the 
first syllable ; as, h6mo, mlnsa. 

2. In words of three or more syllables, if the penult is 
long, it is accented ; if the penult is short or common, the 
accent is on the antepenult ; as, amicus, ddminus, t^nebrae. 

Note.— The penult is the last syllable but one ; the antepenult is the 
syllable before the penult 

Gender. 

9. Latin nouns are of three genders; masculine (m.), 
feminine (/.), and neuter (n.). 

GENERAL RULES OF GENDER. 

1. The following are masculine: 

Names of males, rivers, winds, and months. 

2. The following are feminine : 

Names of females, countries, towns, islands, and trees. 

3. The following are neuter : 

Indeclinable nouns, other parts of speech and sentences 
or phrases used as nouns, and the produce of trees. 
Some exceptions to these rules occur. 

Cases. 

10. Latin nouns have six cases: Nominative, Genitive, 
Dative, Accusative, Vocative, and Ablative. 
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Their meaning and use will be best learned in connection 
with the declensions, and by practice. 

Note. — A seventh case, the Locative, denoting the place in which, it 
still found in a few words. 

Declension. 

11.. Latin nouns have five declensions, distinguished by 
the ending of the genitive singular or plural, thus : 

Declension. I. II. HI. IV. V. 

Gen. Sing. ae T b . is ti 

Gen. Plur. arum orum urn or turn Sum erum 

1. In neuters the nominative, accusative, and vocative 
singular are always alike, and the nominative, accusative, 
and vocative plural are alike and end in & 

2. The nominative and vocative of Latin words are 
always alike, except in the singular of words in us of the 
second declension. 

3. The dative and ablative plural are always alike. 

The Stem. 

12. The stem of a word is that part to which the endings 
of declension and conjugation are attached. The final 
vowel of the stem sometimes disappears when combined 
with the endings of inflection. 

1. That part of a word which remains unchanged by 
inflection is called the base. The endings of declension and 
conjugation are added to the base. 

The First Declension. 

13. Nouns of the first declension end in & and e, feminine ; 
as and eg, masculine. Nouns in e, as, and es are mostly 
Greek words or proper names. Those in S are thus declined : 
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Singular. 

Nom. mensa, a table. 

Gen. mensae, of a table. 

Dat. mensae, to or for a table. 

Aoo. mensam, a table. 

Voo. mensa, O table, or thou table. 

Abl. mensa, withy from, in, or by a table. 



Plural. 

Nom. mensae, tables. 

Gen. mensarum, of tables. 

Dat. mensis, to or /or tabfes. 

Aoo. mensas, tables. 

Voo. mensae, O tables, or ye tables. 

Abl. mensis, icith, from, in, or by tables. 

Note 1.— The base of mensa is mens, and to this the case endings 
are added. 

Note 2.— The stem of mensa is mensa ; for the disappearance of a in 
the dative and ablative plural, see 12. 

Note 3.— As there is no article in Latin, mensa may mean table, a 
table, or the table, according to the sense required. 

In like manner decline the nouns in the following vocab- 
ulary : 

Vocabulary. 



silva, ae, /., a wood, forest, 
insula, ae, /., an island. 
Stella, ae, /., a star. 
Roma, ae, /., Rome, 
puella, ae, /., a girl, 
mnsoa, ae, /., a fly. 
aquila, ae, /., an eagle. 



aqua, ae, /., water. 

via, ae, /., a way, road. 

rana, ae, /., a frog. 

rlpa, ae, /., bank (of a stream). 

causa, ae, /., cause, reason. 

lacrima, ae, /., a tear. 

regtna, ae, /., a queen. 



Note. — In translating the following exercise, give all the possible 
meanings of each form. For example, insnlae may be gen. or dat. 
singular, or nom. or voc. plural : of an island, to or for an island, 
islands, or islands. 
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I. Translate into English : 

I. Silvarum, ins&lae, Squa. 2. AquYlam, muscTs, viae. 
3. Puellae, Romam, Stellas. 4. Ranarum, viis, rlpa. 5. 
Reginis, lacrfmas, causa. 6. Puellas, ripam, via. 

II. Translate into Latin : 

1. With water, ye islands, of Rome. 2. Of stars, to girls, 
for flies; 3. By an eagle, of a frog, with woods. 4. To a 
queen, a cause (nam. and acc.) t tears. 5. By a way, of the 
bank. 6. O queen, with flies, ye stars. 

Question 1.— Is the first a of laerima long, short, or common ? (See 
7,5.) 

2.— Why is the u in paella short ? (See 7, 1.) 

The Second Declension. 

14. Nouns of the second declension end in er, fr, us, os, 
masculine ; um, on, neuter. Those in os and on are chiefly 
Greek words or proper names. The others are thus de- 
clined: diSminus, a lord; puer, a boy; Sger, afield; vir, 
a man; helium, war. 



Singular. 


Plural. 




Nom. doralnus, a lord. 


dtimmi, lords. 




Gen. dtimmi, 


of a lord. 


dtimlnorum, of lords. 


Dat. dtimlno, 


to or for a lord. 


dtimlnis, to or for 


lords. 


Ago. d6minum, a lord. 


dtiminds, lords. 




Voo. dtimine, 


Olord. 


dtimini, lords. 




Abl. dtimmo, 


with, from, in. 


dtimlnis, with, from, in, or by 


or by < 


% lord. 


lords. 






Singular. 




ETom. puer, 


ager, 


vir, 


bellum, 


Gen. pu&rl, 


agri, 


viri, 


belli, 


Dat. puSro, 


agr6, 


viro, 


bellS, 


Ago. puBrum 


agrum, 


vir urn, 


bellum, 


Voo. puer, 


ager, 


vir, 


bellum, 


Abl. puerd. 
2 


agro. 


vir5. 


bellS. 
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Plural. 






Nom. pueri, 


agri, 


vlri, 


bella, 


Gen. puSrorum, 


agrdrum, 


virorum, 


bell5rum, 


Dat. pueris, 


agrls, 


viris, 


bellis, 


Aoo. puSros, 


agros, 


viros, 


bella. 


Voo. pufcri, 


agri, 


viri, 


bella, 


Abl. pueris. 


agrls. 


viris. 


bellis. 



Note 1.— The bases are domin, puer, agr, vir, and bell ; to these the 
case endings are added. 

Note 2.— The stem of nouns of this declension ends in -o, as it 
appears in the older form servos for servos. 

Question 1.— How is the vowel e in bellum shown to be long? (See 
7,4.) 
2.— How is the vowel u in puer known to be short? (See 7, 1.) 
3.— Which syllable of puerorum is accented ? (See 8, 2.) 

Note 3.— Proper names in -ins contract the vocative into T ; as, Horatl, 
Vergil! ; from Horatius, Vergilius. FilTus, a son, also has voc. fill. 

Note 4.— For additional practice select words from the following vo- 
cabulary, in learning which be careful to fix in the mind the nomina- 
tive and the genitive singular and the gender of each noun. 



Vocabulary. 



annus, l, m., a year, 
hortus, I, m., a garden, 
gener, erl, m. t a son-in-law. 
equus, T, m., a horse, 
dominus, I, m., a master, lord, 
lupus, I, m., a wolf, 
amicus, T, m., a friend, 
sooer, erl, m., a father-in-law. 



templum, I, n., a temple, 
regnum, T, n., a kingdom, 
fiber, bri, m., an artisan, 
vlnum, T, w., wine, 
gloria, ae, /., glory, 
lingua, ae, /., a tongue, language, 
amicitia, ae, /., friendship, 
avus, i, m., a grandfather. 



I. Translate into English : 

1. Lfipos, amicorum, fabrl, regnT. 2. Linguae, bellis, 
amlcftiarum, linguas. 3. Stfce'ro, gloriam, gSne'ros, regna. 
4. Hortum, vlnl, Squis, ave. 5. Anno, lingua, bellorum, 
gSnerum. 6. Lttpi, fabrls, Squorum, socer. 
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II. Translate into Latin : 

1. Of grandfathers, ye masters, wars, of languages. 2. 
For a kingdom, friendships, of artisans, with gardens. 3. 
By a wolf, to horses, a year, of glory. 4. To a son-in-law, 
with wine, of wolves, of a kingdom. 5. To wars, for friends, 
wine, O years. 6. To artisans, a master, in friendship, of 
gardens. 

III. Dens, a god, is thus declined : 

Singular. Plural. 

Nom. deus, del, dil, dl, 

Gbn. del, deorum, 

Dat. deo, dels, dils, dls, 

Aoo. deum, deos, 

Voc. deus, del, dil, dl, 

Abl. deo. dels, dils, dls. 

The Third Declension. 

. 15. Nouns of the third declension are of two classes : 

1. Nouns whose stem ends in a consonant ; 

2. Nouns whose stem ends in i 

Note 1.— In the first class the final stem consonant is always preceded 
by a vowel, generally short. 
Note 2. — Most i stems have the syllable preceding the i long. 

Consonant Nouns. 

Judex, m., a judge. 

Singular. 

Nom. judex,* a judge. 

Gen. judlcis, of a judge. 

Dat. judlci, to or for a judge. 

Aco. judlcem, a judge. 

Voo. judex, thou judge, O judge. 

Abl. jftdice, with, from, in, or by a judge. 

* x stands for cs. 
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Plural. 

Nom. jfldlces, judges. 
Gen. judicum, of judges. 
Dat. jtldlcibus, to or for judges. 
Aoo. jtidices, judges. 
Voo. jtidices, O judges^ ye judges. 
Abl. jtldlcibus, witft, /row, in, or ay judges. 
Note. — The base is judic, and to this the case endings are added. 
The base is found by removing is from the genitive singular. 



Bex, m., 

a king. 

Nom. rex, 
Gen. regis, 
Dat. regi, 
Aoo. regem, 
Voo. rex, 
Abl. rege. 

Nom. reges, 
Gen. regum, 
Dat. regibus, 
Aoo. reges, 
Voo. reges, 
Abl. regibus. 

Pes, m., 

a foot. 

Nom. pes, 
Gen. p&Us, 
Dat. pfcdi, 
Aoo. p&lem, 
Voo. pes, 
Abl. p$de. 



Aetas, f., 


Comes, m. or f., 


age. 


a companion. 


Singular. 




aetas, 


comes, 


aetatis, 


c6mltis, 


aetati, 


cftmitl, 


aetatem, 


cdmitem, 


aetas, 


comes, 


aetate. 


comlte. 


Plural. 




aetates, 


comltes, 


aetatum (ium), 


comitum, 


aetatibus, 


cftmitibus, 


aetates, 


cdmltes, 


aetates, 


ctimltes, 


aetatibus. 


oftmltibus. 


Princeps, m. or f., 


Lea, m., 


a chief. 


a lion. 


Singular. 




princeps, 


lec\ 


princlpis, 


lednis, 


principT, 


ledni, 


princlpem, 


leonem, 


princeps, 


le6, 


principe. 


leone. 
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Nom. p&des, 
Gen. pMum, 
Dat. p&dibus, 
Aoo. p&des, 
Voo. pgdes, 
Abl. pSdibus. 



Plural. 

principle, 

princlpum, 

princlpibus, 

principle, 

princlpSs, 

princlpibus. 



leonSe, 

leonum, 

le6nlbus, 

lednSs, 

lednSs, 

leonlbus. 



Virgo, £, 
a maiden. 

Nom. virg6, 
Gen. Virginia, 
Dat. virgin!, 
Aoo. virginem, 
Voo. virgO, 
Abl. virglne. 



PSter, m., 
a father. 

Singular, 
p^ter, 
pXtris, 
pXtrl, 
pXtrem, 
piter, 
pStre. 



Caput, IL, 
a head. 

c&put, 

c&pltis, 

c&plti, 

c&put, 

c&put, 

c&plte. 



Nom. virglnes, 
Gen. virglnum, 
Dat. virglnibus, 
Ago. virglnes, 
Voo. virglnes, 
Abl. virglnibus. 



Plural. 

p&tres, 

pittrum, 

p&tribus, 

p&tres, 

pitres, 

pitribus 



c&plta, 

c&pltum, 

c&pltibus, 

capita, 

capita, 

c&pltibus. 



Nomen, n., 
a name. 

Nom. ndmen, 
Gen. nomlnis, 
Dat. nomlnly 
Aoo. ndmen, 
Voo. ndmen, 
Abl. nomine. 
2* 



6pns, n., 
work. 

Singular, 
opus, 
6p8ris, 
5perT, 
ftpus, 
5pus, 
6p§re. 
B 



Corpus, n., 
a body. 

corpus, 

corporis, 

corp&ri, 

corpus, 

corpus, 

corpore. 
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Plural. 




Nom. ndmlna, 


6pera, 


corpftra, 


Gen. ndmlnum, 


6p$rum, 


corp&rum, 


Dat. nominibus, 


ftpenbus, 


corp6ribus, 


Aoo. nomlna, 


5pera, 


corpora, 


Yoo. nomlna, 


opera, 


corpora, 


Abl. nominibus. 


5pe>ibus. 


corp&ribus. 



Note.— For the sake of brevity, the ( declension of neuters may be 
given as follows : 



Singular. 




Plural. 


Nom., Aoo. & Voo. 


caput, Nom., Aoo 


. & Voo. capita, 


Gen. 


capitis, Gen. 


capitum, 


Dat. 


capiti, Dat. and Abl. capltibus 


Abl. 


capite. 




Miles, m., 


Lapis, m., 


Apex, m., 


a soldier. 


a stone. 

Singular. 


apeak. 


Nom. miles, 


lapis, 


apex, 


Gen. militis, 


lapldis, 


aplcis, 


Dat. militi, 


lapidi, 


apici, 


Aoo. milltem, 


lapldem, 


aplcem, 


Voo. miles, 


lapis, 


apex, 


Abl. milite. 


laplde. 
Plural. 


aplce. 


Nom. milites, 


lapides, 


apices, 


Gen. milltum, 


lapidum, 


apicum, 


Dat. railitibus, 


lapldibus, 


aplcibus, 


Aoo. milites, 


lapides, 


apices, 


Voo. milites, 


lapides, 


apices, 


Abl. milltibus. 


lapldibus. 


aplcibus. 
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MnSy m., 
a mouse. 

Nom. mtis, 
Gen. mtiris, 
Dat. murl, 
A co. murem, 
Voo. mus, 
Abl. mure. 



Nom. mures, 
Gen. murium, 
Dat. muribus, 
Ace. mures, 
Voo. mures, 
Abl. muribus. 



Tubus, £, 
a cough. 

Nom. tussis, 
Gen. tussis, 
Dat. tussi, 
Aco. tussim, 
Voo. tussis, 
Abl. tussi. 



Jus, n., 
right. 

Singular, 
jus, 
juris, 
jurl, 
jus, 
jus, 
jure. 

Plural, 
jura, 
jurum, 
juribus, 
jura, 
jura, 
juribus. 

I. NOUNS. 

Clavis, f., 
a fey. 

Singular, 
clavis, 
clavis, 
clavi, 

clavem or clavim, 
clfivis, 
clave or clavi. 



Castas, m. or £, 
a guard. 

oustos, 

cufltodis, 

custodl, 

custodem, 

custos, 

custode. 



custodies, 

custoclum, 

custodibus, 

custodes, 

custodies, 

custOdlbus. 



Imber, m., 
a shower. 

imber, 

imbris, 

imbri, 

imbrezn, 

imber, 

imbre or imbri. 



Nom. tusses, 
Gen. tussium, 
Dat. tussibus, 
Ago. tusses (is), 
Voo. tusses, 
Abl. tussibus. 



Plural. 

claves, 

clavium, 

clavibus, 

claves (Is), 

claves, 

clavibus. 



imbres, 

imbrium, 

imbrlbus, 

imbres (is), 

imbres, 

imbrlbus. 
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] 


dvis, £, 


Nubes, f., 


Dens, m., 


a sheep. 


Singular. 


a tooth. 


Nom. 5vis, 


nubes, 


dens, 


Gen. ttvis, 


nubis, 


dentis, 


Bat. ttvT, 


nubT, 


denti, 


Aoo. 8vem, 


nubem* 


dentem, 


Voo. dvis, 


nubes, 


dens, 


Abl. 6>e. 


nube. 
Plural. 


dente. 


Nom. ttves, 


nubes, 


dentee, 


Gen. 6vium, 
Dat. oVibus, 


nubium, 


dentium, 


nabibus, 


dentibus, 


Aoo. 6>es or 6vis, 


nubes or nubis, 


dentee or dentis, 


Yoo. 6v§e, 


nubes, 


dentee, 


Abl. fcvibus. 


nubibus. 


dentibus. 


Bete, n., 


Animal, n., 


MSre, n., 


a net. 


an animal. 

Singular. 


the sea. 


Nom. rSte, 


Snlmal, 


m&re, 


Gen. retis, 


&n!malis, 


m&ris, 


Bat. reti, 


&nlmali, 


m&ri, 


Aoo. rete, 


animal, 


m&re, 


Voo. rete, 


animal, 


mare, 


Abl. reti (e). 


animal!. 
Plural. 


marl (e). 


Nom. retia, 


animalia, 


mMa, 


Gen. retium, 


animalium, 


m&rium, 


Bat. retlbus, 


animalibus, 


in&ribus, 


Aoo. r£tia, 


aniraalia, 


m&ria, 


Voo. retia, 


anlmalia, 


m&ria, 


Abl. retibus. 


anlmalibus. 


mMbu8. 
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&,n., 


TJrbt, f., 


Hoitif, m. or £, 


a bane. 


a city. 

Singular. 


an enemy. 


Nom. 8s, 


urbs, 


hostis, 


Gen. ossis, 


urbifl, 


hostis, 


Dat. OS81, 


urbl, 


hosti, 


Aoo. 6s, 


urbem, 


hostem, 


Voo. 6s, 


urbs, 


hostis, 


Abl. osse. 


nrbe. 

Plural. 


hosts. 


Nom. ossa, 


urbee, 


host&s, 


Gen. ossium, 


urbium, 


h ostium, 


Dat. osslbus, 


urblbus, 


hostlbus, 


Aoo. ossa, 


urbSe, 


hostSs, 


Voo. ossa, 


nrbee, 


hostes, 


Abl. ossibus. 


urblbus. 


hostlbus. 


16. 


Noons Irregular in Declension. 


Hix, £, 


Bos, m. or f., 


Bus, m. or £, 


mow. 


ox or cow. 

Singular. 


a swine. 


Nom. nix, 


bos, 


sus, 


Gen. ntvis, 


bbris, 


sttis, 


Dat. ntvl, 


bbri, 


stti, 


Aoc. nYvem, 


bbVem, 


sttem, 


Voc. nix, 


bos, 


sus, 


Abl. nfve. 


b8ve. 

Plural. 


sue. 


Nom. ntves, 


bbVes, 


stt§s, 


Gen. ntvium, 


b8um, 


sttum, 


Dat. nfvlbus, 


bobus or bubus, 


stffbus or sttbus, 


Aoc. ntves, 


bbVes, 


sues, 


Voo. ntves, 


b&Ves, 


sties, 


Abl. nYvtbus. 


bobus or bubus. 


siffbus or sttbus. 
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V&, f., 


SSnex, m. or £, 


JupYter, m., 


strength. 


an old man or woman. 

Singular. 


Jupiter. 


Nom. vis, 


sSnex, 


Juptter, 


Gen. vis (rare), 


s&ris, 


J8vis, 


Dat. vT (rare), 


sSnl, 


J8vi, 


Aco. vim, 


sSnem, 


JSvem, 


Voo. , 


sSnex, 


Juptter, 


Abl. vi. 


sSne. 

Plural. 


J8ve. 


Nom. vires, 


sSnes, 




Gen. virium. 


sSnum, 




Dat. virtbus, 


sSnYbus, 




Aco. vlr§s, 


sSnes, 




Voo. vires, 


sSnes, 




Abl. vlrtbus. 


sSnlbus. 





Note 1. — Not more than seven or eight common words have only -im 
in the accusative singular ; and about as many have -em or -im. 

Note 2.— The ablative singular ends in -i when the accusative ends 
in -im ; in neuter nouns ending in e, al, and ar (with some exceptions), 
and in several other words. 

Note 3.— For the present, the student may assume that the genitive 
plural ends in -urn, unless he knows or is informed that it ends in -ium. 
Attention in reading Latin is the best guide in all these respects. 

Vocabulary. 



virtus utis, /., virtue, 
civitas, atis, /., a state, 
lex, legis, /., a law. 
homo, Tnis, m., man. 
frater, tris, m., a brother, 
consul, ulis, m., a consul, 
flumen, inis, n., a river, 
altitudo, inis, /., height, depth. 



luna, ae, /., the moon, 
populus, i, m., a people, 
peeunia, ae, /., money, 
oppidum, i, n., a town, 
pax, pacis, /., peace, 
pars,* partis, /., a part, 
mons,* montis, m., a mountain, 
civis,* is, m. and /., a citizen. 



* Qen. plur. in -ium. 
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I. Translate into English : 

I. CIvYtatis, lex civftatis, leges civttatum, virtu's fira- 
tram, parte pbpuli. 2. Altttudo montium, altTtudtne 
flumfnis, lunae partem. 3. HSmTnes oppYdorum, civt- 
tatis pacem, pecunia consttlis, homYnis fratrem. 

II. Translate into Latin : 

1. By the river, to the virtue of the consul, for a part of 
the town. 2. Ye citizens of the state, to the laws of virtue, 
to the moon. 3. With the money of the citizens, to the men 
of the town, to a part of the people. 

The Fourth Declension. 

17. Nouns of the fourth declension end in us, generally 
masculine ; and 5, neuter. They are thus declined : 



Fructus, m. 


fruit. 


Cornu, n., 


a horn. 


Singular. 


Plural. 


Singular. 


Plural. 


Nom. fructus, 


fructus, 


cornu, 


cornua, 


Gen. fructus, 


fructuum, 


cornus, 


cornuum, 


Dat. fructui, 


fructibus, 


cornu, 


cornibus, 


Aoo. fructum, 


fructus, 


cornu, 


cornua, 


Voo. fructus, 


fructus, 


cornu, 


cornua, 


Abl. fructu. 


fructibus. 


cornu. 


cornibus. 



Note.— The stem ends in u, as fructu, cornu ; the bates are fruct, 
corn. 

For additional practice, decline the nouns in the following 

Vocabulary. 



cantus, us, m., a song, 
fluctus, ub, m., a wave, 
gradue, ub, m., a step, 
exercitus, us, m., an army, 
genu, us, n. t a knee, 
oratio, onis, /., speech, oration, 
currus, us, m., a chariot, 
versus, us, m., a verse. 



avis, is, /., a bird, 
honor, oris, m., honor, 
adventus, us, m., arrival. 
. numerus, T, m., number, 
terra, ae, /., earth, land, 
impetus, us, m., an attack. 
VergilTus, T, m., Virgil, 
pratum, T, n., a meadow. 
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I. Translate into English : 

I. Cantfbus, cantfbus avium, gracilis, gracilis hSnoris. 
2. Fluctum maris, impe'tu exercftus, mifttis genua. 3. 
Versfbus Vergflii, pratorum nftmero. 4. Regi terrae, 
consiflis hSnore, orationum nilme'rum. 

II. Translate into Latin : 

1. By the waves, by the waves of the sea, to the chariot 
of the consul. 2. To the arrival of the army, the attack 
of the soldiers, by the speeches of the consul. 3. To the 
song of the bird, a land of meadows, by the number of 
honors. 

III. Domus, a house, f, is partly of the second and partly 
of the fourth declension. 



Singular. 
Nom. dftmus, 
Gen. dftmus (dttmi), 
Dat. d&mui (ddmo), 
Ago. ddmum, 
Voo. ddmuB, 
Abl. dftmd (dttmu). 

Note. — Domi commonly means at home. 

The Fifth Declension. 

18. Nouns of the fifth declension end in es, feminine. 
They are thus declined : 



Plural. 

domus, 

ddmuum (dttmdrum), 

dftmibus, 

d&mos (dtimus), 

dttmus, 

dttmibus. 



Dies, m. or 


f., a day. 


Res, £, 


a thing. 


Singular. 


Plural. 


Singular. 


Plural. 


Nom. dies, 


dies, 


res, 


res, 


Gen. diei, 


dierum, 


rSI, 


rerum, 


Dat. die!, 


diebus, 


rSI, 


rebus, 


Aco. diem, 


dies, 


rem, 


res, 


Voo. dies, 


dies, 


res, 


res, 


Abl. die. 


diebus. 


re. 


rebus. 
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Kote 1.— Dies and ret are the only noons of this declension which 
have all the cases of both numbers. 

Kote 2.— In this declension the stem and the base are the same, and 
both end in e, as die, re. 

Other words for practice may be selected from the following 

Vocabulary. 



fides, ei, /., faith, fidelity, 
acies, ei, /., battle-array. 
spes, el, /., hope, 
faciee, el /., face, appearance, 
species, ei, /., sight, appearance, 
vox, vocis, /., the voice, 
oculus, I, m. t the eye. 



nor, noetis, /., night 
hostis, is, m. and /., an enemy, 
silos, utis, /., safety, 
vnlnus, eris, n., a wound, 
equftatos, is, m., cavalry, 
nanta, ae, m., a sailor, 
libertas, atis, /., liberty. 



I. Translate into English : 

I. Amlcorum, SmTcorum ftde, hostium, hostium Scies. 

2. SXlutis, spem sSlutis, fXciei, fSciem urbis. 3. . SpScie, 
specie libertatis, vulnSrfbus mllftum. 4. Nautarum, 
nautarum spSI, voces, voces hostium. 

II. Translate into Latin : 

1. Of the enemy, the hope of the enemy, by the voices, 
by the voices of the sailors. 2. To the cavalry, to the cav- 
alry of the enemy, for safety, for the safety of the cavalry. 

3. By the battle-array, by the battle-array of the enemy, 
to the voice, to the voice of a friend. 4. O hope of liberty, 
by the voice of the king, to the fidelity of friends, with the 
hope of safety. 

Question 1.— Is the e in libertas long or short ? (See 7, 4.) 
2.— Which syllable of libertas has the accent ? (See 8, 2.) 

Compound Nouns. 

19. Compound nouns, like jusjurandum, an oath; respub- 
Kca, a commonwealth, are perhaps better written with the 
3 
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parts separated (job jurandum, res publica) ; in either case 
each part is inflected according to the declension to which 
it belongs. 

Adjectives. 

20. Adjectives are declined like nouns of similar termi- 
nations. 

L Adjectives of the first and second declension. 

Bonus, good. Tener, tender. PYger, lazy. 





Singular. 




Mate. 


Fern. 


Neut. 


Nom. bonus, 


bttna, 


b&num, 


Gen. bttni, 


bonae, 


b&ni, 


Dat. bftn5, 


bonae, 


bttnS, 


Aoo. bdnum, 


bonam, 


b6num, 


Voo. bdne, 


bona, 


bonum, 


Abl. bdnd. 


bttna. 

Plural. 


b5n5. 


Nom. bttni, 


bonae, 


bona, 


Gen. bdndrum, 


bttnarum, 


bondrum, 


Dat. bttnis, 


bdnis, 


bftnis, 


Ace. bdnos, 


bdnas, 


b5na, 


Voo. bdni, 


bonae, 


bona, 


Abl. bdnis. 


bdnis. 
Singular. 


b6nis. 


Nom. tfcner, 


tfcnfcra, 


tSnSrum, 


Gen. tfcn&ri, 


t&nerae, 


tfcnfcrl, 


Dat. tSnSro, 


tfcnfcrae, 


t8nSr5, 


Aco. t&n&rum, 


tfcneram, 


t&n&rum, 


Voo. tSner, 


tSn&ra, 


tSnfcrum, 


Abl. tSnSro. 


tSnfcra. 


tSnSro. 
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Mate 
Nom. ten&ri, 
Gen. tgn&rdrum, 
Dat. tfcneris, 
Aoo. ten&ros, 
Voo. tenftri, 
Abl. t&n&ris. 

Nom. piger, 
Gen. pigri, 
Dat. pigro, 
Aoo. pigrum, 
Voo. plger, 
Abl. pigro. 



Plural. 
Fern. 
tenfcrae, 
ten&rarum, 
t&n&ris, 
t&n&ras, 
tengrae, 
tfcnSris. 

Singular, 
pigra, 
pigrae, 
pigrae, 
pigram, 
pigra, 
pigra. 



Nom. pigri, 

Gen. pigrdrum, 

Dat. pigris, 

Aoo. pigrds, 

Voo. pigri, 

Abl. pigris. pigris. 

Question.— Why is the i in pigra common ? ^ 

II. Adjectives of the third declension. 
1. With three terminations. 



Plural, 
pigrae, 
pi gr arum, 
pigris, 
pigras, 
pigrae, 
pigris. 



Neut. 
t£ne>a, 
ten&rdrum, 
tgn&ris, 
t&n&ra, 
tenfcra, 
ten&ris. 



pigrum, 

pigri, 

Pigro, 

pigrum, 

pigrum, 

pigro. 

pigra, 

pigrdrum, 

pigris, 

pigra, 

pigra, 

pigris. 



(See 7, 5.) 





Acer, sharp. 






Singular. 




Masc. 


Fern. 


Neut, 


Nom. ficer, 


acris, 


acre, 


Gen. acris, 


acris, 


acris, 


Dat. acri, 


acri, 


acri, 


Aoo. acrem, 


acrem, 


acre, 


Voo. acer, 


acris, 


acre, 


Abl. acri. 


acri. 


fieri. 
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Plural. 




Nom. acres, 




acres, 


acria, 


Gen. acrium, 




acrium, 


acrium, 


Dat. acribus, 




acribus, 


acribus, 


Aoo. acres, 




acres, 


acria, 


Voo. acres, 




acres, 


acria, 


Abl. .acribus. 




acribus. 


acribus. 


2. With two terminations. 






Mltis, mild. 




Singular. 


Plural. 


Masc. and Fern. 


Neut. 


Masc. and Fern. 


Neut. 


Nom. mltis, 


mite, 


mites, 


mitia, 


Gen. mltis, 


mltis, 


mitium, 


mitium, 


Dat. miti, 


miti, 


mitibus, 


mitibus, 


Aoo. mitem, 


mite, 


mites, 


mitia, 


Voo. mltis, 


mite, 


mites, 


mitia, 


Abl. miti. 


miti. 


mitibus. 


mitibus. 


MTtior, milder (comparative degree). 


Singular. 


Plural. 


Masc. and Fern. 


Neut. 


Masc. and Fern. 


Neut. 


Nom. mitior, 


mitiu8, 


mitior es, 


mitiora, 


Gen. mitiSris, 


mitiOris, miti 6 rum, 


mitiOrum, 


Dat. miti&ri, 


mitiSri 


, mitioribus, 


mitidribus, 


Aoo. mitiorem, 


mitius, 


mitidres, 


mittora, 


Voo. miti6r, 


mitius, 


mitiOres, 


mitiflra, 


Abl. mitiSre (-1). 


initiSre 


(-1). mitiOribus. 


mitionbus. 



Note.— All comparatives of adjectives are declined like mitior; 
except plot, more, which is thus declined : 

Singular. Plural. 

Neut. Masc. and Fern. Neut. 

Nom. plus, plures, plura (-ia), 

Gen. pluris, plurium, plurium, 

Dat. , plurYbus, plurtbus, 

Aco. plus, plures, plura (-ia), 

Abl. plure. plurtbus. plurYbus. 

Complures, several, is declined like plures. 
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3. With one termination. 





Felix, 


happy. 




Singuli 


ar. 


Plural. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Ma$e. and Fern. 


Neut. 


Nom. felix, 


felix, 


fellces, 


felicia, 


Gen. felicis, 


felids, . 


fellcium, 


fellcium, 


Dat. felici, 


felici, 


felicibus, 


felicibus, 


Aoo. felicem, 


fglix, 


felloes, 


felicia, 


Voo. felix, 


felix, 


Alices, 


felicia, 


Abl. felici (-8). 


felici (-8). 


felicibua. 


felicibua. 




Prndens, prudent. 




Singular. 


Plural. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Mate, and Fern 


Neut. 


Nom. pradens, 


prftdens, 


prndentes, 


prndentia, 


Gen. prndentis, 


prndentis, 


prndentium, 


prtldentium, 


Dat. prndentT, 


prtldentl, 


prtldentibus, prtldentibus, 


Aoo. prndentem, 


prttdens, 


prndentes, 


prudentia, 


Voo. prndens, 


prtidens, 


priidentes, 


prudentia, 


Abl. prudent! (-8). prttdenti(-S). prttdentibus. 


prttdentibus. 




Amans, 


loving. 




Singular. 


Plural. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Nom. amans, 


amans, 


amantes, 


amantia, 


Gen. amantis, 


amantis, 


amantium, 


amantium, 


Dat. &manti, 


amanti, 


taantibus, 


amantibus, 


Aoo. amantem, 


amans, 


amantes, 


amantia, 


Voo. amans, 


amans, 


amantes, 


amantia, 


Abl. amante (I). 


amante (I). 


taantibus. 


amantibus. 




VStus, old. 




Singular. 


Plural. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Mate, and Fern. 


Neut. 


Nom. vfctns, 


vStus, 


vfctfcres, 


vfetSra, 


Gen. vStfiris, 


vfctSris, 


vfcte'rum, 


v&tSrum, 


Dat. vSt&ri, 


vStSri, 


vfctSribus, 


vfctSribus, 


Aoo. vStSrem, 


vfctus, 


vStSres, 


vfctSra, 


Voo. ve'tns, 


vfctus, 


vfctSres, 


vfetSra, 


Abl. vStSre (T). 


v$te>e (T). 


v$t$ribus. 


vStSribus. 


3* 
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21. The following adjectives have the genitive in ins and 
the dative in i : 



alius, a, ad, other t another, 
nullus, a, am, no, no one. 
solas, a, urn, alone. 
totus, a, am, the whole. 
alias, a, am, any. 



anas, a, am, one. 
alter, era, erum, the other. 
ater, tra, tram, which of the two. 
. neater, tra, tram, neither. 





Singular. 




Masc. 


Fern. 


Neut. 


Nom. tdtus, 


tota, 


totum, 


Gen. totius, 


tStlUS, 


totius, 


Dat. tGti, 


t6ti, 


tStl, 


Ago. tOtum, 


totam, 


t6tum, 


Voo. tote, 


tsta, 


tatum, 


Abl. toto. 


tota. 


tato. 



The plural is regular, like that of b&ms. 
Question.— Which syllable of totius has the accent? (See 8, 2.) 
Note.— iliua has aliud in the Nom. and Ace. singular neuter. 
Other words for practice are found in the following 

Vocabulary. 



altus, a, am, high. 1 
magnus, a, am, great. 1 
parvus, a, am, small, little. 1 
malus, a, am, bad. 1 
liber, era, eram, free. 2 
pulcher, chra, ehrom, beautiful. 3 
celer, eris, ere, swift. 4 
injuria, ae, /., injury. 



fortis, e, brave, strong. 6 
tristis, e, sad. 6 
omnia, e, all, every. 6 
audax, acis, bold, daring. 6 
recens, entis, recent, fresh. 6 
dives, Ttia, rich. 6 
alaoer, cris, ere, lively, eager. 4 
fios, floris, m., a flower. 



22. An adjective must agree in gender, number, and case 
with the noun to which it belongs. Thus : bSnus vir, a good 
man; omnium civitatum, of all the states; magna urbs, a 
great city; rebus parvis, to (or with) small things. 



1. i. e. declined like bonus. 2. Like tener. 8. Like piger. 4. Like 
acer. 6. Like mitts. 6. Like felix, etc. 
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I. Translate into English : 

I. Altus mons, alt! montis, montium altorum, altos mon- 
tes, montfbus altis. 2. Vir magnus, magno vtro, mag- 
norum vYrorum, magnos vYros. 3. Audax nauta, nautae 
audaci, audacium nautarum. 4. Parvo muri, parvT mures, 
homo dives, divttis hSmtnis. 5. Liber pSpidus, civttates 
KbSrae, unius SctflT, causa nulla. 6. ImpStu Sl&cri, c&gres 
aves, mfclo hSmtnT, tristium bellorum. ?. Forttbus vtris, 
r&entes^ores, rScentium injuriarum, totf insiflae. 8. VSt- 
Sres vfri, vSteris injuriae, prata rScentia, audaci lingua. 

II. Translate into Latin : 

1. To high mountains, to great men, of a free people. 2. 
For bold men, to all men, of a good king. 3. By a little 
mouse, to a free state, of one master (or lord). 4. To one 
town, of another cause, recent injuries. 5. Of a bad man, 
to a sad war, of swift birds. 6. To bold sailors, of brave 
soldiers, a rich temple. 7. With fresh flowers, of fresh 
meadows, thou bold tongue. 8. Of a small town, of a great 
city, of a lively attack. 9. Old friends, of old friends, to 
old friends. 10. Of a sad night, to a bad king, of beautiful 
maidens. 

Comparison of Adjectives. 

23. Adjectives are compared regularly by adding to the 
stem of the positive -ior for the comparative and -isstmus 
for the superlative, but vowel stems first drop their final 
vowel. Thus : 

Pos. Comp. Sup. 

dfrus, durior, durissYmus, hard, harder, hardest. 
mltia, mitior, mitissimus, mild, milder, mildest. 
felix, fellcior, felicissimus, happy, happier, happiest. 
The comparative and superlative may also be formed by adding -ior 
and -issimus to the base of the positive. 

Compare altus, fortis, testis, audax, rScens, amans. 
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1. Adjectives ending in er form the comparative regu- 
larly, but the superlative is formed by adding -rtmus to 
the positive. Thus : 

Pos. Comp, Sup. 

oeler, swift; celerior, oelerrTmus. 

pulcher, beautiful; pulchrior, pulcherrimus. 

In like manner compare liber, acer. 

2. The following six adjectives, declined like mitis, 
facilis, easy; similis, like; gracilis, slender; 
diffidlia. difficult; dissimYlis, unlike; hunulis, low— 

form the superlative by adding -limus to the stem. Thus : 
Pos., iSoilis ; Comp., facilior ; Sup., iScUlYmus. 

3. The following adjectives, in common use, are compared 
irregularly : 

Pos. Comp. Sup. 

bonus, good; melior, better; optimus, best. 

mains, bad; pejor, worse; pessimus, worst. 

magnus, great; major, greater; maximus, greatest. 

parvus, small; minor, less; minimus, least. 

multus, much; plus (neut), more; plurimus, most. 

il ™<\rich; t™* *] richer; dTtftimmw, ) rMlea 

dis, ) ditior, ) ditissimus, ) 

Note.— Comparatives are declined like mitior, and superlatives like 
bonus. 

Comparison of Adverbs. 

24. Adverbs often follow closely the comparison of the 
adjectives from which they are derived. Thus : 

Adj. Adv. Comp. Sup. 

durus, dure, hardly; durius, durissime. 

mitis, mite, mildly; mltius, mitissTme. 

felix, fellciter, happily; felicius, felioiasime. 

From this it will be noticed that the comparative of the adverb is the 
same as the neuter comparative of the adjective ; and the superlative of 
the adverb is the superlative of the adjective with the ending -us , 
changed to e. 
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Vocabulary. 



vftuptas, itU, /., pleasure, 
vita, ae, /., life, 
sonitns, ns, m., a sound, 
ventus, I, m., the wind. 



•Idas, fas, *., a constellation. 
exsYlium, T, *., exile. 
Yter, YtYaffris, *., a journey. 
•piitfU, ae, /., a letter. 



L Translate into English : 

I. Altior mons, altiorum montium, altissYmTs montYbus. 

2. Prata timerrYma, Slacrioris vffluptatis, mllYtSs forti5r5s. 

3. FortissYmorum milYtum, vltam f§ITci5rem, mitius ex- 
sYlium. 4. Lege mltissYma, pulcherrYma urbs, fib&ioris 
aquae. 5. Acrior sBnYtus, noctem tristissYmam, httmYnum 
prudentiorum. 6. £pistttla r&entior, maj5re nttmSro, Yter 
IScYlius, fSciUYma via. 1. CSlerrYmorum ventorum, h8m- 
Ynis audacissYml, mYnora sidSra. 

II. Translate into Latin : 

1. Higher mountains, of the highest mountains, with 
higher mountains. 2. To the most tender meadows, with a 
more lively pleasure, of braver soldiers. 3. To the bravest 
soldier, of the happiest life, with a milder exile. 4. The 
most recent letters, with the greatest number, by the easiest 
ways. 5. Of milder laws, of a more beautiful city, by an 
easier journey. 6. Of a sharper sound, a sadder night, to 
the most prudent men. 7. By a swifter wind, of bolder 
men, of the smallest star. 

Numerals. 

25. Numeral adjectives are of three kinds : 

1. Cardinal numbers; $s, funis, one; quinque, five. 

2. Ordinal numbers; as, primus, first; quintus, fifth. 

3. Distributive numbers; as, quinl, five apiece, by fives, 
five at a time. 

O 



34 



FIRST LATIN BOOK. 



Cardinals. 

1. Inns, a, urn, one. 

2. duo, ae, o, two. 

3. tres, tria, three. 

4. quattuor, four. 

5. quinque, etc. 

6. sex, 

1. 8eptem> 

8. octo, • 

9. n8vem, 

10. dScem, 

11. undScim, 

12. du8d$cim, 

13. trSdScim, 

14. quattuordScim, 

15. quind&rim, 

16. sedScim or sexdScim, 
It. septemdScim, 

18. duSde vigintl, 

19. unde vigintl, 

20. vigintl, 

21. vigintl unus or 
unus et vigintl, 

22. vigintl duo or 
duo et vigintl, 

30. trlginta, 
40. quadraginta, 
50. quinquaginta, 
60. sexaginta, 
70. septuaginta, 
80. octoginta, 
90. nonaginta, 

100. centum, 

101. centum et unus or 
centum unus, 



Ordinals, 
primus, a, am, first. 
sScundus, a, um, second. 
tertius, a, um, third. 
quartus, a, um, fourth. 
quintus, a, um, etc. 
sextus, 
septYmus, 
octavus, 
nonus, 
dScYmus, 
und&Ymus, 
duSdScYmus, 
tertius d&Ymus, 
quartus dScYmus, 
quintus dScYmus, 
sextus dScYmus, 
septYmus dScYmus, 
duSdevicesYmus, 
undevicesYmus, 
vicesYmus, 

unus et vicesYmus or 
vicesYmus primus, 
alter et vicesYmus or 
vicesYmus sScundus, 
trlcesYmus, 
quadragesYmus, 
quinquagesYmus, 
sexagesYmus, 
septuagesYmus, 
octogesYmus, 
nonagesYmus, 
centesYmus, 
centesYmus primus, 



NUMERALS. 


Cardinals. 


Ordinals. 


200. dttcentT, ae, a, 


dtfcentSstmus, 


300. trScentT, ae, a, 


trfcentSsYmus, 


400. quadringentT, ae, a, 


quadringentSsYmus, 


500. quingentT, ae, a, 


quingent&Ymus, 


600. sexcentl, ae, a, 


sexcentesYmus, 


700. septingentT, ae, a, 


septingentesYmus, 


800. octingentT, ae, a, 


octingentesYmus, 


900. nongentT, ae, a, 


nSngentSsYmos, 


1000. mille, 


millSsYmus, 


2000. duo mllia (mUlia), 


bis millesYmus, 


10000. dScem mllia, 


d8ci§s millSsYmu8, 


100000. centum mllia. 


centies millSsYmus. 


Distributives. 


Numeral Advsrbs. 


1. singtttT, ae, a, one apiece, 


etc. sSmel, once. 


2. binl, ae, a, two each, etc. 


bis, twice. 


3. term or trlnl, by threes, 


etc. ter, three times, 


4. qu&ternl, four at a time, 


etc. quXter, four times. 


5. quinl, 


quinquies, 


6. sent, 


sexies, 


7. septenT, 


septies, 


8. octonT, 


octies, 


9. nSvenl, 


noVies, 


10. denT, 


dScies, 


11. undent, 


undScies, 


12. du5dem, 


duSdScies, 


13. ternl denT, 


terdScies, 


14. qu&ternT denT, 


qu&terdScies, 


15. quTnT denT, 


quindScies, 


16. senT denT, 


sedScies, 


It. septenT denT, 


septiesdScies, 


18. duSdevTcenT, 


duSdevTcies, 


19. undevTcenT, 


undevTcies, 
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Distributive*. 

20. viceni, 

21. viceni singttli, 
SO. trlcenl, 

40. quadragenT, 

60. quinquagSnl, 

60. sexSgSnl, 

70. septuageni, 

80. octSgenT, 

90. nonageoT, 

100. centSnl. 



Numeral Adverb*. 
vici?s, 

s&nel et vlciSs, 
tric&s, 
quadragiSs, 
quinquSgies, 
eexIgiSs, 
septuagiSs, 
octogiSs, 
nonagiSs, 
centiSs. 



26. The ordinals are declined like b&ras ; the distribu- 
tives, like the plural of b&ras. Unus, duo, and trei are 
thus declined: 





Singular. 




Mate. 


Fern. 


Neut. 


Nom. Unus, 


una, 


unum, 


Gen. ftnfus, 


unlus, 


unlus, 


Dat. uni, 


uni, 


uni, 


Aoo. unum, 


unam, 


unum, 


Voo. une, 


una, 


unum, 


Abl. uno. 


una. 

Plural. 


uno. 


Mase. 


Fan. 


NeuL 


NOM. uni, 


unae, 


una, 


Gen. unSrum, 


unarum, 


unorum, 


Dat. unis, 


unis, 


unis, 


Aoc. unos, 


unas, 


una, 


Voc. 

Abl. unis. 






unis. 


unis. 



Hote.— Genitives in -ins, with the i common, have the accent on 
♦hei. 
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Mams. 



Plural. 



Fern. 



Nom. duo, duae, 

Gen. duorum, duSrum, 

Dat. duobus, duabus, 

Aoc. duos or duo, fluas, 

Abl. duobus. duabus. 



NmU. MamuamdFiem. NmU. 



duo, 


tris, 


tria, 


duorum. 


trium, 


trium, 


duobus, 


trtbus, 


trtbus, 


duo, 


tris, 


tria, 


dufflras. 


trtbus. 


trtbus. 



Pronouns. 

27. 1. The personal pronouns are thus declined : 



Singular. 
NOM. 8gO, I, 

Gen. mSI, of me, 

Dat. mthf, to or for me, 

Aoc. me, me, 



Plural. 

n<5s, we, 

nostrum or nostrl, of us, 
nobis, to or for us, 
nos, us, 



Abl. me, with, from, by, or nobis, with, from, by, or in 
in me. us. 



Nom. tu, thou, 
Gen. tui, of thee, 
Dat. tfbf, to or for thee, 
Ace. te, thee, 
Voc. tu, O thou, 
Abl. te, with, from, by, or 
in thee. 



vos, ye or you, 
vestrum or vestrl, of you, 
vobis, to or for you, 
vos, you, 
vos, O ye or yow, 
vobis, with, from, by, or in 
you. 



The reflexive personal pronoun is thus declined: 

Singular and Plural. 

Gen. sui, of himself, herself itself, or themselves. 
Dat. stbf, to or for himself, etc. 
Aoc. se or sese, himself, etc. 
Abl. se or sese, witfi, /rom, 6y, or in himself, etc. 
4 
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2. The possessive pronouns, 

meui, mea, mourn, my, mine, my own; 
tuna, tna, tuum, thy, thine, thy own; 
inu, lua, ivnm, his, her, its, their, hie own, etc., 

are declined like bonus, but mens has mi in the vocative 

singular masculine. 

noi tor, noitra, nostrum, our, our own, and 
▼ei tor, veitra, vestrnm, your, your own, 

are declined like pYger. 

3. The demonstrative pronouns are thus declined: 

Is, this, that; or, he, she, it. 

Singular. 

Mate. Fern. Neut. 

Nom. is, ea, id, 

Gen. ejus, ejus, ejus, 

Dat. el, el, ei, 

Aoc. eum, earn, id, 

Abl. eo. ea. eo. 







Plural. 






Maec. 


Fern. 


Neut. 


Nom. 


ei or ii, 


eae, 


ea, 


Gen. 


eorum, 


earum, 


eorum, 


Dat. 


els or iis, 


els or iis, 


els or iis, 


Aoc. 


eos, 


eas, 


ea, 


Abl. 


els or iis. 


els or iis. 


els or iis. 



Hie, this (near me) ; or, he, she, it. 

Singular. 

Mo8c. Fern. Neut. 

Nom. hie, haec, h8c, 

Gen. hujus, hujus, hujus, 

Dat. huTc, huTc, huic, 

Ace. hunc, hanc, h8c, 

*bl. hoc. hac. hoc. 
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Plural. 




Mtuc Fern. 


NeuL 


Nom. hi, hae, 


haec, 


Gen. horum, harum, 


hftrum, 


Dat. his, his, 


his, 


Aoc. hos, has, 


haec, 


Abl. his. his. 


his. 


Iste, that y that of yours; 


or, he, she, it 


Singular. 




Mate. Fern. 


NeuL . 


Nom. iste, ista, 


istud, 


Gen. istius, istlus, 


istlus, 


Dat. isti, isti, 


isti, 


Ago. istum, istam, 


istud, 


Abl. isto. ista. 


isto. 


Plural. 




Masc. x Fern. 


Ncut. 


Nom. isti, istae, 


ista, 


Gen. istorum, istarum, 


istorum, 


Dat. istis, istis, 


istis, 


Aoo. istos, istas, 


ista, 


Abl. istis. istis. 


istis. 


Die, that {yonder) ; or, 


, he, she, it. 


Singular. 




Masc. Fern. 


Neut 


Nom. ille, ilia, 


illud, 


Gen. illnis, illius, 


illius, 


Dat. illi, illi, 


illi, 


Aoo. ilium, illam, 


illud, 


Abl. illo. ilia. 


illo. 
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Plural. 




Masc. 


Fern, 


Neut. 


Nom. illl, 


illae, 


ilia, 


Gen. illorum, 


illarum, 


illorum, 


Dat. illis, 


illis, 


illis, 


Aoo. illos, 


illas, 


ilia, 


Abl. illis. 


illis. 
Idem, the game. 

Singular. 


illis. 


Masc, 


Jrcm. 


Newt. 


Nom. idem, 


eSdem, 


Idem, 


Gen. Tijusdem, 


ejusdem, 


ejusdem, 


Dat. eidem, 


eidem, 


eidem, 


Aoo. eundem, 


eandem, 


Idem, 


Abl. eodem. 


eadem. 

Plural. 


eodem. 


Masc. 


Fern. 


Neut. 


Nom. ildem or eidem 


, . eaedem, 


eSdem, 


Gen. eorundem, 


earundem, 


, eorundem, 


Dat. eisdem or 


eisdem or 


f eisdem or 


iisdem, 


iisdem, 


iisdem, 


Aoo. eosdem, 


easdem, 


eSdem, 


Abl. eisdem or 


eisdem or 


eisdem or 


iisdem. 


iisdem. 


iisdem. 



4. The intensive personal pronoun is ipse, self; as, $go ipse, 
Imyself; vos ipsi, you yourselves; homo ipse, the man himself. 



Masc. 


Singular. 
Jtctn. 


Neut. 


Nom. ipse, 


ipsa, 


ipsum, 


Gen. ipslus, 
Dat. ipsi, 


ipslus, 
ipsi, 


ipslus, 
ipsi, 


Ace. ipsum, 


ipsam, 


ipsum, 


Voc. ipse, 
Abl. ipso. 


ipsa, 
ipsa. 


ipsum, 
ipso. 
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Mase. 
NOM. ipsf, 
Gen. ipsorum, 
Dat. ipsls, 
Aoc. ipsos, 
Voo. ipsi, 
Abl. ipsls. 



Plural. 
Fern. 

ipsae, 

ip85rum, 

ipsls, 

ipsSs, 

ipsae, 

ipels. 



NmL 

ipsa, 

ip85ram, 

ipsls, 

ipsa, 

ipsa, 

ipsls. 



5. The relative pronoun qui, who, which, is thus declined: 



Mase. 
Nom. qui, 
Gen. cujus, 
Dat. cui, 
Aco. quern, 
Abl. quo. 

Mase, 
Nom. qui, 
Gen. quorum, 
Dat. quttras, 
Aoc. quos, 
Abl. quYbus. 



Singular. 
Fern. 
quae, 
cqjus, 
cui, 
quam, 
qua. 

Plural. 
Fern. 

quae, 

quarum, 
* quYbus, 

quas, 

qutbus. 



N*U. 

quod, 

cujus, 

cui, 

quod, 

quo. 

NcuL 

quae, 

quorum, 

qutbus, 

quae, 

quYbus. 



6. The interrogative pronoun quia, who? which t what? 



Mase. 
Nom. quis, 
Gen. cujus, 
Dat. cuT, 
Aoo. quern, 
Abl. quo. 
4* 



Singular. 
Fein, 
quae, 
cujus, 
cui, 
quam, 
qua. 



NeuL 

quid, 

cujus, 

cui, 

quid, 

quo. 
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Plural. 




Masc. 


Fern. 


Newt. 


Nom. qui, 


quae, 


quae, 


Gen. quorum. 


quarum, 


quorum, 


Dat. qutbus, 


qutbus, 


qutbus, 


Ace. quos, 


quas, 


quae, 


Abl. qutbus. 


qutbus. 


qutbus. 



7. The interrogative adjective pronoun qui, what? which f 
is declined like the relative qui. 

8. The indefinite pronoun quis, any one, some one, is 
declined like the interrogative quis, but in the neuter 
plural it has qua as well as quae. 

9. The indefinite adjective pronoun qui, any, some, is 
declined like the relative qui, but it has qua as well as quae 
in both numbers. 

10. The indefinite pronoun Sliquis, some one, something. 





Singular. 




Masc. 


Fern. 


Neut. 


NOM. Sltquis, 


Sltqua, 


Sltquid, 


Gen. Sltcujus, 


Sltcujus, 


Sltcujus, 


Dat. Sltcui, 


Sltcui, 


Sltcui, 


Ace. Sltquem, 


Sltquam, 


Sltquid, 


Abl. Sltquo. ' 


Sltqua. 

Plural. 


Sltquo. 


M0L8C. 


Fern. 


Neut. 


Nom. Sltqui, 


Sltquae, 


Sltqua, 


Gen. Sltquorum, 


Sltquarum, 


Sltquorum, 


Dat. Sltqutbus, 


Sltqutbus, 


Sltqutbus, 


Ace. Sltquos, 


Sltquas, 


Sltqua, 


Abl. Sltqutbus. 


Sltqutbus. 


Sltqutbus. 



11. Other compounds of qui and quis are declined like 
them, but they have quid when used as substantives, and 
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quod when used as adjectives. Thus: qufdam, a certain 

one, some: 

Mate. Fm. NeuL 

Nom. quidam, qnaedafh, quiddam (subst.), quoddam {adj.). 

Gen. c^jtifldam, ctgusdam, eqjusdain. 

Dat. ouidam, ouidam, euidam, etc. 

I. Translate into English : 

I. TJnum opptdum, duorum regum, trYbus insuTTs, sex 
nautae. 2. Quinta parte, octavo libro, vicesYmum versum, 
centesYmT anni. 3. Mf hi, vobis, se, sese, sYbi, nobis, t5, 
sui, me, vos, nos. 4. Frater meus, fratris met, civYtatis 
nostrae, p&tri suo. 5. Tuus Xvus, 8cttlorum tuorum, judYci 
nostro, impStu vestro. 6. MflYtes nostros, voce tua, dtfmus 
nostrae, s&luti vestrae. 7. Earn urbem, ejus SgrT, eorum 
Sgrorum, eae terrae. 8. Istud pratum, istorum versuum, 
Spistflla ista, isto vulnBre. 9. Haec silva, harum civYtatum, 
huic voci, hac via. 10. Eodem anno, eaedem puellae, 
ejusdem aetatis, earundem civYtatum. 11. Quae urbs? 
Quodtemplum? Cujusmontis? Quorum htfmYnum ? Quae- 
dam virgo. 12. Ilia lege, illius nomYnis, illorum annorum, 
flumYnYbus illis. 

II. Translate into Latin (remembering that you make the 
possessive emphatic by placing it before its noun) : 

1. Three towns, to two kings, of three islands, ten sailors. 
2. With the tenth part, in the third book, of the thirtieth 
verse, to the fortieth year. 3. Of me, to thee, to himself, 
of us, to you. 4. My father, to my brother, to your state, 
to their fathers. 5. Of thy grandfather, to your eyes, of 
our judge, of our attack. 6. To our soldiers, by our voice, 
of thy house, by our safety. 7. This city, of these lands, 
to those fields, to this city. 8. That voice (of yours), by 
that speech (of yours), of these forests, to those mountains. 
9. Of the same temple, by the same law, of the same men. 
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10. To what city? of what temple? what wars? of a 
certain maiden. 

Verbs. 

• 

28. The Latin verb has four moods : the indicative, the 
subjunctive, the imperative, and the infinitive. 

1. The indicative, imperative, and infinitive have, in 
general, the same uses as the English moods of the same 
name. The use of the subjunctive is best learned in con- 
nection with the syntax of the verb. 

2. There are six tenses: the present, imperfect, and 
future denoting incomplete action, and the perfect, plu- 
perfect, and future perfect denoting completed action. 

3. The present, future, pluperfect, and future perfect 
have, in general, the same uses as the English tenses of the 
same name. 

4. The imperfect tense denotes an action as going on at 
some past time, i. e., continued, customary 9 or repeated action, 
as scribebam, I was writing, I used to write, I wrote. 

5. The perfect tense has two uses : 

I. One in which it corresponds to the English perfect with 
have, as scripcl, I have written. It is then called the perfect 
definite. 

II. Another, in which it corresponds to the English past 
tense, as scrips!, I wrote. It is then called the historical 
perfect 

6. The present, future, perfect definite, and future perfect 
are called primary tenses ; the imperfect, historical perfect, 
and pluperfect are called secondary tenses. 

7. The principal parts of a verb are the present indica- 
tive, the present infinitive, the perfect indicative, and the 
supine. They are called principal parts because all the 
other parts of the verb are formed from them. 

8. The gerund is a verbal noun of the second declension. 
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The supines have the form of the accusative and the abla- 
tive of a noun of the fourth declension. 

9. The endings of a Latin verb indicate its voice, mood, 
tense, number, and person. The personal pronoun, there- 
fore, as subject or nominative, is generally not expressed, 
unless it is emphatic or contrasted; as, scrTbfmus, we write; 
but nos, nos consoles, dSsSmns, WE, we consuls, are wanting. 

29. The irregular verb sum, lam, is thus conjugated : 

PRINCIPAL PABT8. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Pert Ind. Supine, 
sum, lam; esse, to be; flu, I have been, I was; > 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 
Singular. Plural. 

sum, I am. sitmus, we are. 

es, thou art {you are). estis, you are. 

est, he (she, it) is. • sunt, they are. 

IMPERFECT. 

Sram, I was. Sramus, we were. 

Sras, thou wast (you were). Gratis, you were. 
Srat, he (she, it) was. Brant, they were. 

FUTURE. 

Sro, J shall be. grfmus, we shall be. 

Sris, thou wilt be. 8rf tis, you will be. 

Srit, he will be. Brunt, they will be. 

PERFECT. 

tai,.I?iave been, I was. fufrnus, we have been. 

fuisti, thou hast been, etc. fuistis, you have been. 
fait, he has been. fuerunt or fuere, they have 

been. 
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PLUPERFECT. 
Singular. Plural. 

fuSram, J had been. fu&ramus, we had been. 

fuSras, thou hadst been. fuSratis, you had been. 

fuSrat, he had been. fu&rant, they had been. 

FUTURE PERFECT. 

fuSro, I shall have been. fu&rimus, we shall havebeen. 

fuSris, thou wilt have been. fuBritis, you will have been. 
fuSrit, he will have been. fu&rint, they will have been. 



SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

sim, I may be. simus, we may be. 

sis, thou mayst be. sitis, you may be. 

sit, he may be. sint, they may be. 

imperfect. — I mighty should, or would be. 
essem, I should be. essemus, we should be. 

esses, thou wouldst be. esaetia, you would be. 

esset, he would be. essent, they would be. 

perfect. 
fu8rim, I may have been. fuSrfmus, we may have been. 
fuSris, thou mayst have been. fuSritis, you may have been. 
fu&rit, he may have been. fiiSrint, they may have been. 

pluperfect. — J might, should, or would have been. 
fuissem, I should have been, fuissemus, we should, etc. 
fuisses, thou wouldst, etc. fuissetis, you would y etc* 
fuisset, he would have been, fuissent, they would, etc. 
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IMPERATIVE. 
Singular. Plural. 

Pres. es, be thou. este, be ye. 

Fut. esto, thou shall be, be estote, ye shall be, be ye. 

thou. 

esto, he shall be, let sunto, they shall be, let them 

him be. be. 

INFINITIVE. 

Pres. esse, to be. 

Pekp. fuisse, to have been. 

Fut. filturus esse, to be about to be. 

FUTURE PARTICIPLE. 

filturus, a, um, about to be. 

Vote. — Instead of the regular forms of the imperfect subjunctive and 
future infinitive of sum, the following are frequently used : 

IMPERFECT SUBJUNCTIVE. 
Singular. Plural. 

forem = essem, , 

lores «= esses, , 

foret =esset. lorent ■» essent 

PRESENT INFINITIVE, 
fore = futurus esse. 

I. Translate into English : 

1. FuSro, Bramus, Sro, fuBrim, sitis. 2. Sunto, est, 
fuSras, esset, fuisse. 3. Este, filturus esse, sunt, fuisaetis, 
fuerunt. 4. Sint, Srlmus, estote, fuit, fu£rfmu& 5. Fu- 
Srint, fuSrant, fuistl, Gratis, sumus. 6. Estis, fuSrat, 
fuistis, fuissemus, Srant. 7. FuSritis, simus, fill, es, 
Sram. 8. Futmus, fiiere, Srftig, fuSram, esses. 9. Fu- 
issem, sis, Sris, essetis, fiiSramus. 10. Sim, essem, fuissSs, 
grunt, fuSrimus. 11. FSret, ffirem, fiJre, fSres, fiJrent 
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II. Translate into Latin: 

1. We have been, we are, they were, thou wilt be, they 
had been. 2. Be thou, to be, we might have been, I had 
been. 3. We might be, they will be, you will be, I have 
been, he was. 4. He has been, he may have been, he will 
have been, we had been, he might be. 5. I shall be, he was, 
we shall be, I might be, they may be. 6. Tou have been, 
you had been, you will have been, I shall have been, he had 
been. 7. Be ye, let them be, let him be, we shall have been, 
thou hast been. 8. They might be, you may have been, he 
might have been, they have been, you were. 

Sum with Subject and Predicate. 
Vocabulary. 



altui, a, um, high, deep, 
utilif , e, useful, 
periouliun, T, n., danger. 
Oermanuf , T, m., a German. 
Oaeiar, aria, m., Caesar. 



tifoero, onii , m., Cicero, 
per, prep, with Ace., through, 
imperator, oris, m., a commander, 
in, prep, with AM., in, on ; with 
Acc. t into. 



Hote.— The word there, when a mere expletive (as in there is, there 
are, there was, etc.), has no corresponding word in Latin; hence it fre- 
quently happens that e*t= there is, er&t= there was, MTWt= there are, 
etc. 

I. Translate into English : 

I. Est leo in silva. 2. Elumen altum Brat. 3. HI 
montes sunt altl. 4. Leges utYles fuerunt. 5. CYc&ro 
consul fu&rat. 6. Xmici sfimus. 7. Quis ft&rat rex 
Oermanorum ? 8. Caesar Srat impSrator. 9. Est alta 
nix in montfbus. 10. Nulla via est per silvas. 11. Eu- 
issent fortes milttes. 12. Magna sunt pSrlcSla belli. 13. 
Futmus in ilia urbe. 14. Mures parva Snfinalia sunt 

II. Translate into Latin : 

1. The king is rich. 2. The night has been sad. 3. 
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Horses are useful. 4. The snow was deep. 5. The consul 
has been prudent. 6. The rivers were deep. 7. Great was 
the name of Cicero. 8. Those soldiers had been brave. 9. 
These laws will be useful; 10. Who has been in* the garden ? 
11. There was a road through the forest 12. They will be 
in* that city. 

Question.— Which syllable of fafrimns has the accent? (See 8, 2.) 



Conjugations. 

30. There are four conjugations, distinguished by the 
vowel before -re in the present infinitive active. This 
vowel in the first conjugation is a long, as amare ; 

in the second conjugation is e long, as monere ; 

in the third conjugation is e short, as regfre ; 

in the fourth conjugation is i long, as audire. 



The Stem in Verbs. 

1. The stem of a verb is shown in the active voice of the 
imperative mood ; as, ama. But in the third conjugation 
-e must be rejected ; as, reg. 



31. The First Conjugation. 
Active Voice. 

PRINCIPAL PABTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine, 

amo, amare, amavl, amatum. 

* Use in. Prepositions are necessary in expressions denoting plaee 
or situation (except names of towns). 
5 D 
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INDICATIVE MOOD. 
present tense. — / love, do love t am loving. 

Singular. Plural. 

&mo, I love. arnamuB, we love. 

amas, thou lovest. amatis, you love. 

&raat, he loves. amant, they love. 

imperfect. — J loved, was loving, did love. 
amabam, I was loving. amabamus, we were loving. 

amabas, thou wast loving. amabatis, you were loving. 

amabat, he was loving. amabant, they were loving. 

future. 
amabo, I shall love. amabimus, we shall love. 

ftmabis, thou wilt love. amabitis, you wiU love. 

ftmabit, he will love. amabunt, they will love. 

perfect. — i" have loved or J loved. 
&mavi, I have loved. amavimus, we have loved. 

amavisti, thou hast loved. amavistis, you have loved. 

amavit, he has loved. amaverunt, or ) they have 

amavere, J loved. 

pluperfect. 
amavSram, I had loved. amavSramus, we had loved. 

amavSras, thou hadst loved. amavSratis, you had loved. 
amavSrat, he had loved. amavSrant, they had loved. 

future perfect. 
aniavSro, I shall have loved. amavSrimus, we shall, etc. 
&mav§ris, thou wilt, etc. amavSritis, you will, etc 

amavSrit, he will have loved. amavSrint, they will, etc 

SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

kern, I may love. amemus, we may love. 

ames, thou mayst love. . ametis, you may love. 

taet, he may love. &ment, they may love. 
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imperfect. — I might, should, or would love. 

Singular. Plural. 

amarem, I might love. fimarSmus, we might love. 

amares, thou mightst Jove. amarStis, you might love. 

amaret, he might love. amarent, they might love. 

PERFECT. 

amavSrim, I may have loved, amavgrfmus, we may, etc 
amavSris, thou mayst, etc. amavSritis, you may, etc 

amavdrit, he may have loved. amavSrint, they may, etc 

pluperfect. — J might, should, or would have loved. 
amavissem, I might, etc amavissSmus, we might, etc 

amavissee, thou mightst, etc amavlseStis, you might, etc 
amavisaet, he might, etc amaviseent, they might, etc 

IMPERATIVE. 

Prbs. ama, love thou. amate, love ye. 

Fut. amato, thou shalt love amatote, you shall love or 

or love thou. love ye. 

amato, he shall love or amanto, they shall love or 

let him love let them love 

INFINITIVE. PARTICIPLES. 

Pees, amare, to love. Prbs. amans, loving. 
Perf. amavisse, to have loved. 

Fut. amaturus esse, to be Fut. amaturus, a, uxn, about 
about to love. to love 

GERUND. SUPINE. 

Gen. amandl, of loving. Aoo. amatum, to love. 

Dat. amando, for loving. Abl. amatu, to love or to be 

Aoo. amandum, loving. loved. 

Abl. amando, by lovmg. 
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m 

Passive Voice. 





PRINCIPAL PABT 


s. 


free. Ind. 


Pres. Inf. 


Perf. Ind. 


&raor, 


ftmari, 


amatus sum 



INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 
Singular. Plural. 

amor, I am loved. amamur , we are loved. 

amaris or -re, thou art loved, amamini, you are loved. 
am&tur, he is loved. amantur, they are loved. 

IMPERFECT. 

am&bar, I was loved. amabamur, we were loved. 

am&baris or -re , thou wast, etc. amabamini, you were loved. 
amab&tur, he was loved. amabantur, they were loved. 

FUTURE. 

amabor, I shall be loved. amabimur, we shall be loved. 

&m&beris or -re, thou wilt, etc. am&bimini, you will, etc. 
amabltur, lie will be loved. amabuntur, they will, etc. 

perfect.— J have been loved, I was loved. 
am&tus sum, I have, etc. amati sumus, we have, etc. 

amatus es, thou hast, etc. amati estis, you have, etc. 

amfitus est, he has, etc. taati sunt, they have, etc. 

pluperfect. — I had been loved. 
amatus Sram, I had, etc. amati Sramus, we had, etc 

amatus eras, thou hadst, etc amati gratis, you had, etc 
amatus Srat, he had, etc amati grant, they had, etc. 

future perfect. — I shall or will have been loved. 
amatus Sro, I shall, etc. amati Srlmus, we shall, etc. 

amatus Sris, thou wilt, etc amati Sritis, you will, etc. 

amatus Srit, he will, etc amati Srunt, they will, etc 
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SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 
Singular. Plural. 

amer, I may be loved. amSrnur, we may be loved. 

ameris or -re, thou mayst, etc amSmini, you may be laved. 
ametur, he may be loved. amentur, they may be loved. 

imperfect. — J might, should, or would be loved. 
amarer, I should be loved. amarSmur, we should, etc 

amareris or -re, thou, etc amarSmini, you would, etc 
amaretur, he would, etc araarentur, they would, etc 

perfect.— J may have been loved. 
amatus sim, I may, etc amati simus, we may, etc 

amatus sis, thou mayst, etc amati eltis, you may, etc 
amatus sit, he may, etc amati Bint, they may, etc 

pluperfect. — I might, should, or would have been loved. 
amatus essem, I should, etc amati essSmus, we should, etc 
amatus esses, thou wouldst, etc amati eesStis, you would, etc. 
amatus esset, he would, etc amati essent, they would, etc 

IMPERATIVE. 

Phes. amare, be thou loved. amamini, be ye loved. 
Fut. amator, thou shall be loved. 

amator, he shall be loved amantor, they shall be loved 
or let him be loved. or let them be loved. 

INFINITIVE. 
Pres. amari, to be loved. 
Perf. amatus esse, to have been loved. 
Fut. amatum Iri, to be about to be loved. 

PARTICIPLES. 

Perf. amatus, a, urn, loved or having been loved. 
Gebundive. amandus, a, urn, to be loved or worthy to be loved. 
Note 1.— The gerundive is also called the future passive participle. 
6* 
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Note 2.— The tenses of the subjunctive must frequently be rendered 
by other words than those given in the paradigms. Thus : 
11 sim, if I should be; eum sim, since lam. 
sim, may I be; simus, let us be ox may we be. 
amet, let him love; anient, let them love or may they love. 
11 essem, if I were; eum essem, when I was. 
Hote 8.— Instead of the common forms of the compound tenses given 
above, the following are sometimes used : 



INDICATIVE. 
Perf. amatus fui, 

amatus fuisti, etc. 
Plup. amatus fue'ram, 

amatus fu£ras, etc. 
Ftrr. Perf. amatus ruero, 

amatus fugris, etc. 



SUBJUNCTIVE, 
amatus fuerim, 
amatus foens, etc. 
amatus fuissem, 
amatus fuisses, etc 

INFINITIVE. 
Perf. amatus fuisse. 



FORMATION OF THE TENSES. 

Hote 4.— To aid the student in doing the exercises which follow, a 
tabular view of the formation of the tenses is here given. 

From the item of the present tense, ama, by suffixing the proper 
endings, are formed 







Active. 




Passive. 




Ind. Pres. 




amo,* 




amor,* 




IND. iMPERFt 




amabam, 




amabar, 




Ind. Fut. 




amabo, 




amabor, 




Subj. Pees. 




amem,* 




amer,* 




SUBJ. IMPBBF. 




amarem, 




aniarer, 




Imperat. Pees. 




ama, 




amare, 




Imperat. Fut. 




amato, 




amator, 




Infin. Pees. 




amare. 




amari. 




PART. PRES. 


GERUND. 


GERUNDIVE. 




amans. 




amandi. 




amandus. 






From 


thQ item 


of 


From the item 


of 




the perfect, amav-, 


are 


the supine, amat-, 


are 




formed 


Active. 




formed 

Passive. 




Ind. Pebf. 




amavT, 




amatus sum, 




Ind. Plup. 




amaveram, 




amatus eram, 





* See 12. 
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Active. 


Passive. 


Ind. Fur. Pebf. 


amavero, 


amatui ero, 


Stjbj. Pkbp. 


amaverim, 


amatui aim, 


Subj. Plup. 


amaviMem, 


amatui eiMm, 


Inf. Perf. 


amaviiM. 


amatui mm. 



Also, from the item of the supine, amat-, are formed 

Active. Passive. 

Inf. Fut. amaturus eiM, amatum TrT, 

Part. Fut. amaturus. 

Pabt. Pebf. amatui. 

SUPINE. 
Ace. amatum. Abl. amatu. 

Exercises on Verbs of the First Conjugation. 
Vocabulary. 

laudo, are, avi, atum, to praise, 
rogo, are, avi, atum, to ask. 
canto, are, avi, atum, to sing. 
ipero, are, avi, atum, to hope, 
vulnero, are, avi, atum, to wound. 

Active Voice. 

I. Translate into English : 

I. Laudo, laudabam, laudabo, laudavi, laudavfram, 
laudavSro. 2. RSgem, rSgarem, rSgavSrim, rSgavissem, 
rSgans, rSgando. 3. Cantamus, cantavtmus, cantaMmus, 
cantavissemus, cantabamus. 4. Sperant, sperabunt, spe- 
ravSrant, sperabant, sperarent. 5. Laudant, laudaturus, 
laudatis, laudavissent, laudavSrant. 6. Lauda, cantat, 
rSgaret, sperate, vulnSravisti. 7. VulnSratis, sperabis, 
cantavfoat, rSgavisse, laudandl. 8. Laudato, rSgabas, 
cantavit, sperent, vulnSravSrim. 

II. Translate into Latin : 

1. I ask, I was asking, I shall ask, I have asked, I had 
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asked, I shall have asked. 2. I may praise, I might praise, 
I may have praised, I might have praised, to have praised. 
3. He sings, we will sing, they had sung, you have sung, 
he was singing, they will have sung. 4. You had hoped, 
we might have hoped, they have hoped, let him hope, let* 
us hope. 5. Let them praise, thou hast praised, we had 
praised, he will have praised, they might have praised. 
6. He wounds, thou hopest, we have sung, he might have 
.wounded, we might ask. 7. Hope ye, he shall ask, about 
to sing, by singing. 8. You may have wounded, we were 
praising, they ask, he will sing, hope thou. 

Passive Voice. 

III. Translate into English : 

1. RSgor, rSgabar, rSgibor, rSgatus sum, rSgatus Sram, 
rSgatus 8ro. 2. Lauder, laudarer, laudatus sim, laudatus 
essem, laudatus esse. 3. VulnSraris, vulnSratus Sras, vul- 
nSratus esses, vuln&ari, vulnSrati sunt. 4. RSgabatur, 
rSgatus, rSgarentur, rSgetur, rSgamur. 5. RSgati Sramus, 
laudati estis, vulnSrabuntur, cantabYtur, laudatus est. 6. 
YulnSratur, laudati Srftis, rSgati Brant, laudatus sis, lau- 
dentur. 7. RSgatI sitis, vulnSrati essemus, laudaMmlni, 
laudator, laudare. 

IV. Translate into Latin : 

1. I am praised, I was praised, I shall be praised, I have 
been praised, I had been praised, I shall have been praised. 
2. I may be asked, I might be asked, I may have been 
asked, I might have been asked, to have been asked. 3. 
Be ye praised, let them be praised, they might be praised, 
you were praised, you are praised. 4. He is wounded, they 
will be wounded, thou hast been wounded, he had been 

* See Note 2, p. 64. 
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wounded, they will have been wounded. 5. You might 
have been praised, worthy to be sung, thou art asked, he 
may have been wounded, having been asked. 6. He might 
be praised, may* I be praised, may they be sung, let* us be 
praised, they might have been wounded. 



Vocabulary. 



libero, are, avT, atom, to liberate, 
ambulo, are, avT, atom, to walk, 
oapto, are, avT, atom, to catch, 
celo, are, avT, Stum, to conceal, 
oollooo, are, avl, atom, to place, 

station. 
xnuto, are, avT, atom, to change, 
fiagito, are, avl, atom, to demand. 



senator, orii, m., a senator, 
sermo, onii, m., conversation, 
legio, onii, /., a legion, 
frnmentum, I, »., grain, corn, 
non, adv., not. 
temptu, oris, n., time. 
Boxnanui , T, m., a Roman, 
avis, ii, /., a bird. 



V. Translate into English, remembering that the direct 
object of an action is put in the accusative : 

1. Puella cantat. 2. Aves cantant. 3. Miles vulnSr- 
atuff est. 4. Consifles laudati sunt. 5. Bonus puer lau- 
dabftur. 6. Quis urbem libSrabit? 7. Regina ambillat 
in horto. 8. Rex in hortum ambtflave'rat. 9. Me rbgat. 
10. Te rSgavit. 11. Nos rogabunt. 12. Caesar milttum 
virtutem laudavit. 13. Consul senatores rogabat. 14. 
Ego ranas captabo. 15. Non celavi sermonem. 16. 
Caesar legionem collScavit. 17. Bonos pueros laudamus. 
18. Tempus res mutat. 19. Roman! frumentum flagfta- 
bant. 20. Urbs liberata f est. 21. Urbes liberatae f sunt. 
22. Illae puellae laudataef grant. 23. Hae res mutatae f 
grunt. 24. Consiflis orationes laudataef sunt. 25. Quis 
has ranas captavit ? 

* See Note 2, p. 54. 

f In compound tenses, the participle most be of the same number 
and gender as the subject of the verb. 
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VL Translate into Latin : 

1. The girls are singing. 2. The birds were singing. 3. 
They will ask the consul. 4. Time has changed things. 5. 
They ask me. 6. The king was walking in* the garden. 
7. The commander praised the army. 8. The slave would 
have concealed the conversation. 9. The soldiers are 
wounded. 10. The soldiers have been wounded. 11. Caesar 
will demand corn. 12. Who has liberated the city? 13. 
The commander will place the legions. 14. The army will 
liberate the city. 15. Things have been changed. 16. 
These orations have been praised. 17. The cities had been 
liberated. 18. Times are changed. 19. Letf us demand 
corn. 20. Who has caught frogs ? 21. Let f the commander 
praise the legions. 22. Time will have changed these things. 

* Use in. See foot-note, p. 49. t See Note 2, p. 54. 

32. The Second Conjugation. 
Active Voice. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 

m5neo. mttnere. mttnuT. m5nituxn. 

INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I advise, am advising, or do advise. 

Singular. Plural. 

mttneo, mttnemus, 

m5nee, m5netis, 

m5net. m5nent. 

imperfect. — I was advising, advised, or did advise. 

m5nebam, mttnebamus, 

m6nebas, m5nebatis, 

mttnSbat. m6nebant. 
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future. — 2" shall or will advise. 

Singular. Plural. 

m5nebo, m6n§blmus, 

m5nebis, m6n§bitis, 

mttnebit. m6n§bunt. 

perfect. — I advised or I have advised. 
m5nui, mftnnlmus, 

mtinuisti, m6nuistis, 

mtinuit. mtinuerunt or -re. 

pluperfect. — I had advised. 

mttnuSram, m5nu8r&mus, 

m5nu&ras, m6nu5r&tis, 

m6nu8rat. m6nu8rant. 

future perfect. — I shall or will have advised. 
m&ra&o, m5nu§rimus, 

m6no8ris, m6nuSritis, 

m6nuSrit. m5nu8rint. 



SUBJUNCTIVE. 
present. — / may advise ; may I advise. 

01611681x1, m5neamus, 

mttneas, m6neatis, 

mfcneat. m5neant. 

imperfect. — I might , would, or should advise. 

m5nerem, m5neremus, 

m5neree> m6neretis, 

mftneret. mSnerent. 

perfect. — I may have advised. 
mSnu&rim, m5nu8rimus, 

m6nu8ris, m6nu&rftis, 

m6nu§rit. m6nu§rint. 
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9 pluperfect. — I might, would, or sTiould have advised. 

Singular. Plural, 

mftntdssem, mflnuissemus, 

mdnuisses, mdnuissitis, 

m6nuisset. m5nnissent. 

IMPERATIVE. 

Pbes. mftne, advise thou. mftnete, advise ye. 

Fut. m6neto, thou shalt ad- m&netote, you shall advise or 

vise or advise thou. advise ye. 

mftneto, he shall advise liittnento, they shall advise or 

or let him advise. let them advise. 

INFINITIVE. PARTICIPLES. 

Pres. mftnere, to advise. Pres. mflnens, advising. 

Perf. m5nulsse, to have advised. 

Fut. mfortturus esse, to be Fut. m6nXturus f a, urn, about 
about to advise. to advise. 



GERUND. SUPINE. 

Gen. mttnendT, of advising. Aoo. m&nftum, to advise. 

Dat. mttnendd, for advising. Abl. mttnltu, to advise or to 
Aoo. mftnendum, advising. be advised. 

Abl. m5nendd, by advising. 

Passive Voice. 





PRINCIPAL PARTS 


\. 


Pres. Ind. 


Pres. In£ 


Perf. Ind. 


m5neor. 


m6neri. 


m5nitus sum 



INDICATIVE MOOD. 
present tense. — / am advised. 

mttneor, mttnemur, 

m&neris or -re, m6nemini, 

m5netur. mftnentur. 
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imperfect. — I was advised. 

Singular. Plural. 

mftnebar, m5n§b&mur, 

mttneb&ris or -re, m5n§b&mlni, 

m6nebatur. m5n§bantur. 

future. — I shall or will be advised. 
mftnebor, m5n§b¥mur, 

m5neberis or -re, m5n§b¥m¥nl, 

mttnebitur. mftnSbuntur. 

perfect. — I have been advised or 2" was advised. 
m6n!tus sum, mttnlti sumus, 

m6nltus es, m6nlti eetis, 

mflnitus est. mtinltl sunt. 

pluperfect. — I had been advised. 
mftnttus eram, m6n!tl er&mus, 

m6nltus eras, mflnltl Sr&tis, 

mtinltus erat. m6nltl erant. 

future perfect. — 2" shall or will have been advised. 
mSiritus ero, m5nltl erfmus, 

mtinltus eris, mtinlti Sritifl, 

mdnftus exit, mflnltl grunt. 

SUBJUNCTIVE. 

present. — I may be advised ; may I be advised. 
mttnear, m6ne&mur, 

mttnearis or -re, m6ne&minl, 

m5neatur. lii&neantur. 

imperfect. — I might, would, or should be advised. 
m5nerer, m5nerexnur, 

m5nereris or -re, m5neremini, 

m5neretur. mttnerentur. 

perfect. — I may have been advised. 
mSnftus sixn, mtinfti simus, 

mflnftus sis, mftnlti sitis, 

mtinitus sit. m5nttl slut. 

6 
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pluperfect. — I might, would, or should have been advised. 

Singular. Plural. 

mttnitus essem, mSnlti essemus, 

mtinltus esses, , moniti essetis, 

mflnltus esset. mdniti essent. 

IMPERATIVE. 

Pbes. mflnere, be thou advised. lnttnemini, be ye advised. 
Fut. m5n§tor, thou sfialt be v 
advised. 
mdnetor, he shall be ad- mdnentor, they shall be ad- 
vised or let him be ad- vised or let them be advised, 
vised. 

INFINITIVE. 

Pbes. mSneri, to be advised. 

Pebf. mdnitus esse, to have been advised. 

Fut. monltum Iri, to be about to be advised. 

PARTICIPLES. 

Pebf. mttnftus, a, urn, advised or having been advised. 
Gebundiye. monendus, a, urn, to be advised or worthy to be 
advised. 

Exercises on Verbs of the First and Second Conjugations. 

Vocabulary. 

habeo, ere, ui, ltum, to have. 
terreo, ere, nl, ltum, to frighten, terrify, 
taceo, ere, ui, ltum, to be silent, 
praebeo, ere, ui, ltum, to furnish, give. 
mereo, ere, ui, ltum, to deserve, merit 
doceo, ere, ui, etum, to teach, show, 
deleo, ere, evT, etum, to destroy. 
video, ere, vidi, visum, to see. 
fleo, ere, evT, etum, to weep, weep over. 

aroeo, ere, ui, , to keep off, drive off. 

erro, are, avl, atom, to wander, roam, 
ipeeto, are, avl, atom, to look at. 
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Active Voice. 

I. Translate into English : 

I. HSbeo, h&bebam, h&bebo, hXbuT, h&bu8ram, hXbu&o. 
2. Terream, terrerem, terruerim, terruissem, terruisse. 3. 
TScet, tScuit, tScebit, tScu&rat, tifcebat, tScu&rit. 4. D6ce% 
bamus, docebunt, dbeuistT, dfcemus, dSceret, dbcuissBtis. 
5. MfcreMmus, merfturus, merendo, mSreremus, mSrSbis, 
mSruImus. 6. Deles, delebatis, delevi, deleveramus, dele- 
rent, deleat. 7. VTdent, vYdebant, vlde"bunt, vidT, vidS- 
ram, vi<}ero. 8. FlevT, flevSrim, flevissem, flSto, flens, 
fieturus esse. 9. HSbuistis, terruerant, t&cebYtis, prae- 
beant, mSruissemus, db'cue'ratis. 10. ErravistT, specta- 
veras, arcebis, erramus, spectabo, arcufrnus. 

II. Translate into Latin : 

1. I deserve, I was deserving, I shall deserve, I have 
deserved, I had deserved, I shall have deserved. 2. May I 
deserve, I would deserve, I may have deserved, I would 
have deserved, to have deserved. 3. Thou hast, we were 
having, he had had, they will have, you would have had, 
he may have had. 4. He sees, he has seen, they will see, 
you might see, let us see, let him see. 5. I have destroyed, 
he had destroyed, may they destroy, let them destroy, he 
would have destroyed, to have destroyed. 6. He was teach- 
ing, of teaching, by teaching, about to teach, we had taught, 
may we teach. 7. They have had, they will furnish, you would 
have terrified, we shall be silent, may they deserve, we have 
seen. 8. They were wandering, we shall drive off, he was 
looking at, they will weep, we shall have wandered, you had 
driven off. 

Passive Voice. 

HI. Translate into English : 

1. Terreor, terrebar, terrebor, terrYtus sum, terrfti^ 
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gram, terrftus ero. 2. DScear, dScerer, doctus sim, doctus 
essem, doctus esse. 3. Vfdetur, vldebftur, vtdebatur, 
visus sum, visus est, visi sunt. 4. Vis! Sramus, visi 
estis, vldeamfni, vfderetur, visus esset, visi sTmus. 5. 
Deleamur, deleremYnl, deletus sum, deletl essent, dele- 
Mtur, deletl grunt. 6. Terrentor, terrftus, delendus, doc- 
tus eras, visus, terrftus esses. 

IV. Translate into Latin :■ 

1. He has been seen, they are seen, thou wast seen, I shall 
be seen, we had been seen, you will have been seen. # 2. We 
would have been taught, you will be taught, they had been 
taught, let him be taught, let us be taught, let them be 
taught. 3. Be ye terrified, he shall be terrified, to have 
been terrified, having been terrified, they had been terrified, 
he has been terrified. 4. He is destroyed, they have been 
destroyed, he had been destroyed, you would be destroyed^ 
they may have been destroyed, worthy to be destroyed. 5. 
You are terrified, may you be taught, we shall have been 
seen, they would have been destroyed. 6. They had been 
terrified, we would be taught, thou hadst been seen, he shall 
be destroyed, worthy to be wept-over. 

Vocabulary. 



dolor, oris, w., pain, grief, 
gens, gentis, /., a nation, race, 
umbra, ae, /., a shadow, shade, 
mille, a thousand, 
fatum, I, n., fate, 
grex, gregis, m., a flock, herd, 
herba, ae, /., grass, herb, 
a, prep, with abl., from, 
hostis, is, m. cmd /., an enemy. 



ver, veris, n., spring, 
porta, ae, /., a gate. 
adYtui, us, m., an approach, 
flos, floris, m., a flower, 
praemium, I, n., a reward, 
per, prep, with ace., through, 
multus, a, am, much, many. 
Juno, onis, /., Juno, queen of the 
gods. 



V. Translate into English : 

1. Aves tScent. 2. Tua fata d&cebo. 



3. Terruit urbem, 
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terrnit gentes. 4. Haec orbs portas hSbet. 5. MOle Xd- 
ttus urbs hSbebat. 6. Ver praebet florae. 1 Quia h5s 
puSros dScuit ? 8. MTHtes praemia m&uSrant. 9. Mille 
grSges per herbas errabant 10. Hostes moltas urbes 
delevSrant. 11. Mille fcifli te spectant 12. Ociffi tul 
non tXcuerunt. 13. Juno flet dSlores. 14. Umbra vYrl 
visa est. 15. Tu, JupYter, banc hSmfnem a tuts tempHs 
* arcebis. 

YL Translate into Latin: 

1. The sea is silent 2. The woods have been silent. 3. 
The enemy will have been terrified. 4. The sailors have 
deserved rewards. 5. The boys were wandering through 
the fields. 6. Spring has furnished flowers. 7. The shadow 
is seen in* the water. 8. A hundred eyes will look at you. 
9. The city will have many approaches. 10. The Romans 
% had destroyed the town. 11. Soldiers are seen in* the city. 
12. Juno had wept-over her griefs. 13. Who has deserved 
a reward? 14. We shall drive off the enemy. 15. Many 
cities have been destroyed. 16. The girls have been taught 
* See foot-note, p. 49. 

33. The Third Conjugation, 
Active Voice. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pree. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine, 

rego. regSre. rexl. rectum. 

INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I rule, am ruling, or do rule. 

Singular. Plural, 

rego, regfmus, 

regis, regitis, 

regit. regunt. 

6* E 
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imperfect. — I was ruling, ruled, or did rule. 

Singular. Plural. 

rSgebam, rSgebamus, 

r&g§bas, rfcgebatis, 

rSgebat. r8g§bant. 

future. — I shall or will rule. 
rggam, rSgemus, 

rSgee, rSgetis, 

r&get. regent. 

perfect. — 2" have ruled or I ruled. 
rexl, reximus, 

rexisti, rexistis, 

rexit. rexerunt or -re. 

pluperfect. — I had ruled. 
rex&ram, rexSramus, 

rexSras, rexSratis, 

rexSrat. rexSrant. 

future perfect. — I shall or will have ruled. 
rexSro, rexSrimus, 

rexSris, rexSritis, 

rexSrit. rex&rint. 

SUBJUNCTIVE. 
present. — I may rule ; may I rule. 

rSgam, r&gamus, 

r&gas, r^gStis, 

rSgat. rSgant. 

imperfect. — I might, would, or should rule. 
r&gSrem, r§g6remus, 

r£gSr§s, rggSretis, 

rggSrot. . r&gSrent. 
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perfect. — I may have ruled. 

Singular. Plural. 

rexerim, rexerimus, 

rexeris, rexeritis, 

rexerit. rexerint. 

pluperfect. — I might, would, or should have ruled. 
rexissem, rexissemus, 

rexisses, rexissStifl, 

rexisset. rexlssent. 



IMPERATIVE. 

Pbes. rege, rule thou. regite, rule ye. 

Fut. regito, thou shall rule or regitSte, you shall rule or 

rule thou. rule ye. 

regito, he shall rule or rSgunto, they shall rule or let 

let him rule. them rule. 

INFINITIVE. PARTICIPLES. 

Pres. regere, to rule. Pres. regens, ruling. 
Perf. rexisse, to have ruled. 

Fut. recturus esse, to be Fut. recturus, a, am, about 

about to rule. to rule. 

GERUND. SUPINE. 

Gen. regendl, of ruling. Aoo. rectum, to rule. 

Dat. Agendo, for ruling. Abl. rectu, to rule or to be 

Aoo. regendum, ruling. ruled. 
Abl. regendo, by ruling. 

Passive Voice. 





PRINCIPAL T&R'. 


rs. 


Pres. Ind. 


Pres. Inf. 


Perf. Ind. 


regor. 


regl. 


rectus sum, 
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INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I am ruled. 

Singular. Plural, 

regor, reglmur, 

reg&ris or -re, regimlni, 

regltur. r&guntur. 

imperfect. — I was ruled. 

regSbar, reg§bamur, 

r&geb&ris or -re, regebamini, 

regSbatur. regSbantur. 

future. — I shall or will be ruled. 

regar, regSmur, 

regSris or -re, regSmtnl, 

regetur. r&gentur. 

perfect. — I have been ruled or I was ruled. 
rectus sum, recti Bumus, 

rectus es, recti estis, 

rectus est. recti sunt. 

pluperfect. — I had been ruled. 

rectus Sram, recti Sramus, 

rectus Sras, recti Gratis, 

rectus Srat. recti Srant. 

future perfect. — I shall or will have been ruled. 
rectus 8ro, recti Srimus, 

rectus Sris, recti Sritis, 

rectus Brit, recti Brunt. 

SUBJUNCTIVE. 
present. — I may be ruled; may I be ruled. 

regar, regamur, 

regaris or -re, regamini, 

regatur. regantur. 



] 
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imperfect. — I might, would, or should be ruled. 

Singular. Plural. 

regSrer, regSremur, 

regSreris or -re, regeremlnl, 

regSretur. regSrdntur. 

perfect. — I may have been ruled. 

rectus sim, recti sunus, 

rectus sis, recti cutis, 

rectus sit. recti sint, 

pluperfect. — I might, would, or should have been ruled. 
rectus easem, recti ooogmus, 

rectus esses, recti essdtis, 

rectus eeset. recti essent. 

* 

IMPERATIVE. 

Pees, regere, be thou ruled. r&gimlnl, be ye ruled. 
Fut. regitor, thou shalt be 

ruled. 
regitor, he shall be regulator, they shall be ruled 

ruled or let him be or let them be ruled. 

ruled. 

INFINITIVE. 

Pbes. regl, to be ruled. 

Peef. rectus esse, to have been ruled. 

Ftjt. rectum irl, to be about to be ruled. 

PARTICIPLES. 

Peef. rectus, a, um, ruled or having been ruled. 

Gebttndiye. regendus, a, um, to be ruled or worthy to be ruled. 

34. Some verbs of the third conjugation end in -io. They 
are inflected as follows : 
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Active Voice. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine, 

c&pio. c&pSre. cepi. captum. 

INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I take, am taking, or do take. 

Singular. Plural. 

c&pio, c&plmus, 

c&pis, c&pitis, 

c&pit. c&piunt. 

imperfect. — I was taking, did take, or took. 

c&piebam, c&piebamus, 

c&piebas, c&piebatis, 

c&pi§bat. c&piebant. 

future. — J shall or will take. 

c&piam, c&piemus, 

c&pies, c&pietis, 

c&piet. c&pient. 

perfect. — I have taken ; I took. 

cepi, cepimus, 

cepisti, cepistis, 

cepit. ceperunt or -re. 

pluperfect. — I had taken. 

cepSram, cepSramus, 

cepSras, cepSratis, 

cepSrat. cepSrant. 

future perfect. — I shall or will have taken. 

cepSro, cepSrimus, 

cepSris, cepSritis, 

cepSrit. cepSrint. 
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SUBJUNCTIVE. 
present. — I may take ; may I take. 

Singular. Plural. 

c&piam, c&piamus, 

capias, capi&tis, 

capiat., c&piant. 

imperfect. — I might, would, or should take. 

c&perem, cfiperemus, 

c&peres, o&perdtis, 

c&p&ret. c&perent. 

perfect. — I may have taken. 
cSperim, c£perimus, 

cSperis, cSperitis, 

cSperit. o&perint. 

pluperfect. — J might, would, or should have taken. 
ceplssem, cgpissexnus, 

cepisses, cepissetis, 

cSpisset. cSpissent. 

IMPERATIVE. 

Pees, cape, take thou. capite, take ye. 

Fut. capito, thou shalt take capitote, you shall take or 

or take thou. take ye. 

c&pito, he shall take or capiunto, they shall take or 

let him take. let them take. 

INFINITIVE. PARTICIPLES. 

Pees, caper e, to take. Pees, c&piens, taking. 
Perf. cepisse, to have taken. 

Fut. capturus esse, to be Fut. capturus, a, urn, about 
about to take. to take. 
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GERUND. SUPINE. 

Gen. c&piendi, of taking. Aoo. captum, to take. 

Dat. c&piendd, for taking. Abl. captu, to take or to be 
Aoo. c&piendum, taking. taken. 

Abl. c&piendd, by taking. 

Passive Voice, 
indicative mood. 

present tense. — I am taken. 

Singular. Plural. 

c&pior, c&pimur, 

c&p§ris or -re, c&plmini, 

c&pitur. c&piuntur. 

imperfect. — Iwa8 taken. 
c&piebar, c&piebamur, 

c&piebaris or -re, c&piebamini, 

c&piebatur. capiSbantur. 

future. — / shall or will be taken. 
c&piar, c&piemur, 

c&pieris or -re, c&piemlnT, 

c&pi§tur. c&pientur. 

perfect. — I have been taken or I was taken. 
captus sum, capti sumus, 

captus es, capti eertds, 

captus est. capti sunt. 

pluperfect. — I had been taken. 
captus Sram, capti Sramus, 

captus Sras, capti gratis, 

captus Srat. capti grant. 

future perfect. — I shall or mil have been taken. 

captus Sro, capti Srimus, 

captus Sris, capti Sritis, 

captus Srit. capti Srunt. 
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SUBJUNCTIVE. 
present. — I may be taken ; may I be taken. 

Singular. Plural. 

c&piar, c&piamur, 

capiaris or -re, capiamlnl, 

capiatur. capiantur. 

imperfect. — I might, would, or should be taken. 
c&pSrer, caperSmur, 

capereris or -re, caperemlni, 

c&peretur. oaperentur. 

perfect. — I may have been taken. 
captus sim, captl simus, 

captus sis, capti sitis, 

captus sit. captl sint. 

pluperfect. — I might, would, or should have been taken. 

captus essem, capti essemus, 

captus esses, capti essdtis, 

captus esset. capti essent. 

IMPERATIVE. 

Pbes. c&pere, be thou taken. capimlnT, be ye taken. 

Fut. capitor, (hou shall be 

taken. 

capitor, he shall be cfipiuntor, they shall be taken 

taken or let him be or let them be taken. 

taken. 

INFINITIVE. 

Pees, c&pi, to be taken. 

Perf. captus esse, to have been taken. 

Fut. captum M, to be about to be taken. 

PARTICIPLES. 
Perf. captus, a, urn, taken or having been taken. 
Gerundive, capiendus, a, um, to be taken or worthy to be 
taken. 

7 
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Exercises on Verbs of the First, Second, and Third Conju- 
gations. 

Vocabulary. 

icribo, ere, ipiT, iptum, to write, 
mitto, ere, mill, milium, to send, 
duoo, Sre, uxT, uotum, to lead, 
reduoo, ere, nzi, uotum, to lead back, 
evado, ere, ail, aium, to escape, 
defondo, ere, fendi, fenium, to defend, 
g&ro, ere, genT, geitum, to carry on, wage, 
jaoio, ere, jecT, j aetnm, to threw, 
faeio, ere, feci, factum, to make, to do. 
mloo, are, avl, atum, to furrow, plough. 

timeo, ere, uT, , to fear. 

ledeo, ere, led!, lenum, to sit. 
tango, ere, tetigi, taotum, to touch. 

Active Voice. 

I. Translate into English : 

I. Scribo, scrlbebam, scribam, scrips!, scripseram. 2. 
Mittebas, mittes, misit, nriserant, nriserfmus. 3. Duels, 
duce'retis, duxiss^ent, duxerftis, duxisse. 4. Gerfte, g8- 
runto, gerens, gesturus esse, gerendo. 5. Defendunt, de- 
fenders, defendisti, defender atis, defend!. 6. JSciebant, 
jacietis, jec!, jecit, jecSratis. T. FSciam, f&ce'ret, fecerit, 
fecissemus, facturus. 8. Tangere, tStfgit, tStfgisse, t8tf- 
gero, tangerent. 9. Sulcabat, sulcabit, tfmuist!, sSdebat, 
sSdeat. 10. Tangunt, tfrnetis, fSciet, evasit, rSduxSras. 

II. Translate into Latin : 

1. We will write, they were writing, you will have writ- 
ten, we have written. 2. I have sent, thou hadst sent, we 
shall have sent, to have sent. 3. Let us lead, he would lead, 
they would have led, to be about to lead. 4. We escape, 
we shall escape, I have escaped, they had escaped. 5. He 
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wages, he will wage, he has waged, he had waged. 6. You 
would throw, he had thrown, throwing, by throwing. 7. 
Defend ye, may they defend, let them defend, let us defend. 

8. We were fearing, I had feared, he will sit, he would sit 

9. He would have written, thou hast sent, let us escape, 
they had touched. 10. He ploughs, he has ploughed, we 
had ploughed, let him plough. 

Passive Voice. 

HI. Translate into English : 

1. Mittuntur, mittebatur, mittemur, missl estis. 2. 
Dticamur, duct! sunt, duct! sitis, ducSris. 3. Defende- 
bantur, dSfendetur, defensi sfimus, defend!. 4. Tangftur, 
tactus Srat, tangSreris, tacti essemus. 5. Mittebamtni, 
mittentur, missus es, missus Srit. 6. Duct! Sramus, 
ducfmur, ducti sunt, ductus esse. 7. DefendTmtnl, de- 
fendendus, defensi Gratis, defendebar. 

IV. Translate into Latin : 

1. He is sent, you were sent, he will be sent, we have been 
sent. 2. Let them be led, we have been led, we would be 
led, he was led. 3. Be ye defended, they had been defended, 
we shall have been defended, we shall be defended. 4. They 
are touched, we had been touched, we are touched, they 
would have been touched. 5. Thou hadst been sent, I shall 
be sent, they have been sent, he would be sent. 6. May we 
be defended, to have been defended, having been defended, 
let us be defended. 

Vocabulary. 



Graeous, T, m. t a Greek. 
ez, prep, with abl., of, out of. 
ad, prep, with ace., to. 
cam, prep, with abl., with. 
Darius, T, m., Darius, 
taurus, I, m. t a bull. 



lignum, I, n. t wood. 

navis, is, /., a ship. 

brevis, e, short. 

legatus, T, m., an ambassador. 

our, adv., why ? 

nasus, I, m. t the nose. 
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V. Translate into English: 

1. 'Graecl Squum ex ligno f ecerunt. 2. Navis sulcat 
aquas. 3. BrSviores Spistittas ad te scribo. 4. MTlttes 
85 defendunt. 5. fjnus ltfpus non tf met multas 8veg. 6. 
Mus beHum gfrSbat cum rana. 7. Tres legatl miss! sunt. 
8. Exercttus rSductus est. 9. Darius cum magna parte 
exercftus evasit. 10. In cornu tauri sSdebat musca. 11. 
Parvus mus nasum leonis tgtfgit. 12. Multae epistflae 
scriptae sunt. 13. LXpYdes in opptdum jacti sunt. 14. 
Multa bella gesta sunt. 15. Cur timet flumen tangere ? 

VI. Translate into Latin : 

1. Cicero wrote many letters. 2. The commander will 
lead the army. 3. Caesar carried on many wars. 4. Who 
has written this letter? 5. The king will not escape. 6. 
Caesar sent soldiers into the town. 7. Romans, defend your 
city. 8. The boys were throwing stones into the river. 9. 
We fear the arrival of the enemy. 10. Ships plough the 
sea. 11. Those letters have been written. 12. Our houses 
will have been defended. 

85. The Fourth Conjugation. 
Active Voice. 

PBINCIPAL PABTS. M 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supin£ 

audio. audire. audivi. auditum. 

INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I hear, do hear, or am hearing. 

Singular. Plural, 

audio, audimus, 

audis, auditis, 

audit. audiunt. 
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imperfect. — I heard, was hearing, or did hear. 

Singular. Plural. 

audiebam, audlSb&mus, 

audiebSs, andi§b&ti0, 

audiebat. audiSbant. 

future. — I shall or will hear. 
andiam, andiSmus, 

audiee, audiStis, 

audiet. audient. 

perfect. — I have heard or I heard. 
audivi, audlvfrnus, 

audlvistT, audlvistls, 

audivit. audlvSrunt or -re. 

pluperfect. — I had heard. 
audivSram, audivSramus, 

audlvSras, audlvSratis, 

audlvSrat. audlvSrant. 

future perfect. — I shall or will have heard. * 
audivSro, audlvSrimus, 

audivSris, audlvSrxtis, 

audivSrit. audlvSrint. 

SUBJUNCTIVE. 
present. — I may hear ; may I hear. 
andiam, audiamus, 

audias, andiatis, 

audiat, audiant. 

imperfect. — I might, would, or should hear. 
audirem, audlremus, 

audlres, andiretis, 

audiret. audirent. 

7* 
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perfect. — I may have heard. 

Singular. Plural, 

audlverim, audiverimus, 

audivSris, audiveritis, 

audivSrit. audlvSrint. 

pluperfect. — I might, would, or should have heard. 
audlvissem, audlvissSmus, 

audivisses, audivissetis, 

audivisset. audivissent. 

IMPERATIVE. 

Pres. audi, hear thou. audite, hear ye. 

Fut. audito, thou shalt hear auditote, ye shall hear or hear 
or hear thou. ye. 

audito, he shall hear or audiunto, they shall hear or 



let him hear. 


let them hear. 


INFINITIVE. 


PARTICIPLES. 


Pres. audire, to hear. 
Perf. audlvisse, to have heard. 
Fut. audlturus esse, to be 
about to hear. 


Pres. audiens, hearing. 

Fut. audlturus, a, urn, about 
to hear. 


GERUND. 


SUPINE, 


Gen. audiendl, of hearing. 
Dat. audiendd, for hearing. 
Ago. audienduzn, hearing. 
Abl. audiendd, by hearing. 


Aco. audltum, to hear. 
Abl. audltu, to liear or to be 
heard. 


Passive 


Voice. 


PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. 
audior. audiri. auditus sum. 



INDICATIVE MOOD. 
present tense. — I am heard. 
audior, audlmur, 

audiris or -re, audimini, 

audltur. audiuntur. 
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imperfect. — I was heard. 

Singular. Plural. 

audiebar, audi§b&mur, 

audiebaris or -re, audi§b&mini, 

audiSbatur. audiSbantur. 

futubb. — I shall or will be heard. 
audiar, audi§mur, 

audiSrie or -re, audiSmlnl, 

audietur. audientur. 

perfect. — I have been heard or I was heard. 
auditus sum, audita sumus, 

auditus es, audit! eetis, 

auditus est. audit! sunt. 

pluperfect. — I had been heard. 
auditus Sram, audit! Sr&mus, 

auditus Sras, audit! Sr&tis, 

auditus Srat. audit! Srant. 

future perfect.— 2" shall or will have been heard. 
auditus Sro, audit! Srimus, 

auditus Sris, audit! Srltis, 

auditus Srit. audit! Srunt. 



SUBJUNCTIVE. 
present. — I may be heard; may I be heard. 
audiar, audiamur, 

audiaris or -re, audiSmlni, 

audiatur. audiantur. 

imperfect. — I might, would, or should be heard. 
audirer, audiremur, 

andireris or -re, audiremlni, 

audiretux. audlrentur. 
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pebfect. — I may have been heard. 

Singular. Plural, 

auditus sixn, audit! slmus, 

audltus sis, audit! sitis, 

auditus sit. audit! sint. 

pluperfect. — I might, would, or should have been heard. 
auditus essem, audit! essimus, 

auditus esses, audit! essetis, 

auditus esset. audit! essent. 

IMPERATIVE. 
Pbbs. aud!re, be thou heard. audimini, be ye heard* 
Fut. auditor, thou shalt be 
heard. 
auditor, he shall be audiuntor, they shaU be heard 
heard or let him be or let them be heard, 
heard. 

INFINITIVE. 

Pbbs. audiri, to be heard. 

Perf. auditus esse, to have been heard. 

Fut. auditum Irl, to be about to be heard. 

PARTICIPLES. 
Pebf. auditus, a, urn, heard or having been heard. 
Gerundive, audiendus, a, urn, to be heard or worthy to be heard. 

Exercises on Verbs of the Four Conjugations. 

Vocabulary. 

custodio, ire, Tvl, Ttum, to guard, 
nranio, Ire, ivi, Ttum, to fortify, 
vestio, ire, ivi, Ttum, to clothe, 
vincio, ire, vinxi, vinotum, to bind, 
haurio, ire, hauai, haustum, to draw. 

ferio, ire, , , to strike. 

venio, ire, veni, ventum, to come, 
ezipecto, are, avT, Stum, to await, expect 
moveo, ere, movl, motum, to move, 
relinquo, ere, liquT, lietum, to leave. 
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Active Voice. 

I. Translate into English: 

I. Custodio, custodiebam, custodiam, custodTvi. 2. 
MunTvBram, munivSro, muniam, munirem. 3. Vinciunt, 
vincient, vinxT, vinxSrat. 4. HauriSbat, hauriemus, hau- 
serunt, hausSrant. 5. Vestietis, vestlrStis, vestlvissemus, 
vest!. 6. Y&iiebatis, venSramus, vSnissent, venturus 
esse. 1. Custodiunto, custodiendo, custoditurus, custo- 
diens. 8. Yinxfrnus, hausSramus, hausturus, hausisse. 
9. Mtfvebo, movi, mSveam, movissem. 10. RSlinquemus, 
reliqufmus,. rSlinquamus, rSlinquSremus. 11. FBrlmus, 
exspectaMmus, r&liquSratis, mBveatis. 12. Haurls, ve- 
nisti, vinxit, minimus. 

II. Translate into Latin : 

1. We guard, we have guarded, let him guard, may you 
guard. 2. They were fortifying, he will have fortified, they 
will fortify. 3. He will clothe, thou wouldst clothe, we 
would have clothed, clothe ye. 4. We shall bind, we have 
bound, you had bound, they will have bound. 5. He draws, 
we were drawing, you will draw, I have drawn. 6. He will 
have drawn, you had drawn, may we draw, we would draw. 
7. They were coming, I shall come, we have come, let us 
come. 8. I had expected, we have moved, they had left, 
you will strike. 9. By fortifying, of guarding, about to 
draw, to be about to bind. 10. Guard ye, to have moved, 
about to move, await thou. 

Passive Voice. 

IH. Translate into English : 

1. Custoditus es, custodiebantur, custoditi Sramus, cus- 
todiamtnl. 2. Munitur, muniti Srfrnus, muniantur, mu- 
niti essent. 3. Yestimlni, vestiti estis, vestiti sint, ves- 
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tftus essem. 4. F&riatur, fBrietur, fSriebaris, f&ritur. 5. 
M8verT, motus esse, motus sis, movSatur. 6. RSlinquar, 
relictus sum, rSlinquSremtnl, rSlinquamfni. T. Haustus, 
custodiendus, munitum In, munltus. 8. Vestlri, vestirer, 
vestitl Brant, vestiemfnl. 9. RSlinqueris, mBveMttur, 
exspectatus es, vincietur. 10. RSlicti Sramus, motus est, 
exspectatl $rant, vestiamur. 

IV. Translate into Latin : 

1. They have been guarded, he was guarded, you had 
been guarded, may he be guarded. 2. They are fortified, 
they will have been fortified, let us be fortified, he would 
have been fortified. 3. They are clothed, we have been 
clothed, you may have been clothed, he would have been 
clothed. 4. May they be struck, we shall be struck, he was 
struck, thou art struck. 5. To have been moved, having 
been moved, he may have been moved, may you be moved. 
6. Thou wilt be left, he has been left, we would be left, may 
he be left. 7. Worthy to be fortified, having been guarded, 
to be about to be drawn, having been bound. 8. To be 
guarded, I would be fortified, we had been clothed, they 
will be clothed. 

Vocabulary. 



lana, ae, /., wool. 
Verres, is, m. t Verres. 
factnus, $ris, n., a crime, 
puteus, T, m., a well. 
Tbi, adv., there, 
fulgur, uris, n., lightning. 



caitra, drum, n., a camp. In this 

sense, used only in the plurai. 
Bomanus, a, am, Roman, 
ex, prep, with abl., from, out o£ 
rivus, T, m., a brook, 
locus, T, m., a place. 



V. Translate into English : 

1. Lanae nos vestiunt. 2. Mflftes urbem custodient. 
3. D5mum meam munlvl. 4. Fulgura montes fSriunt. 
5. Yerres vinxit civem Romanum. 6. FacYnus est vin- 
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clre civem Romanum. 7. Servf aquam ex pfiteo hauri- 
ebant. 8. Ad rlvum lupus venSrat. 9. Urbs munlta Srit 
10. Insula custodlta est. 11. Roman! hostium adventum 
exspectabant. 12. Duas Ybi lggiones rSliquit. 13. Ex eo 
15co castra mota sunt. 

VI. Translate into Latin : 

1. The meadows clothe themselves. 2. We shall guard 
our house. 3. The soldiers had fortified the city. 4. Who 
will bind a Roman citizen ? 5. Verres had bound a Roman 
citizen. 6. The slave had drawn water from the well. 7. 
Our city has been guarded. 8. We shall await the arrival 
of the Romans. 9. The enemy will move their camp. 10. 
Caesar had left three legions there. 

Deponent Verbs. 

36. Deponent verbs have the inflections of the passive 
voice with the meanings of the active ; as, miror, I admire; 
vereor, I fear; sequor, J/o#ow;-partior, I divide. They 
have the participles of both voices. 

Deponent Verbs of the Four Conjugations. 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Participle. 

1. miror. mirari. nuratus. 

INDICATIVE MOOD. 

Pres. miror, mlraris or -re, etc., I admire, etc. 

Imperf. mirabar, mlrabaris, etc., / was admiring, etc. 

Fur. mlrabor, mirabSris, etc., I shall admire, etc. 

Perf. miratus sum, etc., I have admired, etc. 

Plup. miratus 8ram, etc., I had admired, etc. 

Put. Perf. miratus Sro, etc., / shall have admired, etc. 
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SUBJUNCTIVE. 

Pbes. mlrer, mireris, etc., I may admire, etc. 

Imperf. mlrarer, mirareris, etc., I would admire, etc. 

Perf. mlratus sim, etc., I may have admired, etc. 

Plup. miratus essem, etc., J would have admired. 

IMPERATIVE. 
Singular. Plural. 

Pres. mirare, admire thou, miramtnl, admire ye. 
Fut. mirator, thou shalt 

admire, etc. 
mirator, he shall ad- mlrantor, they shall admire 

mire, etc. or let them admire. 

INFINITIVE. 



Pres. 


mlrari, to admire. 


Perp. 


miratus esse, to have admired. 


Fut. 


miraturus efese, to be about to admire. 




PARTICIPLES. 


Pres. 


mirans, admiring. 


Fut. 


miraturus, about to admire. 


Perp. 


mlratus, having admired. 


Gerundive. 


mirandus, to be admired or worthy to be 




admired. 



GERUND. SUPINES. 

Gen. mlrandl, of admiring. Aoo. mlratum, to admire. 
Dat. mirando, etc. Abl. miratu, to admire or 

to be admired. 



SYNOPSIS OF DEPONENTS, ETC. 
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Synopsis of Deponents of the Second, Third, and Fourth 
Conjugations. 



2. 
3. 
4. 



PRINCIPAL PARTS. 



Pres. Ind. 

vereor, 
sequor, 
partior, 



Pres. Inf. 

vSrerl, 

sequl, 

partui, 



Pert Participle. 

vXrftus. 
s&ratus. 
partitas. 



INDICATIVE MOOD. 



Pres. 

Impebf. 

Fut. 

Perf. 

Plup. 

Fut. Perf. 



v&reor, 
vSrebar, 
v&rebor, 
vBrttus sum, 
vSrttus Sram, 
vSrttus 8ro. 



s8quor, 
sSquebar, 
sSquar, 
s&utus sum, 
sScutus 8ram, 
sScutus Sro. 



partior, 
partiSbar, 
partiar, 
partitas sum, 
partltus Sram, 
partitas Sro. 



Pres. 
Impebf. 
Perf. 
Plup. 



SUBJUNCTIVE. 
vSrear, sSquar, 



vSrerer, 
vSrftus sim, 



sSquSrer, 
sScutus sim, 



partiar, 
partirer, 
partltus sim, 



vSrftus essem. sScutus essem. partltus essem. 



IMPERATIVE. 

Pres. vSrere, etc., sSquSre, etc., partire, etc., 

Fut. vSretor, etc. sScutor, etc. partttor, etc. 



INFINITIVE. 

Pres. vSreri, sSquT, partiri, 

Pen*. vSrf tus esse, sScutus esse, partltus esse, 

Fut. vSrtturus esse. sScuturus esse, part Itur us esse. 
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PARTICIPLES. 
Pre& v8rens, sequens, 

Fut. vSrfturus, secuturus, 

Pebf. vSrftus, secutus, 

Gerundive. vSrendus. sequendus. 



Gen. 
Dat. 



Aoo. 
Abl. 



GERUND, 
v&rendi, sequendi, 

verendo, etc. sequendo, etc. 

SUPINES, 
verttum, secutum, 

v&rftu. secutu. 



partiens, 
partlturus, 
partitas, 
partiendus. 

partiendl, 
partiendo, etc. 



partltum, 
partltu. 



Semi-Deponent Verbs. 

37. Semi-deponents or half-deponents have the passive 
form in the perfect tense and in those formed from it ; as, 

audeo, audere, ausus sum, to dare; 
gaudeo, gaudere, gavlsus sum, to rejoice. 

Periphrastic Conjugations. 

38. Any future active participle combined with the tenses 
of sum forms an active periphrastic conjugation ; and any 
future passive participle (or gerundive) similarly combined 
forms a passive periphrastic conjugation. 

I. The Active Periphrastic Conjugation. 

INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE. 



Pbes. amaturus sum, / am 
amaturus es, thou art 
Smaturus est, he is 
amaturl sfimus, we are 
amaturl estis, you are 
amaturi sunt, they are 



S- 
S - 
3 



amaturus sim, 
amaturus sis, 
Smaturus sit, 
amaturl simus, 
amaturl sitis, 
amaturl sint. 
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Smaturus fafrim, etc 
Smaturus fuissem, etc. 



Imperf. Smaturus 8ram, I was Smaturus essem, 

about to love, etc. amaturus esses, etc 
Fut. amaturus 8ro, I shall 

be about to love, etc. 
Pkrf. Smaturus fui, I have 

been about to love, etc. 
Plup. Smaturus fu&ram, I 

had been, etc. 
Fut. Perf. Smaturus fu&ro, I shall have been about to love. 

INFINITIVE. 
Pres. Smaturus esse, to be about to love. 

Perf. Smaturus fuisse, to have been about to love. 

II. The Passive Periphrastic Conjugation. 



INDICATIVE MOOD. 
Pres. Smandus sum, I have 
Smandus es, thou hast 
Smandus est, he has 
Smandi sfimus, we have 
SmandT estis, you have 
Smandi sunt, they have 
Imperf. Smandus 8ram, / had to 

be loved, etc. 
Fut. Smandus Sro, I shall have 

to be loved, etc. 
Perf. Smandus fui, / have had 

to be loved, etc. 
Plup. Smandus fu&ram, I had 
deserved to be loved. 



SUBJUNCTIVE. 

Smandus siro, 
8* Smandus sis, 
$* Smandus sit, 
I - Smandi simus, 
§, Smandi sitis, 

Smandi sint. 
Smandus essem, 
Smandus esses, etc. 



Smandus fuSrim, etc. 
Smandus fuissem, etc. 



INFINITIVE. 
Pres. Smandus esse, to have or deserve to be loved. 
Perf. Smandus fuisse, to have deserved to be loved. 
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Irregular Verbs. 

39. The following irregular verbs are in common use : 
1. Possum, I am able, I can, a compound of p&is, able, 
and sum, is thus conjugated : 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Supine. 

possum. posse. pStui. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 
Singular. Plural. 

possum, J can, I am able. possiimus, we can. 
ptftes, thou canst. pBtestis, you can. 

pStest, he can. possunt, they can. 

IMPERFECT. 

pStfram, I could, I was able. pStSramus, toe could. 
ptftSras, thou couldst. pStSritis, you could. 

pBtfoat, he could. ptftSrant, they could. 

FUTURE. 

pSt&ro, I shall be able. ptftSrfmus, we shall be able. 

pStSris, thou wilt be able. pSt&rftis, you will be able. 
pSt&rit, he will be able. ptftSrunt, they will be able. 

perfect. — I have been able, I could. 
ptftui, pStufinus, 

pStuistl, p8tuistis, 

% pBtuit. pStuerunt or ptftuere. 

pluperfect. — I had been able. 
p8tu8ram, p8tu8ramus, 

p8tu£ras, ptftufratis, 

pStuSrat pBtuSrant. 
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future perfect. — I shall have been able. 

Singular. Plural. 

pStu&ro, pStuSrimus, 

pStuSris, pStuSrftis, 

pStuSrit. pStuSrint 

SUBJUNCTIVE. 
present. — I may be able ; may I be able. 
possim, posslmus, 

possis, possitis, 

possit. possint. 

imperfect. — I might, should, or would be able. 
possem, possemus, 

posses, possetis, 

posset. possent. 

perfect. — I may have been able. 
pBtuSrim, pStuSrfmus, 

ptftuSris, pStuSrftis, 

pStuSrit. pStuSrint. 

pluperfect. — I might, should, or would have been able. 
pStuissem, pStuissemus, 

pStuisses, pStuissetis, 

pBtuisset. pStuissent. 

INFINITIVE. 

PREa posse, to be able. 

Perf. pfouisse, to have been able. 

PARTICIPIAL ADJECTIVE. 

patens, able, powerful. 
8* 
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2. Prosum, I help, I benefit, is inflected like sum, but 
inserts d before a vowel. Thus : 

PRINCIPAL PARTS. 
Pres. Ind. Pree. Inf. Perf. Ind. Supine. 

prosum. prodesse. profai. . 



INDICATIVE MOOD. 
present. — I benefit, am benefiting, or do benefit. 

Singular. Plural. 

prosum, prosfimus, 

prodes, prodestis, 

prodest. prosunt. 

imperfect. — J was benefiting, benefited, or did benefit. 
prod&ram, prodSramus, 

prodSras, prodSratis, 

prodSrat. prodSrant. 

future. — J shall or will benefit. 
prodSro, prodSrfmus, 

prod&ris, prodSrttis, 

prodSrit. prod&runt. 

perfect. — I have benefited or I benefited. 
profui, profutmus, 

profnistT, profuistis, 

profuit. profuerunt or -re. 

pluperfect. — I had benefited. 
profuSram, etc. profu&ramus, etc. 

future perfect. — / shall or will have benefited. 
profu&o, etc. profuSrfmus, etc. 
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SUBJUNCTIVE. 
present. — I may benefit or may I benefit. 

Singular. Plural. 

prosim, proetmus, 

prosis, pr5sTtis, 

prosit prosint. 

imperfect. — I might, should, or would benefit. 
prodessem, prodessemus, 

prodesses, prodessetis, 

prodesset. prodessent 

perfect. — I may have benefited. 
profu&rim, etc. profuSrfmus, etc. 

pluperfect. — J might, should, or would have benefited. 
profuissem, etc. profuissemus, etc. 

IMPERATIVE. 

Pees, prodes, benefit thou. prodeste, 

Fut. prodesto, prodestote, 

prodesto, prosunto. 

INFINITIVE. 

Pres. prodesse, to benefit. 

Perf. profuisse, to have benefited. 

Fut. profuturus esse, to be about to benefit. 

FUTURE PARTICIPLE. 

proffiturus, about to benefit. 

Vote.— like sum are conjugated its compounds abium, ftdsnm, 
degum, inanm, intersnm, obsum, praesum, snpersnm. 
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PRINCIPAL PARTS. 
Pres.Ind. Pre. Inf. Perf. Ind. Supine. 



3 
4 
5 


volo, 
nolo, 
malo, 


4&4 


volul, , 


to wish, to be willing 
to be unwitting, 
to prefer. 


nolm, , 
maluT, , 






INDICATIVE MOOD. 








PRESENT TENSE. 






Sing. 


v81o, 


nolo, 


malo, 




Plur. 


vis, 

vult, 

vSlttmus, 

vultis, 

vSlunt. 


nonvTs, 

nonvult, 

nolttmus, 

nonvultis, 

nolunt. 

IMPERFECT. 


mavis, 
mavult, 
maliimus, 
ma vultis, 
malunt. 




Sing. 


So >o >o 

> > > 


nolebam, 

nolebas, 

nolebat. 

FUTURE. 


malebam, 
malebas, 
malebat, etc. 




Sing. 


vSlam, 

vSles, 

vSlet. 


nolam, 

noles, 

nolet. 


S3 IS \<a 

a a a 








PERFECT. 






Sing. 


v81ul, 
vSluisti. 


nolui, 
noluisti. 

PLUPERFECT. 


maluT, 
maluisti, etc. 




Sing. 


v81u8ram, 
vSluSras. 


noluSram, 
noluSras. 

FUTURE PERFECT. 


maluSram, 
maluSras, etc. 




Sing. 


v81u8ro, 
vtfluBris. 


noluSro, 
noluSris. 


maluSro, 
maluSris, etc. 
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SUBJUNCTIVE. 








PRESENT. 




Sing. 


vSlim, 


nolim, 


milim, 




vSlis, 


noils, 


malis, 




vSlit, 


nolit, 


malit, 


Plur. vSHmus, 


nolimus, 


mallmus, 




vSKtis, 


nofitis, 


militia, 




vSlint. 


nolint. 

IMPERFECT. 


malint. 


Sing. 


vellem, 


nollem, 


mallem, 




velles, 


nollSs, 


malles, 




vellet, 


nollet, 


mallet. 


Plub. 


vellemus, 


nollemus, 


mallemus, 




velletis, 


nolletis, 


malletis, 




vellent. 


nollent. 

PERFECT. 


mallent. 


Sing. 


vSluSrim. 


noluSrim. 

PLUPERFECT. 


maluSrim. 


Sma. 


vSlaissem. 


noluissem. 


maluissem. 



IMPERATIVE (of nolo only). 
PREa noli, nolite, 

Fut. nolito, nolltote, 

nolito. nolunto. 

INFINITIVE. 
PREa velle, nolle, malle. 

Perf. vSluisse, noluisse, maluisse. 

PARTICIPLES. 

PREa vSlens, nolens, . 

Note.— Nolo is a compound of non and volo ; malo, of magil (mare) 
and volo. 
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6. FSro, I bear, I bring, is thus conjugated : 



Active Voice. 



Passive Voice. 



Pres. Ind. 

ffiro. 

Pert Ind. 
tifll. 



PRINCIPAL PARTS. 
Pres. In£ Pres. Ind. Pres. Inf. 

ferre. fKror. fern. 



Supine. 

latum. 



Perf. Ind. 

latus sum. 



INDICATIVE MOOD. 



PRESENT TENSE. 



I bear, etc. 

Singular. Plural. 

f8ro, fSrtmus, 

fers, fertis, 

fert, ffirunt. 



J am borne. 

Singular. Plural. 

fSror, f&tfmur, 

ferris or -re, fSrtmtnl, 
fertur, fSruntur. 



IMPERFECT. 

I was bearing, etc. I was borne. 

fSrebam, fSrebamus, fSrebar, f&ebamur, 

ftrebas, fSrebatis, fSrebaris, fSrebamYnT, 

f&rebat, fSrebant. fSrebatur, f&rebantur. 



I shall bear. 
f&ram, fSremus, 

fSres, f&retis, 

fgret, fSrent. 

I have borne, etc. 
till!, ttilfmus, 

tttlisti, tiilistis, 



FUTURE. 

I shall be borne. 
fSrar, fSremur, 

fBreris, f&emfnl, 

fSretur, fSrentur. 

PERFECT. 

/ have been borne, etc. 
latus sum, lati sfimus, 
latus es, lati estis, 



tttlit, 



tiilerunt (re), latus est, lati sunt. 



IRREGULAR VERBS. 
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I had borne. 



PLUPERFECT. 

I had been borne. 



Singular. 

tillfram, 

tttlfras, 

tulfrat, 



Plural. 

tfilframus, 

tiilfratis, 

tulSrant. 



Singular. 

Iatus fram, 
latus fras, 
Iatus frat, 



Plural. 

Iati framus, 
lati Gratis, 
lati grant 



FUTURE PERFECT. 

I shall have borne. I shall have been borne. 

tiflfro, tfilfrfmus, Iatus fro, Iati frtmus, 

tillfris, tiilfrftis, Iatus fris, lit! frf tis, 

tiflfrit, ttflfrint. Iatus frit, lati frunt. 



SUBJUNCTIVE. 



J may bear. 
ffram, fframus, 

ffras, ffrStis, 

ffrat, ffrant. 



PRESENT. 

J may be borne. 
ffrar, ffrimur, 

ffraris, ffranrfnT, 

ffratur, ffrantur. 



IMPERFECT. 



/ should bear. 
ferrem, ferremus, 

ferres, ferretis, 

ferret, ferrent. 



I should be borne. 
ferrer, ferremur, 

ferreris, ferremtnT, 

ferretur, ferrentur. 



PERFECT. 

I may have borne. I may have been borne. 

tfilfrim, tiilfrfmus, latus sim, lati slmus, 

tiflfris, tiilfrftis, latus sis, lati sitis, 

tiflfrit, tillfrint. latus sit, lati sint. 
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PLUPERFECT. 



I should have borne. 

Singular. Plural. 

tttlissem, 

tfilisses, 

tiflisset, 

PBEa fer, 
Fut. ferto, 
ferto, 



/ should have been borne. 

Singular. Plural. 

tillissemus, latus essem, lati essem us, 

ttflissetis, latus esses, lati essetis, 

tfilissent. latus esset, lati essent. 

IMPERATIVE, 

ferte, ferre, ISrYmYni, 

fertote, fertor, 

ffirunto. fertor, fSruntor. 



INFINITIVE. 
PBEa ferre, to bear. ferrl, to be borne. 

Perf. tttlisse, to have borne, latus esse, to have beenborne. 
Fut. laturus esse, to be, etc. latum In, to be about, etc. 

PARTICIPLES. 
PBEa fSrens, bearing. Perf. latus, borne, etc. 

Fut. laturus, about to bear. Gerundive. fSrendus, to be 

borne. 

GERUND. SUPINES. 

Gen. ffcrendl, of bearing. Aoo. latum, to bear. 
Dat. fSrendo, etc. Abl. latu, to bear, etc. 

Note.— In like manner are inflected the compounds of fero. 

7. Flo, I am made, I become, used as the passive of f Scio, 
and 

8. Eo, I go, are thus conjugated: 



PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Ind. Pres. Inf. Pres. Ind. Pres. Inf. 

flo. fYSri. eo. Ire. 

Perf. Ind. Perf. Ind. Supine, 

factus sum TvT or ii. ltum. 



IRREGULAR VERBS. 
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INDICATIVE MOOD. 
PRESENT TENSE. 



Singular. 


Plural. 


Singular. 


flo, 


fimus, 


eo, 


fis, 


fitis, 


18, 


fit, 


Hunt. 


it, 




IMPERFEOT. 


flebam, 


fiebamus, 


Ibam, 


fiebas, 


flebatis, 


Ibas, 


fiebat, 


fiebant. 


Ibat, 

FUTURE. 


flam, 


fiemus, 


Ibo, 


fies, 


fletis, 


Ibis, 


flet, 


fient. 


ibit, 

PERFECT. 


factus sum, 


fact! sfimus, Ivi, 


factus es, 


fact! estis, 


Ivisti, 


factus est, 


fact! sunt. 


ivit, 




PLUPERFECT. 


factus Sram, 


etc. 


lvSram, etc. 



Plural. 

Imus, 

Itis, 

Sunt 



Ibamus, 

Ibatis, 

Ibant. 



Ibfinus, 

IMtis, 

Ibunt. 



Ivfcnus, 
Ivistis, 
Iverunt (re). 



factus Sro, etc. 



FUTURE PERFECT. 

IvSro, etc. 



flam, 

Has, 

flat, 



fiamus, 

flatis, 

fiant 



SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Sam, 



Sat, 
G 



Samus, 

Satis, 

Sant. 
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IMPERFECT. 




Singular. 


Plural. 


Singular. 


Plural. 


ff&rem, 


fYSremus 


Irem, 


Iremus, 


fYSres, 


fKretis, 


Ires, 


iretis, 


fWret, 


fftrent. 


Tret, ~ 

PERFECT. 


Irent. 


factus sim, 


etc. 


IvBrim, etc. 





factus essem, etc. 



PLUPERFECT. 

Ivissem, etc. 



Pres. fi, 
Fut. fito, 
fito, 



IMPERATIVE. 



flte, 

fitote, 

fiunto. 



h 

Ito, 

Ito, 



Ite, 

Itote, 

Sunto. 



INFINITIVE. 



Pres. f YSri, to become. 
Perf. factus esse, 
Fut. factum M. 



Ire, to go. 

Ivisse, to have gone. 

fturus esse, to be about, etc. 



PARTICIPLES. 



Perf. factus. 
Gerundive. fXciendus. 



Pres. tens (Gen. guntis). 
Fut. fturus, a, um. 



GERUND. 

Gen. gundi, of going. 
Dat. Sundo, etc. 

Note.— The perfect TvT is frequently contracted into i! ; and, in gen- 
eral, y with the following vowel is frequently omitted in the perfect 
tense and in those formed from it ; as, amaram = &m&v$ram, etc. 
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Exercises on the Irregular Verbs. 

I. Translate into English : 

I. Vis, vSluSrat, vSlim, vSluit, vSluissemus. 2. Non- 
vult, noli, nolletis, nolu&ro, nolens. 3. Malle, malebas, 
mavis, maluSrim, malent. 4. Fers, tttlit, ferret, latus Srat, 
Iaturus. 5. Fis, fiemos, fact! sunt, f aciendus, fimus. 6. 
PStest, pStuerunt, pStuisse, pStSrYmus, pStSrat. 7. Pro- 
filturus, prodSrftis, prodesset, prodesto, profuYmus. 8. 
Ibunt, Tretis, eamus, Ivisse, Yturus. 9. Vult, mavult, 
nolttmus, p8t8ro, profuissemus. 10. LatI grYmus, fiatis, 
I, iens, Sundo. 11. FSrebamYni, prodeste, nolunt, malet, 
latus. 12. Fer, ibis, mavultis, latu, tttlSro. 13. Vultis, 
flebamus, velletis, possent, fact! essetis. 14. MaluYmus, 
pStufcrant, ivisti, vSHtis, possttmus. 15. Fact! Sramus, 
ttilSrat, vSlent, prodes, IvSrant. 16. PStuit, Ibatis, ferte, 
Satis, fgrendo. 

II. Translate into Latin : 

1. We have been able, he had benefited, he wishes, they 
will be unwilling, I had preferred. 2. He bears, of going, 
thou wilt become, may I bear, to have wished. 3. May we 
prefer, to be borne, to have been able, I shall benefit, go ye. 
4. By bearing, we had wished, they would go, we are able, 
we shall have preferred. 5. They would become, to have 
gone, they will prefer, we could, be ye unwilling. 6. He 
will go, they were going, may you be able, they will have 
benefited, let him go. 7. Thou art borne, he has been made, 
we would wish, be thou made, we are borne. 8. They go, 
we shall go, you will wish, he has preferred, they would have 
been borne. 9. Having been borne, bearing, we go, they 
will have gone, to go. 10. You bear, thou art able, you 
have been borne, he had preferred, they shall be borne. 
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Syntax. 

Questions. 

40. Ne, num, and nonne are generally used in asking 
questions, especially if there is no other interrogative word 
in the sentence. 

1. He simply asks for information; as, Auditne, does he heart Ne 
is always appended to the word on which the question mainly turns. 

2. Hum expects the answer no ; as, Num audit, dots he heart (No.) 

3. Nonne expects the answer yes ; as, Nonne audit, does he not hear t 
(Yes.) 

Note 1.— The syllable before ne always has the accent. 

Note 2.— The order of words in Latin is not fixed, as it is in English. 
Emphasis and euphony exert a larger influence in determining the order 
of words than any other considerations. In translating the following 
English exercises into Latin, the student may adopt a free imitation of 
the Latin exercises. 

Note 3.— Words already given will not be found in the special vocab- 
ularies ; but they will be found in the general vocabulary at the end of 
the book. 

I. Translate into English: 

I. Estne leo in silva? 2. Num est leo in silva? 3. 
Nonne sunt leones in silvls? 4. Altumne est flumen? 
5. Nonne £rat flumen altum ? 6. Num omnia flumYna alta 
sunt ? T. Altane est nix in monttbus ? 8. Nonne leges 
fuerunt utiles ? 9. Num hi servl fortes Brunt? 10. Mag- 
nane sunt pfcriciila belli ? 11. Num milftes fuerunt in ilia 
urbe ? 12. Nonne mures Sntmalia sunt parva ? 

II. Translate into Latin: 

1. Is the snow deep? 2. Was not the snow deep? 3. Is 
the river deep ? 4. Is not the king rich ? 5. Have these 
soldiers been brave ? 6. Has not the consul been prudent ? 
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7. Are these laws useful ? (No.) 8. Was not the name of 
Cicero great? 9. Is there a road through the forest? 10. 
Are not those mountains high? 11. Are all laws useful? 
(No.) 12. Have not these laws been more useful? 13. 
Have the Greeks taken the city ? 

AGREEMENT. 

Adjectives. 

41. Adjectives, adjective pronouns, and participles agree 
with their nouns in gender, number, and case. (See 22.) 

As, montes alti, high mountains; maguae urbis, of a great city; 
hulc sententiae, to this opinion ; minora sldera, the smaller stars. 

Note. — The comparative and superlative must sometimes be trans- 
lated with too or rather, and very; as, fortior, too or rather brave; 
fortisiimua, very brave. 

VOCABULARY. 



latus, a, urn, broad, wide. 
Gallia, ae, /., Gaul, 
proelium, I, n., a battle, 
malum, I, n., an apple, 
aureus, a, um, golden, 
vivo, ere, zl, otum, to live. 



■61, solis, m., the sun. 
quam, conj., than, 
doctus, a, um, learned, 
multitudo, inis, /., a multitude, 
maturus, a, um, ripe, mature, 
clarus, a, um, bright, clear. 



littera, ae, /., a letter of the alphabet ; pi. litterae, a letter, epistle. 
HesperYdet, um, /. pi., the Hesperides, daughters of Hesperus. 

I. Translate into English : 

1. Insula est parva. 2. OppTdum est magnum. 3. Sol 
est major quam terra. 4.. CtcSro eYat vir doctissfmus. 5. 
BreViores litteras ad te scribo. 6. firat in Gallia legio 
una. T. MultYtudo mllYtum fuit magna. 8. Miles in 
multls proelils fuit. 9. Nauta magnas urbes vtdet. 10. 
Libri mei non sunt. 11. In horto Hesperfdum Srant 
9*' 
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mala aurSa. 12. Errabat magna in silva. 13. In qua 
urbe vivtmus ? 

II. Translate into Latin : 

1. The road is broad. 2. The river is wide. 3. The river 
is very wide. 4. The corn will be ripe. 5. The number of 
soldiers was great. 6. The stars were bright. 7. The nights 
are shorter. 8. The stars are very bright. '9. We have seen 
great cities. 10. We shall write a shorter letter. 11. This 
river is wider. 12. Caesar leaves two legions. 13. The 
river was very wide. 14. We live in* this city. 

Apposition. 

42. A noun added to another noun or pronoun to describe 
it, and denoting the same person or thing, agrees with it in 
case: 

As, Cicero orator interfectus est, Cicero the orator was slain; frater 
Cieeronis oratoris, a brother of Cicero the orator. 

VOCABULARY. 



usus, us, m., use, experience, 
legatus, T, m., a lieutenant. 
Labienus, T, m., Labienus. 
Trojanus, a, urn, Trojan, 
poeta, ae, m., a poet, 
orator, oris, m., an orator. 



magister, trT, m. f a master, teacher. 
Geneva, ae, /., Geneva. 
Homerus, i, m., Homer, 
soriptor, oris, m., a writer, 
victor, oris, m., a conqueror, 
lego, ere, leg!, lectum, to read. 



I. Translate into English : 

1. Usus, ni&gister opttmus, nos docet. 2. Nonne usus, 
magister opttmus, h8mtnes dScet? 3. Caesar venit ad 
opptdum G^nevam. 4. LSbienus legatus ad montem 
missus est. 5. Humerus, TrojanI belli scriptor, pSeta 
fuit. 6. LSgTmus H8merum pSetam. Y. LegistTne H8- 
merum pSetam ? 



* See foot-note, page 49. 
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II. Translate into Latin: 

1. Cicero the orator wrote many letters. 2. Experience, 
the best teacher, has taught men 3. They have read Homer, 
the writer of the Trojan war. 4. We shall send Labienus 
the lieutenant. 5. Labienus the lieutenant will be sent. 6. 
Caesar, the conqueror of Gaul, was consul. 7. Have you 
seen Caesar, the conqueror of Gaul ? 

Predicate Nouns. 

43. A predicate noun denoting the same person or thing 
as the subject agrees with it in case : 

As, Ancus rex creatus est, Ancus was made king; Antonius hostii 
judicatur, Antony is adjudged an enemy. 

Note.— Predicate nouns are used with verbs signifying to be, become, 
remain, be made, be called, be chosen, and the like. 

VOCABULARY. 



ultor, oris, m., an avenger, 
mors, mortis, /., death. 
Ynitium, I, n., a beginning. 
Remus, T, m., Remus, 
tjhrannus, I, m., a tyrant, 
sine, prep, with abl., without 
Ariovistus, T, m. t Ariovistus. 



Miltiades, is, m., Miltiftdes. 
error, oris, m., error, mistake. 
Romulus, i, m., Romulus. 
nomYno, ire, avl, Stum, to name, 
appello, are, avl, Stum, to call, 
et, conj., and. 
patria, ae, /., one*s country. 



I. Translate into English : 

1. Usus est rerum mSgister. 2. CTcgro consul factus 
8rat. 3. Ultor vestrae mortis Sro. 4. Nonne usus mSgis- 
ter est opttmus ? 5. Trojan! belli scriptor est HSmerus. 
6. Non omnis error est stultYtia. T. Hoc tnttium* fuit 
sSlutis. 8. Pu£rT Romttlus et R&nus nomtnantur. 9. 
MiltiSdes tjfrannus fuSrat f appellatus. 10. Errant stne 
corp8re et osstbus umbrae.* 

* Predicate. 

f fuerat appellatus = appellatus foSrat = appellatus 6rak 
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U. Translate into Latin : 

1. Caesar was commander. 2. Ariovistus was king of the 
Germans. 3. Experience is the best teacher. 4. Miltiades 
had been made commander. 5. Cicero was called the father 
of (his) country. 6. Had he not been called tyrant ? 7. 
This (neut.) will be the beginning of liberty. 8. I shall be 
your companion. 9. This man will be the avenger of my 
death. 10. Romulus and Remus were brothers. 

Relative Pronouns. 

44. Pronouns agree with their antecedents in gender, 
number, and person ; but their case depends on the construc- 
tion of the clause in which they stand : 

As, signum Jovis, quod Phidias fecit, the statue of Jupiter, which 
Phidias made; litterae quas dedl, the letter which I sent ; Dens, cujus 
munere vivimus, God, by whose gift we live. 

VOCABULARY. 



cor, cordis, n., the heart 
copia, ae, /., plenty, abundance, 
oopiae, arum, /., forces, troops. 
Cyolades, urn, /., the Cyclades. 
Belgae, arum, m. f the Belgians, 
inoolo, ere, coin!, oultum, to in- 
habit, dwell. 



arma orum, n. pl. f arms, 
sanguis, inis, m., blood, 
pro, prep, with abl., before. 
Rhenus, T, m., the Rhine, 
trans, prep, with acc. t across, 
divido, ere, TsT, Tsum, to divide, 
secum = cum se, with him, etc. 



I. Translate into English : 

1. HespSrldes hortum hSbuerunt, in quo Srant mala 
aur£a. 2. NttmSrus eorum, qui arma fSrebant, magnus 
fuit. 3. Nullum SnYmal, quod sangufnem h&bet, sYne 
corde esse potest. 4. LSgionem Caesar, quam secum h&b- 
ebat, misit ad L&bienum. 5. Copias omnes, quas pro 
opptdo colWcavSrat, in opptdum rSducit. 6. German!, 
qui trans Rhenum incblunt, bellum gSrunt, 7. Milti&des 
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insulas, quae CyclXdes nominantur, custSdit. 8. Gallia 
est * dlvlsa in partes tres, quarum unam incSlunt Belgae. 

Note.— In the following exercise, notice that each sentence consists 
of two parts, a principal clause and a relative clause; make the num- 
ber and gender of the relative pronoun the same as those of its ante- 
cedent; but determine its case by its connection in its own clause. 

II. Translate into Latin : 

1. The number of soldiers, who will bear arms, is small. 
2. Miltiades settled the multitude, which he had led, in f 
fields. 3. The commander will send the forces, which he 
has with him, across the Rhine. 4. Caesar leads-back the 
legion, which he had stationed before the city. 5. Every 
animal, that has a heart, has blood. 6. The islands, which 
are named the Cyclades, are small. 

The Reflexives. 

45. Sui and suus generally refer to a subject nominative 
in their own clause : 

As, fur se defendit, the thief defends himself; Tullia parentes suos 
amat, Tullia loves her parents; Caesar eopiaa sua* dlvlsit, Caesar 
divided his forces, 

VOCABULARY. 



tententia, ae, /., opinion. 

tiling, I, m., a son. 

parent, entis, m. andf., a parent 



de, prep, with abl. t of, from, 
filia, ae, /., a daughter, 
liberl, orum, m., children. 



persevere, are, avl, Stum, to continue, persist 
dedo, ere, dedidi, deditum, to give up, surrender. 

I. Translate into English : 

1. Mllftes se defendunt. 2. L&giones consttlem suum 
rSHquerunt. 3. Hostes se et arma sua dedtderunt. 4. 
Me in sua sententia persSverat. 5. ImpSrator copias suas 

* est dlvlsa = divisa est. See foot-note, page 57. 
f See foot-note, page 49. 
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dlvYdit. 6. Juno flebat dolores suos. 1. Mittent SKquem 
de suo nttmSro. 8. Civis se defendit. 9. Cives se de- 
fenderunt. 

II. Translate into Latin : 

1. The soldier defends himself. 2. The soldiers defend 
themselves. 3. The enemy surrender themselves and their 
arms. 4. The citizens have fortified themselves. 5. The 
forces leave their commander. 6. The queen will not weep- 
over her griefs. 7. The citizens have sent some-one of (de) 
their-own number. 8. The son loves his parents. 9. The 
daughter loves her parents. 10. Parents love their children. 



The Cases. 
The Nominative. 

46. The personal pronouns as subject or nominative are 
generally not expressed, unless they are emphatic or con- 
trasted. (See 28, 9.) 

Special exercises on this case and the following are unnecessary. 

The Vocative. 

47. The vocative with or without an interjection is used 
in addressing a person or thing : 

As, Tuum est, ServT, regxram, the kingdom is yowrs, Servius; Fortu- 
nate senex, fortunate old man I 

The Accusative. 

1. Accusative of Direct Object. 

48. The direct object of a transitive verb is put in the 
accusative. (See 33, V.) : 

As, mittunt legatos, they send ambassadors. 
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VOCABULARY. 



quam, adv., how. 

humanus, a, urn, human. 

dux, ducis, com., leader, general. 



repente, adv., suddenly, 
manus, ui, /., the hand, 
lavo, are, avl, atom, to wash. 



ejicio, ere, jecT, jeotum, to throw or drive out 
introduco, ere, xl, ctum, to lead in, introduce. 

I. Translate into English : 

I. tlnus lupus non tfmet multas 8ves. 2. Mas bellum 
gerebat cum rana. 3. Quam repente tempus res mutat 
humanas. 4. figo* reges ejecl; vos* t^rannos intro- 
ducYtis. 5. PSter nos, duos fratres, reTIquit. 6. Caesar 
equYtatum omnem mittit. 7. Consul in ils IScTs legionem 
collBcavit. 

II. Translate into Latin : 

1. A lion does not fear a thousand sheep. 2. You see a 
city without laws. 3. Have you seen the camp of the 
enemy ? 4. The father had left three sons. 5. The mice 
were waging war with (cum) the frogs. 6. The general will 
send all his forces. 7. Hand washes hand. 

2. Two Accusatives. 
49. Verbs of teaching, celo, J conceal, and some verbs of 
asking and demanding govern two accusatives, one of the 
person and the other of the thing : 

As, te litteras doeeo, I teach you letters; iter omnes celat, he con- 
ceals his journey from all. 

Hote 1. — Verbs meaning to call, name, make, choose, and some others 
may also take two accusatives, one of the object, the other of the predi- 
cate ; as, urbem Bomam vocavit, he called the city Rome. 

Note 2. — The possessive pronoun must sometimes be supplied in 
translating ; as, rogavit me tententiam, he asked me my opinion. In 
Latin the possessive is not used when it is perfectly clear whose the 
thing is- 

♦See 46. 
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VOCABULARY. 



poteo, Srt, popotcT, , to beg. 

OalluB, I, *»., a Gaul. 
muiTcm, ae, /., music. 
JLtheniensii, if, *»., an Athenian. 



Cato, onis, m., Cato. 
ars, artis, /., art, skill, 
multa, neut. pi. = many things, 
consilium, T, n., design, plan. 



elementnm, I, »., a first principle, element, 
creo, are, avT, atom, to make, choose. 

I. Translate into English : 

I. MXgister pueros elSmenta dScet. 2. Te tua fata d8- 
cebo. 3. Non te celavl sermonem. 4. Pacem te posct- 
mus omnes. 5. Caesar Gallos frumentum flagftavit. 6. 
CSto rSgatus est sen tent iam.* 7. JudYcemf populum 
Roman um ceperunt. 8. Romttlum regem pbptflus creavit. 
9. PuSros Romttlum et Remum nomtnant. 10. Omnes 
belli artes* doctus Brat. 11. Popttlus Romanus senatores 
patres appellat. 

II. Translate into Latin : 

1. Who taught your brother music? 2. Experience, the 
best teacher, has taught me many things. 3. A prudent 
general conceals his plans from the army. 4. The consul 
asked the senators (their) opinion. 5. The Romans called 
Cicero father of (his) country. 6. The people made Caesar 
consul. 7. They call the town Geneva. 8. The senator 
was asked (his) opinion. 9. The Romans will demand corn 
of the enemy. 10. The Athenians took Miltiades (as their) 
commander. 11. The consul asked me (my) opinion. 12. 
The Greeks called Miltiades tyrant. 

3. Accusative of Time and Space. 

50. The accusative is used to denote duration of time 
and extent of space : » 

* In the passive, one accusative has become nominative. f as judge. 
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As, decern annot nrbt oppngnata est, the city was besieged for ten 
years; folia duos pedes lata, a ditch two feet wide. 

Question.— In the examples, what does deeem annot denote ? duos 
pedes 1 Lata is nominative, agreeing with fossa. 

VOCABULARY. 



Augustus, I, m., Augustus, 
hora, ae, /., an hour, 
panel, ae, a, pi. adj., a few. 
moror, art, atns, dtp., to delay. 
Carthago, tnit, /., Carthage. 

pateo, ere, uT, , to be open. 

oppugno, are, avl, atum, to be- 
siege. 



amplint, adv., more, longer, 
dormio, Ire, Tvl, Itnm, to sleep. 
Asia, ae, /., Asia. • 
Zama, ae, /., Zama, in Africa. 
mentis, is, m., a month, 
janua, ae, /., a door. 

abtum, esse, fmi, , to be absent 

or distant. 



I. Translate into English : 

I. Augustus non amplius quam septem boras dormie- 
bat. 2. Caesar paucos dies in Asia mSratus est. 3. DftmT 
sSdet totos dies. 4. Flumen est pSdes quingentos latum. 
5. Zama quinque dierum Yter a CarthagYne ftbest. 6. 
Duos menses oppYdum oppugnatum est. T. AbfuT mag- 
nam partem mensis. 8. Flumen est pSdes quindeciin 
altum. 9. Noctes et dies pStet janua. 

II. Translate into Latin : 

1. Caesar waged wars for many years. 2. We have slept 
more than eight hours. 3. The door has been open the 
whole day. 4. The city had been besieged for three 
months. 5. They have been absent a great part of the 
day. 6. Who sits at home whole days? 7. The road is 
eighty feet wide. 8. The mountain is a thousand feet high. 
9. The river is ten feet deep. 10. The river is six hundred 
feet wide. 11. The town is distant a journey of nine days. 

4. Terminal Accusative. 
51. The name of a town or small island, used as the 
limit of motion, is put in the accusative : 
10 
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As, AttYcua rffmYgravit Bomam, Atticus returned to Rome; Latona 
eonfagit Delum, Latona fled to Delos. 

Note.— Domus and riii, used as the limit of motion, are put in the 
accusative like names of towns : 

As, Ite domum, go home; rus Tbo, I shall go to the country. 

VOCABULARY. 



Athenae, arunj, /., Athens, 
propero, are, avi, atum, to hasten, 
sero, adv., late. 

migro, are, avi, atum, to remove. 
Lilybaeum, I, n., Lilybaeum. 
Paris, ldis, m., Paris, son of Priam. 
navigo, are, avi, atum, to sail, 
abduco, ere, xl, otum, to lead away. 



Miletus, I, /., Miletus. 
Lemnus, I, /., Lemnus, an island. 
rus, ruris, n., the country. 
Delphi, drum, m., Delphi, 
argentum, I, n., silver. 
Lacedaemon, onis,/., Lacedaemon. 
Helena, ae,/., Helen, wife of Mene- 



I. Translate into English : 

1. Tres legati JUhenas miss! sunt. 2. Caesar MTletum 
prSpSravit. 3. Milti&des ven&r&t Lemnum. 4. Sero d8- 
mum venistl. 5. Multl ex urbe rus migrabant. 6. QuI- 
dam homines Delphos missi sunt. 7. Illud argentum 
Lflybaeum misit. 8. PSris L&cSdaemonem navfgavit et 
HelSnam Trojam abduxit. 

II. Translate into Latin : 

1. The Gauls sent ambassadors to Borne. 2. The army 
will be led-back to Athens. 3. The consul has sailed to 
Lilybaeum. 4. All that silver had been sent to Delphi. 
5. The soldiers hastened to Miletus. 6. The commander 
sailed to Lemnus. 7. Many will go to the country. 8. 
The boys have come home late. 9. Helen was led away 
to Troy. 10. The general had come to Lacedaemon. 

5. Accusative with Prepositions. 

52. Twenty-eight prepositions govern the accusative ; ad, 
adversus or adversum, ante, apud, circa, circum, etc. : 
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As, per agros, through the fields; contra hostes, against the enemy. 

Note.— In and tub denoting motion or tendency, govern the accu- 
sative ; denoting situation, they govern the ablative : 

As, Ire in nrbem, to go into the city; in nrbe est*, to be in the city, 
Learn the use of prepositions as they occur. 



The Dative. 

1. Dative with Adjectives. 

53. Adjectives which in English take to or for after them 
are generally followed by the dative : 

As, clvis utilis clvitati, a citizen useful to the state ; ret ttbi facYlii, 
mini diffieilis, a thing easy for you, hard for me. 



gratus, a, um, grateful, pleasing. 
proximus, a, um, nearest, next, 
jucundus, a, um, delightful, 
lnimious, a, um, unfriendly, 
solum, T, n., soil, ground. 
Antonius, 7, m., Antony, 
prudentia, ae, /., prudence. 
Helvetius, I, m., a Helvetian. 



VOCABULARY. 

Ydoneus, a, um, suitable, 
earns, a, um, dear, 
amicus, a, um, friendly. 
Trojjanus, I, m. f a Trojan, 
sapientia, ae, /., wisdom, 
narro, are, avi, Stum, to relate. 
Mtnerva, ae, /., Minerva. 
Baguntum, 7, n. t Saguntum. 



finis, is, m. f an end, limit; plur. fines, boundaries, territory. 

I. Translate into English : 

1. Ea lex vobls uttlis est. 2. Ver est utfle silvis. 3. 
Patriae s81um omntbus carum est. 4. Clara nobis sunt 
tua consYlia omnia. 5. Juno et Mtnerva omntbus Troja- 
nis Ynfrnicae * fuerunt. 6. Antonius omnfbus Clceronis 
Smicis TntmTcus erat. 7. Geneva est oppYdum proxYmum 
Helvetiorum finYbus. 8. Fiunt omnia f castrls quam urbl 
sYmYliora. 9. Quid est htfmYnl melius quam sapientia ? 

* Nom. plur. fern, to agree with Juno and Minerva, f Nom. pi. neut. 
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II. Translate into Latin : 

1. I shall be grateful to you. 2. The Belgians are near- 
est to the Germans. 3. This place was suitable for a camp. 
4. My native country is dear to me. 5. I shall relate a 
thing delightful to you. 6. These laws are useful to the 
state. 7. What is better for man than prudence? 8. lib- 
erty is pleasing to the multitude. 9. Your designs are clear 
to all men. 10. Saguntum was friendly to the Romans. 
11. He is friendly to us all. 

2. Dative of the Indirect Object. 

54. Intransitive verbs signifying to favor, please, serve, 
obey, threaten, and others, take the dative of the indirect 
object only ; and transitive verbs take, together with the 
direct object, a dative of the person or thing to which or for 
which the act is done : 

As, Fortuna fa vet fortibus, Fortune favors the brave ; mundus deo 
paret, the universe obeys God; dedT puero librum, I gave (to) the boy 
a book. 

Note. — The dative may be used with a verb in the passive : as, liber 
puero datus est, a book was given to the boy. 



VOCABULARY. 



faveo, ere, favl, fan turn, to favor. 

praeceptum, T, n., a precept. 

arbor, oris, /., a tree. 

persuadeo, ere, asT, asum, to per- 
suade. 

firmus, a, urn, strong, firm. 

do, dare, dedT, datum, to give. 

tristitia, ae, /., sadness. 

trado, ere, didl, ditum, to deliver, 
hand over. 



obses, idis, m. and /., a hostage, 
pareo, ere, uT, ltum, to obey, 
servio, Ire, IvT, Ttum, to serve. 
Castious, I, m., Casticus. 
sagitta, ae, /., an arrow, 
novus, a, urn, new. 
saora, drum, n. pi., a sacrifice, 
metus, us, m., fear, 
distribuo, ere, uT, utum, to dis- 
tribute. 



I. Translate into English : 

1. Ita ist! faVeo sententiae. 2. Ttbi faVemus. 3. 111! 
praecepto parebunt. 4. Omnis tibi serviet arbor. 5. Dux 
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Castfco persuadet. 6. figo vobis regnum trado firmum. 
*7. Legatus Svem, ranam, murem, quinque sXgittas Darlo 
tradtdit. 8. Romulus nbVae urbi nomen dSdit. 9. Huic 
duel tradlta urbs est. 10. Sacra J6VI facturus* 8rat. 
11. Tristftiam et me'tum tradam ventis. 12. Obsldes 
Helvetils dStl sunt. 13. fiquos Germanis distrfbuet. 

II. Translate into Latin : 

1. Ariovistus favored the Helvetians. 2. The consul 
favors the army. 3. They favor us. 4. We shall not per- 
suade the soldiers. 5. All good citizens obey the laws. 6. 
The soldiers will obey (their) commander. 7. Shall we not 
serve (our) country? 8. Shall we favor the enemy? (No.) 
9. The general will distribute horses to the soldiers. 10. 
The enemy surrender themselves and their arms to Cae- 
sar. 11. We shall favor that opinion (of yours). 12. Shall 
we not obey our parents? 13. Hostages had been given to 
the Romans. 14. The town was delivered to the consul. 
15. All the forests serve us. 

3. Dative of the Possessor. 
55. A dative of the possessor is used with esse : 

As, est mini liber (a book is to me) = I have a book ; sunt nobis 
mltia mala = we have mellow apples ; erant regl tres rfliae = the king 
had three daughters. 

Note. — In translating, make the Latin dative the English nominative, 
and render the Latin verb by the" proper tense of have ; as in the ex- 
amples. 

VOCABULARY. 



mater, trie, /., mother, 
pomum, T, n., fruit. 
Xrethusa, ae, /., Arethusa. 
avaritia, ae, /., avarice. 
Hervius, T, m., a Nervian. 
certus, a, am, fixed, certain. 



Androclus, I, m., Androclus. 
fons, fontis, m., a fountain, 
morbus, I, m., disease, 
similitudo, Tnis, /., likeness, 
meroator, oris, m., a trader. 
Lydus, I, m., a Lydian. 



* See 38, 1. H 10* 
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I. Translate into English : 

1. Non est mYhi tempus. 2. Estne tfbi mater ? 3. ET 
servo AndrSclus nomen fuit. 4. Sunt nobis mitia poma. 
5. Sunt vobls arma, est vobls dux fortis. 6. Font! no- 
men ArSthusa fuit. 7. EI morbo nomen est aVarftia. 8. 
H8mtnl cum deo sYmtlftudo est. 9. Nullus Sdttus Brat 
ad Nervios mercatorfbus. 10. His erant eaedem leges. 
11. NullI est certa dSmus. 12. Fuerunt Lydis reges. 

II. Translate into Latin : 

1. I have a friend. 2. Thou hast friends. 3. He has 
many friends. 4. We have two brothers. 5. The boy has 
a horse. 6. You have a good mother. 7. The soldiers 
have arms. 8. This consul had three sons. 9. The mother 
had two daughters. 10. We have useful books. 11. These 
boys have good books. 12. What will this brave soldier 
have? 13. That brave commander had three beautiful 
daughters. 14. What shall I have? 15. You have the 
same laws. 16. Cicero had very dear friends. 

4. Dative with Compound Verbs. 

50. Many verbs compounded with the prepositions ad, 
ante, con, in, inter, ob, post, prae, sub, and super, take 
the dative : 

As, interfuit pugnae, he was in the battle ; omnibus antestare, to 
surpass all; postponere Hannibalem Alexandre, to place Hannibal 
after Alexander. 

Note. — Transitive verbs take an accusative also, as in the last example. 

VOCABULARY. 



Dumnorix, lgis, <m., Dumnorix. 
talentum, I, n. } a talent, 
ultimas, a, am, the last. 
Scytha, ae, m. t a Scythian. 



Marcellui, I, m. f Marcellus. 
Pompiius, I, m., Pompey. 
fera, ae, /., a wild beast, 
labor, oris, m., labor. 



ad-jungo, ere, xl, ctum, to join or add to. 
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in-fero, ferre, intuit, illatum, to bring or wage on. 
im-pono, ere, posul, positum, to put or place on, impose on. 

inter-sum, esse, ful, , to be present at or in. 

ob-sisto, ere, stiti, stitum, to stand against, to oppose. 

prae-sum, esse, ful, , to be in command of. 

prae-sto, are, stiti, statum or stftum, to be superior ; to excel, 
sub-jieio, ere, jeel, jeetum, to throw or put under. 

L. Trwadateinte EngUih: 

I. C&to huTc leg! obstttit. 2. Dumntfrix equYtatuT 
praeerat. 3. Marcellus sermon! nostro interfuit. 4. Pom- 
peius tres hostium exercftus sfbi adjunxit. 5. C&to sep- 
tem mllia t&lentorum navtbus impSsuit. 6. ImpSsYta est 
manus ultYma bello. 7. Darius Scjfthis bellum intitlit. 
8. Praestamus fens. 9. Felix est, qui omnes mStus sub- 
jecit pedYbus. 10. Caesar interfuit multls proelils. 11. 
Hie l&bor mYhi impSsYtus est. 

II. Translate into Latin : 

1. I shall not oppose that law (of yours). 2. Labienus 
is-in-cominand-of the army. 3. The Gauls waged war on 
the Romans. 4. Pompey was present in that great battle. 
5. The enemy had joined many slaves to themselves. 6. A 
lion is-8uperior-to a wolf. 7. The master imposed many 
labors on the slaves 8. Many labors were imposed on the 
slave. 9. Who is able to put all fears under (his) feet ? 

5. Dative of the Agent. 
57. The gerundive takes a dative of the agent : 

As, multa videnda sunt oratori, many things ought to be seen by the 
orator = the orator ought to see many things; hoe mYhi faciendum est, 
this is to be done by me = I have to do this, or I ought to do this, (See 
38, II.) 

Hote L— Passive verbs sometimes take a dative of the agent; as, hoe 
bellum mini suseeptum est, this war has been undertaken by me. 

Hote 2. — In translating the dative with the gerundive, you will gen- 



8equanus, T, m., a 

et — et, both — and. 

ago, ere, egl, actum, to do, perform. 

educo, ere, xi, etum, to lead out. 
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erally give the meaning more accurately by turning the Latin dative 
into an English nominative ; as in the above examples. 

VOCABULARY. 

dlligentia, ae, /., diligence. 

eruciatus, us, m., torture, torment. 

provineia, ae, /., a province. 

pugno, are, avi, atom, to fight, 
perfero, ferre, toll, latum, to suffer, endure. 
desYlio, Ire, ul, sultum, to leap down, 
■ervo, are, avi, atom, to keep, save. 
oolo, ere, ul, cultum, to cultivate, practise. 

I. Tmnslate into English : 

I. fipisttfla est mthi scribenda.* 2. Imperator laudan- 
dus est et mthi et ttbi. 3. Haec vobls provineia est de- 
fendenda.* 4. Caes&ri est educendus exercftus. 5. Lit- 
tSrae ttbi scribendae * sunt. 6. Pugnandum f est nobis 
cum hosttbus. T. Virtus est omntbus c81enda. 8. CaesSrl 
omnia J Srant Sgenda. * 9. SequSnls omnes crficiatus Srant 
perferendl. 10. Mlltttbus et de navtbus destliendum et 
cum hosttbus Srat pugnandum. 

II. Translate into Latin (using the passive periphrastic 
form of the verb) : 

1. I must read this book (= this book is to be read by 
me). 2. You have to write a letter (= a letter is to be 
written by you). 3. The consul deserves to be praised by 
all. 4. Peace ought to be kept both by us and by you. 5. 
Diligence ought to be practised by all. 6. That province 
had to be defended by soldiers. 7. The commander will 
have to lead out the army (= the army will be to be led 
out, etc.). 8. The slave had to suffer tortures. 9. Homer 

* See 41, and 38, II. f it is to be, etc. = we must, etc. 

J all things = everything. 
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deserves to be read by us. 10. The lieutenant had to do 

everything. 11. You will have to weep (it will be to be 

wept, etc.). 

6. Two Datives. 

58. Esse and some other verbs take two datives, one of 
the person or thing concerned, the other of the end served : 

As, hoc eit mThi our as, this is (for) a care tome; quinque offhortSs 
castris praesYdio relinquit, he leaves five cohorts as a guard for the 
camp ; hoe mThi vitio vertunt, they impute this to me as a fault. 

VOCABULARY. 



malum, T, n., evil ; misfortune, 
exitium, I, n., destruction, 
vitium, I, n., fault, vice. 
Pausanias, ae, m., Pausanias. 
donum, T, n., a gift. 
auxilium, T, n., aid, assistance, 
praesidium, T, n., a guard, protec- 
tion. 



dedeoui, oris, n., disgrace, 
taedium, T, n., weariness. 
Mucins, I, m. t Mucius. 
utilitas, atis, /., benefit, 
adjumentum, T, n., help, 
impedimenta, orum, n., baggage, 
verto, ere, tl, sum, to turn, im- 
pute. 



I. Translate into English : 

I. Luna magno fuit RomanTs adjumento. 2. PausSnias 
venit JLtheniensTbus auxtlio. 3. Estis et vohis hSnori et 
SmicTs utflftati. 4. Duae Kgiones praesf dio impgdimentis 
8rant. 5. Patres* Mucio agrum dono dSdere.f 6. TTnam 
lSgionem castrTs praestdio relinquit. ?. Nullus Pompeio 
l&bor fuit taedio. 8. Mea vox sSluti fuit multls. 9. Hunc 
librum mSgister mthi praemio dSdit.f 10. Virtus non 
d&tur dono. 11. Hoc ttbi dono do. 12. MSlo est h8mt- 
ntbus Xvarftia. 13. D8mus dedScSrl dSmtno fit. 14. Hoc 
ttbi omnes vertunt vttio. 

II. Translate into Latin (using the construction of the two 
datives) : 

1. The general came to the aid of Pompey. 2. Good men 
* i. e, the Roman senators. f from do. 
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are an honor to the state. 3. The moon was a great help 
to the enemy. 4. Let us be a benefit to (our) friends. 5. 
The master gave the boy a book as a reward, 6. The sea 
is a destruction to sailors. 7. No state was an aid to the 
Athenians. 8. Virtue is an honor to man. 9. That state 
had sent cavalry as an aid to Caesar. 10. They will im- 
pute this to the commander as a fault. 11. No labor will 
be a weariness to me. 12. This book is given as a gift. 
13. The voice of the orator was the safety of the state 
(was for safety to the state). 

The Genitive. 

1. Adnominal Genitive. 

59. A noun that limits the meaning of another noun, de- 
noting a different thing, is put in the genitive. 

The genitive dependent on a noun is called adnominal, and may denote 

1. Possession ; as, Caesaris hortl, Caesar's gardens. 

2. The subject of action or feeling ; it is then called subjeotive geni- 
tive : as, amor parentum, parents* love, i. e. love felt by parents for 
their children. 

3. The objeot of action or feeling \ it is then called objective genitive : 
as, amor parentnm, the love of parents, i. e. love felt by children for 
their parents. 

4. Material, or that of which anything consists ; as, grex porcornm, 
a herd of swine; talentum argent!, a talent of silver, 

VOCABULARY. 



fauces, ium, /., the throat, jaws, 
fortuna, ae, /., fortune, 
haedus, I, m., a kid. 
tectum, I, n. f a roof, 
lltus, orii, ft., a shore, 
fiducia, ae, /., confidence'. 
inhaereo, ere, si, gam, to stick, 
cling to. 



sed, conj., but. 
Hector, oris, m., Hector, 
sto, are, stetl, statum, to stand, 
infinitus, a, um, boundless, 
tantus, a, nm, so great, 
forma, ae, /., form ; beauty, 
trans-eo, Ire, IvT, ltum, to go over, 
cross. 
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I. Translate into English: 

I. In cornu tauri sSdebat musca. 2. Amid vScem au- 
dio, sed video fauces lilpl. 3. Magna multttlido Germano- 
rum Rbenum transibat. 4. firant mala aurea in horto 
Hespertdum. 5. ferat magnus mllttum nfimSros. 6. In 
faucYbus lfipi os inhaesSrat. 7. Haedus stabat in tecto dft- 
mus. 8. Yir quidam ambfilabat in HtSre mXris. 9. Tna 
fata dScet Sliorum fortuna. 10. Tanta est fiducia fonnae. 

II. Translate into Latin : 

1. We love the soil of (our) country. 2. A little mouse 
touched the nose of a lion (a lion's nose). 3. This (man) 
had been the companion of the great Hector. 4. The mul- 
titude of stars is boundless. 5. The forces of the Romans 
were great. 6. Let us walk on the shore of the sea. 7. 
We were walking on the bank of the river. 8. Why do 
you fear the dangers of war? 

2. Partitive Genitive. 

60. Words denoting a part govern a genitive denoting the 
whole : 

As, pari mill turn, apart of the soldiers; fortisfimni mill turn, the 
bravest of the soldiers; quii vestriim, which of you f satis eloqnentiae, 
enough of eloquence. 

Kote.— The partitive word may be a noun, adjective, pronoun, or 
adverb, as in the above examples. 

VOCABULARY. 



juvenis, ii, m., a young man. 

bonum, T, n., good, advantage. 

vicui, I, m., a village. 

TarquYnius, T, m., Tarquinius. 

satis, adv., enough. 

auxilia, drum, n. t auxiliaries, 
attribuo, ere, uT, utum, to assign, bestow, 
oaedo, ere, cecidi, caesum, to cut ; to slay. 
luperium, ewe, fui, — — , to remain, survive. 



exiguus, a, am, small, little, 
orno, are, avT, Stum, to adorn, 
concordia, aei /., harmony, 
praeitans, antis, distinguished 
Conon, onis, m., Conon. 
grando, Ynii, /., hail, 
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I. Translate into English: 

I. Darius cum extgua parte exercftus evasit. 2. Prin- 
ctpum Sftquis jfivenem ornat. 3. Multum b8ni est in 
concordia. 4. Centum et trlginta mllia hSnrfnum siiper- 
fiierunt. 5. Partem ejus vici mllftfbus 1 Caesar attrfbuit. 
6. Mfnus h&beo virium quam vos. 7. Graecorum orato- 
rum praestantissf mi Athenienses * fuerunt. 8. Duas tbi 
legiones rellquit et partem auxlfforum. 

II. Translate into Latin : , 

1. That state sent a thousand (of) soldiers. 2. The last 
of the seven kings was Tarquinius. 3. The bravest of all 
these are the Belgians. 4. Conon came into (his) country 
with (cum) a part of the ships. 5. There 8 were seven thou- 
sand (of) talents in 4 the ships. 6. Jupiter has sent enough of 
snow and (of) hail. 7. Very-many of the Trojans are slain. 

3. Genitive of Quality. 

61. A noun and its adjective in the genitive are used to 
describe another noun : 

As, juvenis mitis ingenil, a youth of mild disposition ; puer sedecim 
annorum, a boy of sixteen years ; vir surnmae virtutis, a man of the 
highest courage. Here mltii ingenil describes juvenis ; surnmae vir- 
tutis describes vir. 

With this compare the ablative of quality. 



VOCABULARY. 



mirus, a, um, wonderful. 
Sulla, ae, m., Sulla, 
animus, T, m., mind. 
Africa, ae, /., Africa, 
dulcis, e, sweet, fresh. 
clas8i8, is, /., a fleet, 
liberalitas, atis, /., liberality. 



magnitude Tnis,/., greatness, size, 
ingens, entis, vast, huge, 
adulescens, tis, m., a young man. 
ferns, a, um, wild, savage, 
eloquentia, ae, /., eloquence, 
facilitas, atis, /., affability. 
Titus, 7, m., Titus. 



subigo, ere, egl, actum, to bring under, subdue. 



* See 64. 2 Predicate. 3 See Note, p. 48. * Foot-note, p. 49. 
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I. Translate into English : 

I. Graeci Squum mirae magnttudtnis ex ligno fecerunt. 
2. Sulla vir ingentis Sntmi fuit. 3. Pompeius, Sdulescensi 
qnattuor et viginti annorum, Afrfcam sttbegit. 4. NerviT 
erant hSmfnes fSrl et magnae virtutis. 5. Z&ma quinque 
dierum fter 2 a Carthagfne Sbest. 6. Titus fScttYtatis 
magnae fuit et liberalftatis. 

II. Translate into Latin : 

1. Cicero was a man of great eloquence. 2. The town 
is-distant from (a) Zama a journey * of six days. 3. There 
is a spring of fresh water, which (cut) has 8 the name Are- 
thusa. 4. Caesar was a man of great mind. 5. The Athe- 
nians gave (to) Miltiades * a fleet of seventy ships. 6. Titus 
was a man of wonderful affability. 7. Have 3 you a spring 
of fresh water ? 8. Miltiades was a man of great affability. 
9. Is he not a young man of twenty years ? 10. We give 
the commander 4 a fleet of fifty ships. 

4. Genitive with Adjectives. 

62. Adjectives are followed by a genitive denoting the 
object to which the quality they express is directed : 

As, tenax propositi, tenacious of purpose; memor virtutis, mindful 
of virtue; plexitis rimarum, full of chinks; avidus gloriae, eager for 
glory; belli peritus, skilled in war; ignara mall, unacquainted with 
misfortune. 

Hote 1. — Other words than of must frequently be used to translate 
this genitive, as in the last three examples. 

Kote 2. — Adjectives governing the genitive are those denoting desire, 
knowledge, care, memory, fulness, guilt, and their contraries ; espe- 
cially adjectives in ax formed from transitive verbs, and present parti- 
ciples used adjectively ; as, capax imper I, capable of command; veri- 
tatis diligens, fond of truth ; amantior domini, fonder of his master. 
— * 

« See 42. 2 See 50. s See 55. * See 54. 

11 
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VOCABULARY. 



memor, oris, mindful, 
laus, laudis, /., praise, 
llberalis, e, liberal, 
peritus, a, am, skillful, skilled, 
serva, ae, /., a {female) slave, 
venator, oris, m., a hunter, 
immemor, oris, unmindful, 
impatiens, entis, impatient, 
cupidus, a, urn, desirous. 



AttTcus, 1, m., Atticus. 
offieium, I, n., a service ; duty, 
avidus, a, urn, eager. 
Themistocles, is, m., Themistocles. 
nivalis, e, naval, 
ignarns, a, urn, ignorant, 
plenus, a, am, full, 
semper, adv., always, 
amans, antis, fond, loving. 

oonjunx, jugil, m. andf., husband ; wife. 

edax, aeif, devouring = a devourer. 

ops, opis, /., aid, power; opos, means, resources. 

I. Translate into English : 

I. Antonius AttM* m&nor fuit offtcil. 2. Roman! 
laudis aVfdl Srant. 3. RomanI pecuniae HbBrales erant. 
4. ThSmist8cles perltisstmos belli navalis fecit Athenien- 
ses. 5. Carthago fuit dives Spurn. 6. 111! f serva d&tur, 
operum non ignara Mftiervae. T. Tempus Sdax rerum est. 

8. Gallia est plena clvium Romanorum. 9. Omnia pads 
plena Srant. 10. Venator est tenerae conjfigis immSmor. 

II. Translate into Latin : 

1. Neither was mindful of his body. 2. The trees were 
full of birds. 3. You have always been eager for praise. 
4. Caesar impatient of delay writes a letter. 5. Cicero was 
learned and fond of (his) country. 6. You are unmindful 
of me. 7. Sulla was desirous of pleasures, but more-desi- 
rous of glory. 8. The Romans were very-skillful in arms. 

9. I shall always be mindful of this service. 10. Our state 
is rich in resources. 

5. Genitive as a Predicate. 

63. The genitive in the predicate with sum or f To de- 
notes property, quality, characteristic, part, or duty : 

* See 59. f See 54, Note. 
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As, omnia hostinm e'rant, everything belonged to the enemy; hoe 
est praeoeptoris, this is the business of the instructor ; est jodToif, it is 
the part or duty of a judge; prudentiae est, it is the part (or a proof) 
of prudence. 

Note. — Observe the method of translating the above examples. 
VOCABULARY. 



soror, oris, /., a sister, 
peons, oris, n., a flock, 
nnxnero, are, avi, atnm, to count, 
timidns, a, am, timid, 
seneetns, ntis, /., old age. 



pastor, oris, m., a shepherd, 
pauper, eris, m., a poor man. 
damnatio, onis, /., condemnation, 
opto, are, avi, atnm, to wish for. 
ingSninm, I, n., talent, genius. 



tondeo, ere, totondi, tonsnm, to shear. 

cnro, are, avi, atnm, to care for, take care of. [etc. 

quivis, qnaevis, qnodvis or quidvis, any ; any one. Gen. cujusvis, 

I. Translate into English : 

I. Mllftisest impenitdTi* parere. 2. Hi libri sbroris 
meae sunt. 3. B8nl pastoris est pecus tondere. 4. Pau- 
peris est niime'rare pecus. 5. Flumtnis erat altftudo pSdum 
trium. 6. Damnatio est judtcum. ?. Cujusvis hftmfnis 
est errare. 8. Asia Romanorum facta est. 9. Nonne hi 
libri fratris tui sunt ? 10. Terra est D8mtni. 

II. Translate into Latin : 

1. It-is-the-duty of a shepherd to care-for (his) flock. 2. 
It-is-the-part of a timid (man) to wish-for death. 3. This 
house is the king's (is of the king). 4. These meadows be- 
long to the queen. 5. It-is-the-duty of soldiers to follow 
(their) leader. 6. Prudence belongs to old-age. 7. It-is-a- 
mark of folly to persist in (in) error. 8. The man is learned 
and of great genius. 9. Do these gardens belong to the king ? 
10. They belong to the queen (= they are the queen's). 

6. Genitive with Verbs. 
64. Verbs of accusing, condemning, and acquitting take 
an accusative of the person and a genitive of the crime : 

* See 54. 
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As, aocusare alYquem furti, to accuse one of theft. 
In the passive the accusative becomes nominative : as, fart! damnatus 
•it, he was condemned of theft. 

VOCABULARY. 

pavor, oris, m., fear. 
Socrates, is, m., Socrates, 
furtum, T, n. y theft. 



crimen, inis, n., a charge, crime, 
numquam, adv., never, 
inertia, ae, /., inaction. 



aceuso, are, avi, atnm, to accuse, 
damno, are, avi, atom, to condemn, 
herns, T, m. y a master of slaves. 
impietas, atis, /., impiety, 
ambitus, us, m., bribery, 
proditio, onis, /., treason. 

condemno, are, avi, atum, to condemn. 

absolvo, ere, vi, solutum, to acquit. 

insimulo, are, avi, atnm, to accuse (falsely). 

I. Translate into English : 

I. Milti&des accusatus est prodttionis. 2. ThemistBcles 
prodftionis damnatus est. 3. Exercftum quis pavoris in- 
sfmfilare potest ? 4. Eum judex absolvit injuriarum. 5. 
HSrum instmiilabis aVarttiae. 6. Me ipsum fnertiae con- 
demno. 

II. Translate into Latin : 

1. The Athenians accused Socrates of impiety. 2. The 
generals are accused of treason. 3. The master (lord) de- 
serves-to-be *-condemned of theft. 4. He would never ac- 
cuse another (altikrum) of bribery. 5. The judges acquit 
you of the injuries. 6. The commander acquitted the soldier 
of the crime. 7. He has been condemned of treason. 8. 
Who accuses the consul of bribery ? 

7. Genitive with Certain Verbs. 
65. The following verbs govern the genitive : 

meminT, I remember. 
obl!vi8cor, I, lTtus, dep., to forget. 

nusereseo, ere, , , to pity. 

interest, it concerns. 



reminiseor, i, , dep., to re- 
member, 
nusereor, eri, ltns, dep., to pity, 
refert, it concerns. 



* See 38, II. 
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As, vivorum memini, I remember the living; Epicurl non obllviscor, 
I do not forget Epicurus; intererat Clodil, it concerned Clodius; 
miserere sororis, pity thy sister. 

1. Sum and verbs of valuing take a genitive of the degree 
of estimation : 

As, ager nunc pluris est qoam tunc fait, the field is of more value 
now than it was then ; minoris aestfmare, to esteem of less value. 

The Ablative. 

1. Ablative of Cause, Manner, and Means. 

QQ. Cause, manner, means, or instrument is denoted by 
the ablative : 

As, sua victoria gloriarl, to boast of their victory, i. e. on account 
of their victory (ablative of oanie) ; latronum ritu vivere, to live in 
(or after) the manner of robbers (ablative of manner) ; naves onerant 
auro, they load the ships with gold (ablative of meani) ; cornibus tauri 
■e tutantur, bulls defend themselves with horns (ablative of instrument). 



longus, a, um, long, 
celeritas, atis,/., rapidity. 
Hercules, is, m., Hercules, 
neco, are, SvT, atom, to kill, 
gladius, T, m., a sword. 
Catillna, ae, m., Catiline, 
magis, adv., more, rather. 
Janus, I, m., Janus, 
victoria, ae, /., victory, 
moenia, ium, n., (defensive) walls. 



VOCABULARY. 

incredYbYlis, e, incredible. 

compleo, ere, evi, etum, to fill. 

draco, onis, m., a serpent, dragon. 

flnio, Ire, TvT, Itum, to end. 

vinco, ere, viol, vietum, to con- 
quer. 

claudo, ere, si, sum, to close, in- 
close. 

glorior, art, atus, dep., to boast. * 

ligueus, a, um, wooden. 



conficio, ere, feci, fectum, to perform, accomplish, 
subveho, ere, vezl, veotum, to carry or bring up. 

profugio, ere, fugl, , to flee, escape. 

ereseo, ere, evi, etum, to grow, increase. 

I. Translate into English : 

1. C&to vltam suam glSdio f Inivit. 2. Caesar longis- 
sf mas vias incredtbffi celeVftate confecit. 3. Urbs formam 
11* 
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crescendo 1 mutat. 4. Hercttles duos dracones mantbus 
n&cavit. 5. Multttudtne hostium castra nostra complen- 
tur. 6. Frumentum flumtne 1 navfbus 8 subvexSrat. 7. 
C&tflTna mStu consitlis * ad exercttum prBfugit. 8. Rex 
victus est m&gis constlio Th&nist8clis quam armls Grae- 
ciae. 9. Opptdum clausSrant moenfbus. 10. Laudantur 
verbis tegiones. 

II. Translate into Latin : 

1. The city had been fortified with the greatest labor. 
2. End (your) fear by the death of the tyrant. 3. The 
fields are clothed with beautiful flowers. 4. Augustus closed 
the doors of Janus with his-own hand. 5. The commander 
praised the soldiers for (= on account of) their courage. 
6. We saw this (neut.) with (our) eyes. 7. Caesar subdued 
the Gauls by war. 8. The Helvetians boasted of (= by- 
reason of) their victory. 9. The Athenians had fortified 
themselves with wooden walls. 10. Caesar had conquered 
Gaul by war. 

2. Ablative with Comparatives. 

67. The comparative degree is followed by the ablative, 
when quam, than, is omitted: 

As, lacrima nihil citius arescit, nothing dries more quickly than, a 
tear ; quid mollius unda, what (is) softer than a wave t 

Note. — Magis or minus and the positive sometimes make a com- 
parative ; as, magis similis, more like. 

VOCABULARY. 



miser, era, erum, wretched, 
durus, a, urn, hard, 
nnda, ae,/., a wave; water, 
minus, adv., less. 
lux, lucis, /., light. 



plus, adv., more. 

saxum, i, »., a rock. 

mollis, e, soft. 

nemo, inis, m. andf. y no one. 

emax, aeis, fond of buying. 



1 Means. * Instrument. J 59, 3. 
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mel, mollis, n., honey, 
crudelis, e, cruel. 
aurum, I, n., gold. 
optabilis, e, desirable, 
stultus, a, urn, foolish. 



Heater, Sris, m. t Nestor, 
fluo, ere, xl, xum, to flow, 
nihil, n. indeclin., nothing, 
graris, e, heavy. 
nobYlis, e, noble. 



quisquam, quaequam, quidquam, or quicquam, any, any one. 
Qen. cujusquam. Dat culquam, etc. 

I. Translate into English: 

I. Quis me vivit mlse'rior? 2. Quid J8ve majus h&be*- 
mus? 3. Fortuna plus humanis constlils potest.* 4. 
Quid magis est saxo durum, quid mollius unda ? 5. Nemo 
Attfco minus fuit emax. 6. Luce sunt clariora tua con- 
sYlia omnYa. ?. Ex NestSris lingua melle dulcior fluSbat 
oratio. 8. Non illo melior quisquam vir fuit. 

II. Translate into Latin, both with and without qitam : 

1. Nothing was more cruel than that victory. 2. Gold 
is heavier than silver. 3. What is more desirable than 
wisdom ? 4. The sun is larger than the earth. 5. The . 
moon is smaller than the earth. 6. The soldiers are braver 
than the general. 7. The earth is smaller than the sun. 
8. What is sweeter than honey? 9. The mind is nobler than 
the body. 10. Nothing is more foolish than we two. 

3. Ablative of Time. 

68. The ablative denotes time when and time within 
which : 

As, hie me, in winter; hora quarta, at the fourth hour; panels die- 
bus, within a few days; ludls, at the games; bello, in war: 

VOCABULARY. 



aeger, gra, gram, sick, 
hiems, is, /., winter. 
Jugurthlnus, a, am, Jngarthine. 
occasus, ns, m., a setting. 



aestag, a til, /., summer, 
aestus, us, m., heat, 
quaestor, oris, m., a quaestor, 
prima luce = at daybreak. 



* plus potest, is more powerful. 
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Plato, onii, m., Plato. 

eollii, if, m., a hill. 

civili8, e, civil. 

morior, mori, mortuus, dep., to die. 



matutlnuB, a, am, morning {adj.). 
tego, ere, xi, ctam, to cover, 
parteg , plur., a party. 
eado, ere, ceoidl, casum, to fall. 



I. Translate into English : 

I. Eo tempore MiltiSdes aeger Brat vulne'rYbus. 1 2. 
Ea hieme, quae 2 secuta est, German! flumen Rhenum 
transierunt. 8 3. Aestu magno ducebat exercftum. 4. 
Sulla bello JBgurthino quaestor fuit. 5. Solis occasu urbs 
capta est. 6. PISto uno et octogesfrno anno scribens est 
mortuus. T. Omnia uno tempore Brant agenda.* 8. Ma- 
tutlnis horis h8mo totus est hfano. 

II. Translate into Latin : 

1 . In summer the days are longer than in winter. 2. At 
sunset Ariovistus led-back his forces into camp. 3. In the 
tenth year Troy shall fall. 4. At daybreak the enemy 
moved (their) camp. 5. Within those few days he sent that 
silver to Lilybaeum. 6 6. In spring the hills are clothed 
with flowers. 1 7. In winter the mountains are covered with 
snow. 1 8. On the arrival of Caesar horses were distributed 
to the Germans. 8 9. In the civil war Cato followed the 
party of Pompey. 

4. Ablative of Quality. 

69. A noun and its adjective in the ablative are used to 
describe another noun : 

As, vir medioori ingenio, a man of moderate ability; maximo natu 
f iliu8, the son of greatest age; homo statura humili, a man of low 
stature. 

Note. — The ablative of quality is generally translated with of; some- 
times with. 



1 66. 
* 38, II. 



2 44. 
« 51. 



3 Note, p. 98. 
«54. 
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VOCABULARY. 



dignitai, atis, /., dignity, 
vastus, a, urn, enormous, vast, 
excelsus, a, urn, lofty, high, tall, 
mger, gra, gram, dark, black, 
divlnus, a, urn, divine, 
atque, conj. % and. 
lnusitatus, a, urn, unusual. 



vigtlantia, ae, /., wakefulness 
regius, a, urn, kingly, royal, 
singular!*, e, remarkable, 
statura, ae, /., stature, 
oalvus, a, am, bald, 
hilaris, e, cheerful, 
mlrirtous, a, um, wonderful. 



auctoritas, atis, /., influence, authority, 
transitu*, us, m., passage, crossing, 
inter, prep, with acc. t between, among. 

I. Translate into English : 

I. Yir quidam vasta 1 corporis magnttudtne inipStum 
in Pompeium fecit. 2. firat Caesar excels! st&tura, ni- 
gris SciSlTs, captte calvo. 3. JBv&ris divina spScie vlsus 
est. 4. C&tflina fuit magna vl et 2 fartml et* corporis. 
5. j&rat inter LSbienum atque hostem difftcfll transitu 
flumen. 6. Fuit mirtftca vYgflantia GSnYnius. 

II. Translate into Latin : 

1. Miltiades was (a man) of 8 kingly dignity. 2. Caesar 
was (a man) of remarkable eloquence. 3. The Germans 
were of huge size of bodies. 4. The consul was of low 
stature. 5. We are all of cheerful mind. 6. There were 
in* that city many wild-beasts of unusual form. 7. This 
man was of wonderful wakefulness. 8. Have you not seen 
mountains of great height? 9. In* that place there is a 
mountain of great height. 10. This state was of great in- 
fluence among the Belgians. 

8. Ablative of Voluntary Agent. 

70. The voluntary agent of a verb in the passive voice is 
put in the ablative with a or ab : 

1 Vasta magnitodine describes vir. 2 Et— et, both— and. 
8 Here indicates the ablative. 4 See foot-note, p. 49. 

I 
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As, Heotor ab Aohille caetus est, Hector was slain by Achilles. 

Note 1. — The voluntary agent is a living person, exercising will ; the 
involuntary agent is an instrument or means, and does not require a 
preposition ; as, Hector telo oaeius eft, Hector was slain by a weapon. 

Note 2.— Use ab before words beginning with a vowel or h. 

VOCABULARY. 

oecupo, are, avT, atom, to occupy, 
conjuratio, onis, /., a conspiracy, 
jugum, T, «., a yoke. 
Euryitheus, I, m., Eurystheus. 
revooo, are, avT, atom, to recall. 
Argonautae, arum, m., the Argo- 
nauts. 



Ityiia, ae, /., Mysia. 
pirata, ae, m., a pirate, 
detego, ere, zl, otum, to detect. 
Pelops, opis, m., Pelops. 
fas, indecl. n., right, lawful, 
sub, prep, with ace. and abl. t 
under. 



I. Translate into English: 

I. PSlops a dels in vltam reYScatus est. 2. Hercules 
relictus est ab Argonautls in Mysia. 3. Pas est et 1 ab 
hoste dScerT. 4. Ab Eurystheo duSdScim l&bores Her- 
ciilT* impSsfti sunt. 5. ExercTtus Romanus ab Helvetiis 
sub jiigum missus est. 

II. Translate into Latin : 

1. The mountain had been occupied by Labienus. 2. 
Caesar was taken by pirates. 3. The conspiracy of Catiline 
was detected by Cicero. 4. Ariovistus, king of the Ger- 
mans, was conquered by Caesar. 5. Many towns were taken 
by the Romans. 6. The soldiers were praised by (their) 
commander. 7. That city had been fortified by the soldiers. 
8. Our soldiers will not be conquered by the enemy. 9. The 
brave guards have been praised by all the citizens. 

6. Ablative of Specification. 

71. An ablative may be used with nouns, adjectives, or 
verbs to show in what respect their signification is taken : 
As, nomYne grammatious, re barbarus, in name a grammarian, in 

1 even. a See 66, 
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fact a barbarian; claudus altero" p¥de f lame in one foot; virtu te prae- 
cedunt, they excel in courage. 

VOCABULARY. 



natura, ae, /., nature, 
aevum, I, n., age. 
memoria, ae, /., memory, 
olaudui, a, urn, lame, 
institutum, I, n., usage, custom, 
theatrum, I, n., a theatre, 
natu, abl., by birth, in age. 



hoe, abl. neut., in this, 
quod, conj., that; because. 
Beneoa, ae, m., Seneca, 
voluntas, atis, /., inclination, 
inter se =- from one another, 
strenuus, a, urn, vigorous, 
grandif, e, great, large. 



supero, are, avi, Stum, to vanquish, conquer, 
eolloquor, I, eutus, dep. t to converse, confer, 
valeo, ere, ul, ltum, to avail, be powerful, be well, 
differo, ferre, distuli, dUStnm, to differ. 

I. Translate into English : 

I. HI omnes lingua, instftutis, legYbus inter Be diff Brunt. 
2. Hie rex et proelio strenuus fcrat et bonus consflio. 3. 
Quldam in th&atrum grandis natu venit. 4. Orator htfmf- 
nem prudentissYmum et peritissfmum dlcendi 1 arte sttpS- 
rabit. 5. Hoc praestamus f?rls,* quod collSqutmur inter 
nos. 8 6. Specie urbs libera est, non re. T. Bnnius p8eta 
ingenio maxYmus est, non arte. 

II. Translate into Latin : 

1. There 4 was a town of the enemy, Saguntum by name. 2. 
He is mature in mind and in age. 3. Seneca was-powerful 
in memory. 4. The commander was lame in one 5 foot. 5. 
They differ from (a) us in mind and in inclination. 6. They 
differ in (their) natures ; they are similar in (their) inclina- 
tion. 7. That state was free in name, not in fact. 8. Homer 
is very-great in genius and in art. 

7. Ablative of Separation. 
72. The ablative may denote that of which a person or 
thing is deprived or from which it is separated : 

1 62. *56. 'ourselves. * Note, p. 48. B altero. 
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As, ipffliire hominem fortunii, to rob a man of his fortunes ; areere 
tjhrannum rSdttu, to bar the tyrant from return; abftinere soelere, to 
keep from crime. 

Note. — The ablative of separation often depends on a preposition ; as, 
prohtbere hoi tern a pugna, to hinder the enemy from battle. In both 
the following exercises the ablative is to be used without a preposition. 

VOCABULARY. 



onus, erif, n., a burden. 
Achillea, it, m. f Achilles, 
defensor, oris, w., a defender, 
folium, I, n. y a leaf, 
•polio, are, SvT, Stum, to rob. 



poena, ae, /., punishment, 
levo, are, avT, Stum, to relieve, 
murui , T, m., a (city) wall, 
nudus, a, um, stripped, bare, 
nudo, are, avi, Stum, to strip. 

•olvo, ere, vl, golutum, to loosen, release. 

pello, ere, pepulT, pulium, to drive, banish. 

eripio, ere, ul, reptum, to snatch away, rescue. 

egredior, T, grenus, dtp., to go forth. 

abftineo, ere, ul, tentum, to abstain. 

prohibeo, ere, ui, itum, to hinder, prevent 

I. Translate into English : 

I. Hostes leVantur mStu. 2. ItYnere exercYtum nostrum 
prtfhYbent. 3. TradYta urbs est nuda praesYdio. 4. Caesar 
morae 1 imp&tiens castrls egrBdYtur. 5. Pulsus est corde 
dSlor tristi.* 6. Apollonium omnI argento spbliasti. 8 T 
TarquYnius rex regno pulsus est. 8. Nudantur arbores 
ftfliis. 9. Pbpttlum me'tu liberate. 

II. Translate into Latin : 

1. You will liberate me from great fear. 2. The slave 
was released from punishment. 3. Relieve me of this bur- 
den. 4. The victor Achilles robbed Hector of life. 5. The 
wall was stripped of defenders. 6. Caesar abstained from 
battle. 7. Rescue me from these evils. 8. Our soldiers 
will abstain from battle. 9. We shall relieve you of that 
burden (of yours). 10. The consul, impatient of delay, 
went forth from the camp. 

1 See 62. 2 Agrees with corde. 3 Note, p. 98. 



ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE. 133 

8. Ablative of Degree of Difference. 

73. The degree of difference between objects compared 
is expressed by the ablative : 

As, multo port, after by much = long after; uno dYgito plus, more 
by <me finger; poit paulo, after by a little = a little after; multii 
annii ante, before by many years = many years before. 

Note 1.— In expressions of comparison, eo— quo, quanto— tanto {by 
that — by which; by how much — by so much), are best rendered the — 
the; as, eo gravior dolor quo oulpa major, the pain (is) the heavier 
the greater the fault. 

Note 2. — Words in italics are to be rendered by the ablative. 

VOCABULARY 



diutiui , adv., longer, 
obsourus, a, am, obscure, 
voveo, ere, vovi, votum, to vow. 
Punieus, a, urn, Punic, 
nonnumquam, adv., sometimes. 



videor, eri, vliui, dtp., to seem 
caedei, if, /., slaughter, 
alacritas, atis, /., enthusiasm, 
aedii, is, /., a temple, 
•pecus, ui, m., a cave. 

quantus, a, urn, how great, how much. 

eonsldero, are, avT, Stum, to consider. 

injicio, ere, jeol, jectum, to throw in, infuse. 

quanto, tanto, quo, eo, ablat. sing. neut. 

I. Translate into English : 

I. Quanto diutius eonsldero, tanto res vtdetur obscurior. 

2. Quo plures Brant hostes, eo major caedes fuit. 3. Multo 
major alacrftas exerctttti 1 injecta est. 4. Yoverat aedem 
decern annis ante Puntcum bellum. 

II. Translate into Latin : 

1. Not much after (= not long after) a lion came to 2 the 
cave. 2. Sometimes they make the month one day longer. 

3. (My) country is much dearer to me than 3 my life. 4. 
The sun is much larger than 8 the earth. 5. The tower was 
ten feet higher than 8 the wall. 

1 See 56. 2 ad. » 67. 

12 
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9. Ablative of Source. 

74. Perfect participles denoting origin are followed by an 
ablative of the source : 

As, MeroSrios Jove et M aia natus erat, Mercury had been born of 
Jupiter and Maia. 

VOCABULARY. 



voco, are, avT, atom, to call. 
Anouf , T, w., Ancus. 
Aeneas, ae, m., Aeneas. 
Apollo, inis, m., Apollo, 
gfans, erii, n. % race, lineage. 



Numa, ae, m., Noma. 
Alomena, ae, /., Alcmena. 
dea, ae, /., a goddess. 
Latona, ae, /., Latona. 
naseor, T, natus, to be born. 



gigno, ere, gSnuT, gSnitum, to beget; to bear. 
orior, TrT, ortus, dep., to rise, spring. 

I. Translate into English : 

I. Ilia sbrores nocte vbcat gSnftas. 2. Nttmae regis 1 
nepos, fflia ortus, Ancus erat. 3. Hercules Jbve natus 
est et Alcmena. 4. Aenea,* dls gfenfte et genfture deos. 

II. Translate into Latin : 

1. Aeneas was born of a goddess. 2. Apollo was born of 
Jupiter and Latona. 3. Catiline was born of noble lineage. 

lO. Ablative of Price. 

75. Tbe price or value is put in the ablative : 

As, huno librum parvo pretio eml, I bought this book at a small 
price. 

VOCABULARY. 



charta, ae, /., paper. 

corvus , T, m., a raven. 

emo, ere, eml, emptum, to buy. 

as, assis, m., a copper. 

scelus, eris, n., a crime. 

vendo, ere, did!, ditum, to sell. 



atramentum, T, n., ink. 
nummus, I, m., a sesterce, 
opus, indecl. adj., necessary, 
arx, areis, /., a citadel. 
Isocrates, is, m., Isocrates. 
mllia, ium, n., thousands. 



1 See 42. 



2 Vocative. 
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L Translate into English: 

I. Augustus corvum vlgintl miftbus 1 nummorum* emit. 
2. Quod 8 non Spus est, asse carum est. 3. Arcem scelere 
emptam hostes hSbent. 4. Regnum vendtdit pecttnia. 

II. Translate into Latin : . 

1. Isocrates sold one oration for twenty talents. 2. This 
(man) sold (his) country for gold. 3. I have bought paper 
and ink for six sesterces. 4. I sold the house for four 
talents. 5. That ink (of yours) is dear at a copper. 6. 
Would you buy a raven at three thousand (of) sesterces? 

11. Ablative Absolute. 

76. A noun and a participle not connected with the main 
construction of the sentence may stand by themselves in the 
ablative, called ablative absolute : 

As, imperante Augusto, Augustus commanding — while Augustus 
commanded ; ledente rege, the king sitting = while the king sat or sits. 

Note 1. — The ablative absolute is used to express oauie, time, means, 
condition, concession, etc. 

Note 2.— English idiom often requires the ablative absolute to be trans- 
lated, not literally, but so as to express the time, the cause, the means, 
etc. Thus: BomanT, ponte facto, etc., the Romans having made a 
bridge, etc. (literally, a bridge having been made), Cognito Caeiarii 
adventu, etc., when the arrival of Caesar was known, etc. (literally, the 
arrival of Caesar having been known). Aioanius, Lavinio relioto, etc., 
Ascanius having left Lavinium, etc. 

1. As sum has no present participle, two nouns or a noun 
and an adjective may stand together in the ablative absolute : 

As, Camillo duce = w#A Camillus as general; literally, CamUlus 
(being) general; vivo $&tre = while father is alive; literally, father 
(being) alive. 

Note 3. — In the following exercises, the words in italics are to be ren- 
dered by the ablative absolute. 

i Abl. of price. 2 See 60. 8 - what. 
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reiponium, 1, n., an answer, 
oondo, ere, did!, ditum, to found, 
diruo, ere, ui, utum, to destroy, 
contra, prep, with acc. t against 
PIio, onii, m., Piso. 
fundo, ere, udl, usnm, to shed, 
reporio, Ire, perl, pertum, to find, 
folium, I, n., a throne, 
amitto, ere, Til, isium, to lose. 



VOCABULARY. 

rSftigio, ere, iigT, to flee back, 
tempeitas, atis, /., a storm. 
Lavinium, I, n. f Lavinium. 
dleo, ere, zl, otam, to speak, say. 
i oi pet, ttii, safe, 
plratfous, a, am, piratic. 
Xeisala, ae, m., Messala. 
yadum, I, »., a ford, 
pugna, ae, /., a battle. 

proeedo, ere, esiT, ei sum, to advance. 

diicedo, ere, eisT, ei mm, to withdraw. 

transdnoo, ere, zT, etum, to lead across. 

oognoseo, ere, ovi, ltum, to learn, know. 

prof loiioor, I, feotui , dtp., to set out, proceed. 

I. Translate into English : 

I. Troja dlrfita, Aeneas navtbus 1 pr8fugit. 2. Con- 
fecto bello pirattco, Pompeius contra regem pr8fectus est. 
3. Caesar, multis urbYbus occttpatis, Miletum* prSfectus 
est. 4. Hac pugna pugnata, Romam 2 pr8fectus est. 5. 
Hie vir audax, Messala et PIsone consiliums, conjura- 
tionem fecit. 6. Ibi v&dis repertls, partem suarum copi- 
arum 8 transducunt. T. Paucis 4 defendentYbus, opptdum 
capSre non pStuit. 8. Imperator, audita fflii morte, Ro- 
mam l prgfectus est. 9. Multa bella, CaesSre imperatore, 
in Gallia gesta sunt. 10. Natus est Augustus, Cfcerone 
et Antonio constiltbus. 11. Caesar, urbe capta, discessit. 

II. Translate into Latin : 

1. The soldiers advance one-by-one, while the king sits on 
a throne. 2. The tyrants fled-back into the city with the loss 
of (their) arms and baggage. 3. As a storm arose, Hercules 
was left in 5 Mysia by 6 the Argonauts. 4. The ambassador, 

i 66. 2 51. s 60. 4 - though few. 

6 See foot-note, p. 49. • 70. 
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having given this answer, withdrew. 5. When the arrival of 
Caesar was known, Ariovistus sent ambassadors to {ad) him. 
6. Ascanius having left Lavinium founded a new city. 7. 
When Caesar saw the head of Pompey, he shed tears. 8. 
When Caesar heard-of the death of Cato, he spoke thus. 
9. Troy will not all 1 fall while thou art safe. 10. When the 
commander had conquered the enemy, he proceeded to Rome.* 

12. Ablative with Prepositions. 

77. Twelve prepositions govern the ablative ; a, ab, or 
abs, cum, de, e or ex, prae, pro, sine, etc. 

Learn the use of these prepositions as they occur. 

13. Ablative with Certain Verbs. 

78. Utor, abutor, fruor, fungor, potior, and vesoor 
take the ablative : 

As, libertate utl, to enjoy liberty; castrls potitT flint, they took pos- 
session of the camp ; caseo vesoor, I feed on cheese. 
Kote.— These are ablatives of means, instrument, or source. 

14. Ablative with &pus and Usus. 

79. Opus and usus, signifying need, govern the ablative : 

As, duoe nobis opus est — we have need of a leader (nobis is dat. of 
the possessor (see 55); nunc vlribus usus est, now there is need of 
strength. 

Translate into Latin (with usus in No. 6 only) : 

1. We 8 need authority. 2. You 8 need a leader. 3. I 8 

have need of you. 4. You 8 have no (7wn) need of Apollo. 

5. We 8 need books. 6. There* is need of money. 

18. Ablative with Dignus and Indignus. 

80. Dignus, worthy, and indignus, unworthy, govern the 
ablative : 

itota. *51. »55. * Note, p. 48. 

12* 
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As, YmYtatione dignni, worthy of imitation; luce indignus, un- 
worthy of the light. 

Translate into Latin : 

1. Many are unworthy of the light. 2. The boy is worthy 
of blame. 3. The slave is worthy of (his) master (= lord). 

4. He is a man most-worthy of his father and grandfather. 

5. Thou art most-unworthy of this honor. 6. What is 
more-worthy of man than 1 wisdom? 7. Virtue is worthy 
of imitation. 

For the Ablative of Place, see 82, 1 and 2. 

PLACE. 

Where, Whence, and Whither. 

81. The place where, whence, and whither regularly 
requires a preposition : 

1. The place where regularly requires in with the abla- 
tive: 

As, in porta navYgo, lam sailing in the harbor. 

2. The place whence regularly requires ab, de or ex : 
As, ab nrbe prof icisci, to set out from the city. 

3. The place whither regularly requires ad or in with 
the accusative : 

As, ad templum ibant, they were going to the temple ; via dncit in 
nrbem, the way leads into the city. 
To these rules there are the following regular exceptions : 

82. When the place where, whence, or whither is the 
name of a town or small island. 

1. The place where is in the ablative without a preposi- 
tion ; unless such name is of the first or second declension, 
singular, when place where is in the genitive : 

1 See 67. 



PLACE. 139 

As, vixl CarthagYne, Bomae, BrundfriT, Athenlf , I have lived at 
Carthage, Home, Brundisium, Athens. 

2. The place whence is in the ablative without a prepo- 
sition : 

As, fogiunt CarthagYne, Roma, Brund isio, Athenlf, they flee from 
Carthage, Home, Brundisium, Athens. 

3. The place whither is in the accusative without a 
preposition : 

As, fugiunt Carthaginem, Romam, BrundYsium, ithenas, they flee 
to Carthage, Borne, Brundisium, Athens. (See 51.) 

4. D5mi, at home; belli, at war; militiae, on military 
service; and humi, on the ground, are used like names of 
towns to denote place where. 

5. D6m6, from home; humd, from the ground; and rure, 
from the country, are used like names of towns to denote 
place whence. 

6. The road by which is in the ablative (of means) with- 
out a preposition : 

As, Amelia via profeetui eft, he set out by the Aurelian way; in- 
gredT porta Esquilina, to enter by the Esquiline gate. 

VOCABULARY. 



Sparta, ae, /., Sparta. 
phYlosophia, ae, /., philosophy. 
Italia, ae, /., Italy, 
eastellum, I, n., a fort, fortress. 
Cyprus, I, /., Cyprus, an island. 
regno, are, avl, Stum, to reign. 
drestes, is, m., Orestes, 
jaceo, ere, uT, Ytum, to lie. 

Croton, onis, m. and/., Croton, in Italy. 

Tarquinii, orum, m., Tarquinii, in Italy. 

eonfero, ferre, tulT, oollatum, to bring together, collect. 



senatus, us, m., a senate. 
Rhodos, I, /., Rhodes, an island. 
imperium, I, »., command, power. 
Corinthus, T, /., Corinth, in Greece. 
Arplnum, T, n. } Arpinum, in Italy. 
ScTpio, onis, m., Scipio. 
Argi, orum, m., Argos, in Greece. 
fugio, ere, ugl, ugYtum, to flee. 



I. Translate into English : 

1. T jfranni in urbem rSf ugerunt. 2. Est copia frumenti 
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inagris. 3. CStYlTna in sSnatum venit. 4. C&tfliname'tu 1 
consiUis Roma ad exercf turn pr8f ugit. 5. Brutus Athenls 
phflSsophiam, el8quentiam Rh8dT dWTcit. 6. Eo tempore* 
multi princfpes civftatis Roma pr8f tigerunt. T. MSgister 
Cr8tone vixit. 8. D8mo vBnio. 9. Nthil d8mi, nthil 
milttiae est gestum. 10. Nobflissfrni Romanorum 8 rure - 
ad exercttuum imperia pr8fecti sunt. 11. Romtllus Romae 
regnavit. 12. Legati venerunt Carthagtne, Athenls, C8- 
rintho, Troja. 

II. Translate into Latin: 

1. Conon came into (his) country. 2. Caesar stationed a 
legion in those places. 3. Have you not been in the gar- 
dens of Scipio ? 4. The soldiers were in the fort. 5. The 
commander proceeded into Italy. 6. The Helvetians col- 
lected their baggage into one place. 7. Cicero was born at 
Arpinum. 8. Orestes reigned at Argos and Sparta. 9. He 
taught boys at Corinth. 10. The king fled from Corinth to 
Tarquinii. 11. In the spring 2 we shall withdraw from Car- 
thage. 12. The ambassadors proceeded from Tarquinii to 
Athens. 13. The orator learned eloquence at Rhodes and 
Athens. 14. The soldiers lie on the ground in summer. 1 
15. Conon lived at Cyprus. 

THE INFINITIVE MOOD. 

1. SUBJECT OF THE INFINITIVE. 

83. The subject of the infinitive mood is put in the accu- 
sative : 

As, audimus regem venire, we hear that the king is coming. Here 
regem is the subject accusative of venire. 

i 66. 2 68. 3 60. 
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2. INFINITIVE WITH SUBJECT ACCU- 
SATIVE. 

84. The infinitive with a subject accusative is used with 
verbs of saying, thinking, knowing, perceiving, and the like : 

As, dicit Bomanoi vincere, he says that the Romans conquer; putat 
me scrlbere, you think that lam writing; dicit epiitolam icrlbT, he 
says that the letter is being written; dieunt le mTlYtes esse, they say 
that they are soldiers; Caesar mllites sequT jussit, Caesar ordered the 
soldiers to follow. Here Bomanoi is the subject accusative of vinoere ; 
me is subject accusative of fcrlbere ; etc. 

Method of Translating. 

1. By examining the above translations, you will see that 
the subject accusative Rdmands is translated as if it were 
a nominative preceded by the word that ; me is translated 
that I; SpistSlam, that the letter; etc. 

2. You will also see that the infinitive verb is translated 
as if it were a finite verb, generally in the indicative. 

3. Sometimes the subject accusative may be translated 
without that, as in the last example. 

Note. — The infinitive without a subject accusative is used with verbs 
signifying will, power, duty, custom, etc. (as in English) : as, possum 
hanc rem faoere, lean do this thing; maturat profioiieT, he hastens 
to set out. 

VOCABULARY. 



mundus, 7, m., world, universe, 
puto, are, avT, Stum, to think. 
Justus, a, um, just, 
nego, are, avi, Stum, to deny. 



fortiter, adv., bravely. 
Bullus, T, m. f Rullus. 
scio, Tre, Ivi, Ttum, to know, 
gemini, orum, w., twins. 



I. Translate into English : 

1. Dicfrnus deum regfere mundum. 2. Scimus terram 
majorem esse lima. 1 3. Pttto fratrem tuum venire. 4. 
Nonne piitas mundum a deo 2 regi? 5. SSror dicit se 3 
epistolam senbe're. 6. Audimus Rullum h8mtnem 4 esse 
justum. t. Quis nfegat puSros esse g&ntnos?* 8. NS- 

l 67. 2 70. »45. *43. 
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gasne nos pacem servare? 9. Pfltamus vos pacem ser- 
vare ? 10. Dlcit milttes pugnare forttter. 

II. Translate into Latin : 

1. The Romans say that Jupiter is a god. 1 2. Do you 
not think that your sister is coming ? 3. They deny that 
Rullus is a good man. 1 4. We know that the sun is larger 
than the earth.* 5. My brother says that he 8 is writing a 
letter. 6. Who knows that the boys are twins ? * 7. They 
say that the Romans are besieging the town. 8. We think 
that we are keeping the peace. 9. I think that mother is 
coming. 10. Do you not think that the multitude of stars 
is boundless ? 

3. TENSES OF THE INFINITIVE. 

85. The tenses of the infinitive denote time as present, 
past, or future, relatively to the time of the principal 
verb: Thus: 

Dico te scribere, I say that you are writing ; 

Dico te scripeisse, I say that you torote or have written; 

Dico te scripturum esse, I say that you will write ; 

Dicebam te scribere, I was saying that you were writing; 

Dixeram te scripturum esse, I had said that you would 
write; 

Dixeram te scripsisse, Ihad said that you had written ; etc. 

In the fourth example, the act of writing and the act of saying occur 
at the same time ; hence the present infinitive must be used. In the 
fifth example, the act of writing is future to the act of saying ; heuce 
the future infinitive must be used. In the last example, the act of 
writing precedes the act of saying ; hence the perfect infinitive must 
be used. 

Note. — In the compound tenses of the infinitive the participle must 
agree in gender and number with the subject ; as, spero gororem sorip- 
turam eise, / hope that sister will write; dicunt Bomanos oppidum 
oppugnaturos ene, they say that the Romans will besiege the town, 

* 43. a 67. ' 46. 
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Exercise on the Tenses. 

I. Translate into English : 

I. Dico te scrlbSre. 2. DTcam te scrlb&re. 3. DixSro 
te scrlbSre. 4. DixT te scribSre. 5. Dico te scripsisse. 
6. DTcam te scripsisse. T. DixSro te scripsisse. 8. DixT 
te scripsisse. 9. Dico te scripturum esse. 10. DTcam te 
scripturum esse. 11. Dixi te scripturum esse. 12. DixSrote 
scripturum esse. 13. DTcebam te scrlbSre. 14. DixSram 
te scrTbSre. 15. DTcebam te scripsisse. 16. DixSram te 
scripsisse. IT. DTcebam te scripturum esse. 18. DixSram 
te scripturum esse. 19. DTco SpistSlam scrTbT. 20. DTco 
SpistSlam scriptam esse. 21. DTco Spist81am scriptum TrT. 
22. DixSram Spisttflam scrTbT. 23. DixSram SpistSlam 
scriptam esse. 24. DixSram SpistSlam scriptum TrT. 25. 
DTcebam Spisttflam scrTbT. 26. DTcebam SpistSlam scrip- 
tam fuisse. 21. DTcebam SpistSlam scriptum TrT. 28. 
DixT epistSlam scrTbT. 29. DixT Spisttflam scriptam esse. 
30. DixT SpistSlam scriptum TrT. 

ViSlo, are, avT, atum, to violate. 

II. Translate into Latin : 

1. He denies that he 1 is violating the laws. 2. He de- 
nies that he will violate 2 the laws. 3. He denies that he has 
violated the laws. 4. He will deny that he is violating the 
laws. 5. He will deny that he has violated the laws. 6. 
He will deny that he will violate* the laws. 7. He has de- 
nied that he will violate the laws. 8. He has denied that 
he is violating the laws. 9. He has denied that he has vio- 
lated the laws. 10. He had denied that he had violated 
the laws. 11. He had denied that he would violate the 
laws. 12. He had denied that he was (then) violating the 
laws. 13. He denies that the laws are being violated. 14. 

1 45. 2 86, Note. 



Numitor, oris, m. f Numitor. 

furo, ere, , , to be mad. 

apud, prep, with acc. t among. 
Jugurtha, ae, m., Jugurtha. 
discrlmen, Tnis, n., danger, peril, 
invideo, ere, vldT, visum, to envy. 
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He denied that the laws had been violated. 1 15. He had 
denied that the laws would be violated. 16. He will have 
denied that the laws are being violated. 17. He will have 
denied that the laws have been violated. 1 18. He will have 
denied that the laws will be violated. 
1 See 85, Note. 

General Exercises. 

VOCABULARY. 

■Tmulo, are, avT, Stum, to pretend, 
memoro, are, avT, atum, to recount. 
Hannibal, alia, m., Hannibal, 
jubeo, ere, uisl, ussum, to order, 
maneo, ere, il, sum, to remain, 
sapiens, entis, wise. 

dehortor, arl, atus, dep., to dissuade. 

admoneo, ere, ul, ltum, to admonish. 

decerno, ere, crevi, oretum, to decree. 

f ama, ae, /., a report, saying ; f ama est, there is a report. 

I. Translate into English : 

1. Ntfmftor gSmfnos esse fratres audivit. 2. Stmttlavi 
me fiirSre. 3. Stmttlabat se furore. L German! m&nS- 
rant fuisse Spud eos Hercillem. 5. Caesar dixit C&tonem 
gloriae 1 suae invldisse. 6. Fama* est jttvSnem divlna 
specie 8 visum esse ab HanntbSle.* T. Scjftharum rex 
Orestem 6 nScarl jussit. 8. Pars nSgandum 6 (esse 7 ) non 
ptttat auxflium. 9. DScebo Rullum tScere. 10. Plura 
de Jiigurtha scribSre dShortatur me fortuna mea. 11. 
F8re 8 me in discrlmtne vtdeo. 12. Ipsum consillem 
Romae 9 mSnere opttmum visum 10 est. 13. AdmSnemus 
elves nos eandem patriam incolSre. 14. Nullos htfnores 
mthi decern! v81o. 15. Id justum exsflium esse decernit 
sSnatus. 16. S&pientem c!vem me et esse et nttmSrar! 
v81o. 
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Hotel.— 1. See 54. 2. Fama est is equivalent to a verb of saying. 
3. See 69. 4. See 70. 5. See 84, 3. 6. See 38, II. 7. Esse is often 
omitted from the compound tenses of the infinitive. 8. See Note, p. 47. 
9. See 82, 1. 10. Visum est, it seemed; a deponent verb, here used 
impersonally* 

VOCABULARY. 

nuntio,are,avi,atum, to announce.. | ooeldo, ere, Idl, Iinm, to kill, slay, 
elephantus, T, m., an elephant. 

II. Translate into Latin : 

1. The slave says that (his) master is not at-home. 2. 
The orator will pretend that he 1 is mad. 3. We know that 
the sun is larger than the earth.* 4. Do you think that you 
are giving a copper to an elephant? 1 5. Caesar ordered 
the Helvetians to await his arrival in that place.* 6. The 
general says that he 1 will send 6 all the cavalry. 7. The 
slave said that (his) master had not been at-home. 8. We 
know that the earth is smaller than the sun.* 9. We think 
that the Greeks will cross 6 the river. 10. It is announced 
that the enemy have crossed the river. 11. The master 
(= teacher) will teach those boys to be silent. 12. Caesar 
ordered the camp to be fortified. 13. We think the soldiers 
will fortify* the camp within three hours. 6 14. It had been 
announced 8 that the city had been taken. 6 15. It was an- 
nounced 8 that the Scythians would cross 6 that river. 16. I 
forgot that I was (then) an old-man. 7 17. On the journey 
Caesar learned that Pompey had been killed. 6 18. Do you 
not think that the enemy will fight 6 bravely ? 

Notes.— 1. See 45. 2. See 67. 3. Indirect object. See 54. 4. See 
81,1. 5. See 85, Note. 6. See 68. 7. Predicate. See 43. 8. Use the 
neuter of the participle; nuntiatum erat, nuntiatum est; as these 
verbs are used impersonally. 

13 K 

oXKo 
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THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

ITS TWO USES. 
86. The subjunctive mood is used in independent sen- 
tences to express a wish, exhortation, command, con- 
cession, or a deliberative question : 
As, ne vTvam 11 teio, may I not live if I know; eamus, let us go. 
Note. — Io this independent use the subjunctive is generally translated 
by the auxiliaries may, might, can, could, would, or should. 

1. The subjunctive is used in dependent clauses to express 
purpose, result, indirect question, or condition, and in 
indirect discourse : 

As, at ameris, amabilis esto, that you may be loved, be lovable; Si- 
oiliam ita vexavit, at restituT nullo modo possit, he has so pillaged 
Sicily, that it can in no way be restored; natura declarat quid velit, 
nature makes known what she wishes. 

In the first example, at ameris is a (purpose) clause dependent on 
amabilis esto. In the second, at restituT nullo modo possit is a (re- 
sult) clause dependent on Siciliam ita vexavit In the third, quid 
velit is a clause dependent ou natura declarat. 

Note. — In its dependent use the subjunctive is generally translated 
by the indicative ; as in the examples. 

1. OPTATIVE SUBJUNCTIVE. 

87. The subjunctive is used to express a wish or an ex- 
hortation : 

As, sis felix, may you be happy; ImTtemur majores nostras, let us 
imitate our ancestors ; ne me attingas, touch me not. 

1. The present and (rarely) the perfect subjunctive express 
a wish whose fulfilment is possible ; the imperfect and plu- 
perfect express a wish whose fulfilment is impossible. 

Note 1.— With the optative subjunctive not is expressed by ne. 

Note 2. — tfrinam, would that, O that, often precedes the subjunctive 
of wish ; as, utinam viveret, would that he were (now) living. 

Notice the translation of viveret, he were (now) living. 

Note 3. — In the third person the wish is sometimes expressed as a 

mild command or prohibition ; as, aut, bibat ant abeat, let him either 

* drink or go away; puer telum ne habeat, let not a boy have a weapon. 
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VOCABULARY. 



beatui , a, urn, happy. 
Sitter, adv., otherwise, 
sentio, Ire, si, sum, to feel, think, 
adseribo, ere, pel, ptum, to enroll, 
cerrix, leis, /., the neck, 



ao, conj., and ; in comparisons, than. 

salvus , a, urn, safe, secure. 

■I, conj., if. 

Tire, adv., truly. 

boreas, ae, m., the north wind. 



ministro, are, avl, atom, to furnish, supply, 
juvo, are, juvT, jutum, to help, assist 

I. Translate into English : 

1. V&leant cf ves mel ; sint beat!. 2. Ne sim sal v us, si 
Sitter seribo ac sentio. 3. tJttnam ego tertius vobls 1 
Amicus adscrlbe'rer. 4. Stet haec urbs. 5. tjttnam is 
Romae' esset. 6. Illud StTnam ne vere scriberem. 7. 
Ptfpttlos jttves tua sacra cBlentes. 1 8. Di mSliora* vSlint. 
9. Contra bbream bvis arma mTnistret. 10. tjttnam p8p- 
ttlus Romanus unani 6 cervicem h&beret. 11. Ames dlci* 
pSter atque princeps. 

Notes.— 1. Vobls, to you. See 56. 2. 82, 1. 3. Co'lentes agrees with 
populos. 4. A neuter adjective is often used in Latin without a noun ; 
in such cases the word thing or things is to be supplied in translating. 
5. thiam = but one, 6. Dici, to be spoken of — to be called. 

VOCABULARY. 



virus, a, urn, true. 

vatei, is, m. and}., a prophet. 

meliora, neut. pi., better things. 



aemulor, art, atus, dep., to emulate, 
majores, urn, m., ancestors. 
aro, are, avl, atuxn, to plough. 

II. Translate into Latin : 

1. May you all Tbe citizens useful to the state. 2. May 
we always be friends. 3. Let us hope-for better 1 things. 4. 
Let us emulate the virtues of (our) ancestors. 5. Would 
that I were enrolled a friend 2 (to=) among these men. 8 
6. Let the ox plough. 7. May the oxen plough. 8. O that 
I may not be a true prophet. 9. Would that he were (now) 
at Athens.* 10. Let us love (our) country ; let us obey the 
senate. 6 11. Let him not cross the river. 12. Would that 
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he had not crossed the river. 13. Let the consul lead forth 
the army, and may our soldiers fight bravely. 14. Would 
that he had not done this (jieut.). 15. O that he were wise. 

Hotel.— 1. Neut. plur. 2. Predicate; see 43. 3. See 56. 4. See 
82, 1. 6. See 56. 

SEQUENCE OF TENSES. 

88. Examine the two following sentences : 

1. I read that I may learn ; and 

2. I was reading that /might Jearn. 

You will see that the present tense read is followed by the present 
tense may learn ; and the past tense was reading is followed by the 
past tense might learn. 

The same rule holds in Latin, thus : 

Lego ut discam, I read that I may learn ; 

Legebam ut discSrem, I was reading that I might learn. 

1. Hence, primary tenses of the indicative are followed 
by primary tenses of the subjunctive, and secondary tenses 
of the indicative by secondary tenses of the subjunctive. 

Note 1.— For the two classes of tenses, primary and secondary, see 28, 6. 
Note 2.— Remember that the perfeot tense may be either primary or 
secondary. (See 28, 5.) Thus : 
Veni ut viderem, /came that I might see (Historical Perf.). 
Veni ut videam, /have come that I may see (Perf. Definite). 
Observe these rules in the following exercises. 

2. SUBJUNCTIVE OF PURPOSE. 

89. The subjunctive is used to express* a purpose after ut, 
that j ne or ut ne, that not, and quo, that, in order that : 

As, venio ut videam, I come that I may see = I come to see; abii ne 
vYderem, I went away that I might not see; adjuta me, quo id fiat 
faoilius, help me, that that may be done more easily. 

Note 1. — The subjunctive in purpose clauses may often be translated 
by the English infinitive ; as in the first example. 

Note 2. — Quo is preferred when the purpose clause has a comparative 
in it ; as in the last example. 
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VOCABULARY. 



tutus, a, am, safe. 

probo, are, avi, atom, to approve. 

impedio, ire, Ivi, itum, to hinder. 

pons, tis, m., a bridge. 

inoito, are, avi, atum, to iucite. 

dlmitto, ere, Tsl, issum, to let go. 

haeo, neul. plur., these things. 



oecasio, onis, /., opportunity. 

permitto, ere, Isi, issum, to permit 

invooo, are, avi, atum, to call upon. 

respondeo, ere, di, sum, to answer. 

8olou, onis, m., Solon. 

Galba, ae, m., Galba. 

hortor, arl, atus, dep. t to urge. 

impero, are, avi, atum, to command. 

conor, arl, atus, dep., to try, attempt. 

peto, ere, Ivi or il, Itum, to seek, beg. 

Pythia, ae, /., the Pythia, or priestess of Apollo. 

I. Translate into English: 

I. Caesar Galbae 1 permlsit, ut in ils IScis legionem col- 
ltfcaret. 2. Milti&des hortatus est pontis custodes, ne oc- 
casionem dimitterent. 3. Pythia respondit, ut moentbus 
ligneis se defendSrent. 4. Tarqutnil 2 regem incttaverunt, 
ut Romanis 8 bellum inferret. 5. A vobls pSto ne dShor- 
tando* impe'dlre conemtnT. 6. Solon, quo tutior vita esset, 
raxe're 6 se sfrniilavit. 7. A vobis pSto ut consilium prfcbe- 
tis meum. 8. SSnex mortem invocavit, ut se omntbus 
m&lis 6 liberaret. 9. Servls 7 suis Rullus ut januam clau- 
derent imperavit. 10. Pythia respondit, ut MiltiSdcm 
imperatorem sfbi 8 sumerent. 

Notes.— 1. See 54. 2. Tarqutnil, the Tarquins, plur. of Tarqulnius. 
3. See 56. 4. See 66. 5. See 84. 6. See 72. 7. See 54; in this sen- 
tence the principal clause is Rullus imperavit servls suis. 8. See 54. 

II. Translate into Latin: 

1. We are all slaves of the laws, that we may be free. 
2. We read that we may learn. 3. We have come to see 
(= that we may see) you. 4. We came to see (= that we 
might see) you. 5. I shall urge Cato not to let go (= that 
he may not let go) the opportunity. 6. We shall guard 
the city in order that the life of the citizens may be safer. 
13* 
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7. The Pythia answered that they should fortify themselves 
with wooden walls. 8. The consul had led-forth the army 
to defend (= that he might defend) the state. 9. I shall 
proceed to Carthage 1 that I may not see the battle. 10. 
We call-upon the gods to liberate (= that they may liberate) 
us from these evils.* 11. I shall urge the citizens not to 
approve (== that they may not approve) that plan (of yours). 
12. The general had commanded the legion 3 not to cross 
(= that it should not cross) the river. 
Notei.-l. See 51. 2. See 72. 3. See 54. 

3. SUBJUNCTIVE OF PURPOSE WITH QUI. 

90. The subjunctive with the relative qui is used to ex- 
press a purpose : 

As, legatos ithenai miierunt, qui earn aoouiarent, they sent ambas- 
sadors to Athens (who might accuse =) to accuse him or who were to 
accuse him f or that they might accuse him. 

Note 1.— When thus used, the relative qui = ut is, ut ea, ut il, etc., 
according to the antecedent. In the above example, qui accusareat = 
ut ii aocuiarent. 

Note 2.— The subjunctive of purpose with qui may generally be 
translated in any of the above three ways, but the English infinitive 
often gives the neatest rendering. 

Qui, in the proper form, is to be used in the following exercises. 

VOCABULARY. 

condioio, onis,/., condition ; terms, j Leonidat, ae, m. t Leonidas. 
postulo, are,avi, atuxn, to demand. | nuntius, I, m., a messenger. 

Thermopylae, arum, /., Thermopylae. 

advenio, ire, veni, ventum, to arrive. 

I. Translate into English : 

1. Rex legatos misit Roniam, qui pads condtciones fer- 
rent. 1 2. CTves legatos Romam qui auxtliura a sfenatu 
pBterent misere. 2 3. Eo tempore legatus advenit, qui ob- 
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sYdes posttflaret. 4. MTlttes miss! sunt cum LeonYda, qui 
ThermSpjflas occBparent. 5. Haec 8 h&buT de sSnectute 
quae dlcSrem. 6. Dux nuntios ad s&natum mittit, qui 
hortentur ut auxYlia mittant. 4 7. Haec h&buT de SmTcYtia 
quae dic&rem. 8. Isocr&tes scribebat orationes, quas* Slii 
dieSrent. 9. Ea 6 qui confYcSret, legatum 7 rSHquit. 10. 
MTsi qui 8 hoc Antonio dicSret. 

Notes.— 1. Ferrent, to bear = propose. 2. MTsere = miserunt. This 
word belongs to the principal clause. 3. Haec = these things. Quae 
dicerem = ut ea dicerem. 4. Ut mittant comes under 89. 6. Quia 
alii dicerent =» ut eat alii dicerent. 6. Ea, those things; neut. pi. 
7. Legatum, not an ambassador here. 8. Qui. The antecedent is 
omitted ; translate a man who, or, a man to. 

VOCABULARY. 



poeulum, I, n., a cup. 

ea, neut t plur. t those things. 



oonsulo, ere, ul, turn, to consult. 

Diogenes, is, m., Diogenes. 

Laoedaemonius, I, m., a Lacedaemonian 
sustineo, ere, tinuT, tentum, to sustain, resist. 
soleo, ere, solitus sum, to be accustomed. (See 37.) 



II. Translate into Latin : 

1. The queen sends ambassadors to Corinth 1 (who may 
propose =) to propose 1 terms of peace. 2. Men were sent 
to Delphi 1 (who might consult =) to consult Apollo. 3. 
The Lacedaemonians had sent ambassadors to Athens 1 (who 
might accuse =) to accuse Miltiades. 4. The commander 
sent all the cavalry (who might sustain =) to sustain the 
attack of the enemy. 5. I sent a messenger to say this 
(neut.) to you. 8 6. Diogenes was accustomed to carry a cup 
with-which* (he might draw ==) to draw water for himself. 3 
7. I shall not write orations (which others may speak =) 
for others to speak. 8. At that time 6 a messenger arrived 
(who might demand =) to demand money. 

Notes.— 1. See 51. 2. See Note 1, preceding exercise. 8. See 54. 
4. See 66. 6. See 68. 
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4. SUBJUNCTIVE OF RESULT. 

01. Ut, that, ut xiSn, that not, and quin, but that, arc used 
with the subjunctive to express a oonsequence or a result : 

As, tantus timor exercitum oeeupavit, ut omnium mentis pertur- 
baret, so great fear seized the army, that it disturbed the minds of all ; 
numquam aooedo qnin abeam doctior, I never come {but that I go 
away =) without going away more learned. 

Note 1.— That not in result clauses is ut non; while in purpose 
clauses (see 89) it is ne or ut ne. 

Note 2. — The subjunctive in result clauses is generally translated by 
the indicative ; as in the examples. 

Note 3.— Quin may often be neatly translated by from or without, and 
the accompanying verb by a participle in -ing ; as in the last example. 



odium, T, n. t hatred, 
■aepe, adv., often. 

accido, ere, TdT, , t# happen. 

Graeoe, adv., Greek, in (Sreek. 
produoo, ere, xT, otum,to prolong. 
SiotUa, ae,/., Sicily. 



VOCABULARY. 

tenebrae, arum, /., darkness, 
debeo, ere, ul, ltum, to owe. 
sio, adv., so, in such a manner, 
loquor, I, outus, dep., to speak. 
augeo, ere, xi, etum, to increase. 
Latlne, adv., Latin, in Latin. 



agnoioo, eVe, novT, nitum, to recognize, 
ne— quidem {with, a word between), not even. 

I. Translate into English : 

1* Antonius tan to tfdio 1 fferebatur in 1 Ctceronem, ut 
omnflros ejus SmTcis 8 esset tnfmlcus. 2. Tantae fuerunt 
tenfibrae, ut nemo 4 hSmtnem htfrno agnosceret. 3. Tttus 
fSctlttatis 6 tantae fuit et liberalttatis, 6 ut nemtnT quid- 
quam' negaret. 4. In castello nemo fuit omnium milf- 
tum, 7 quin vulneraretur. 5. Saepe fit, 8 ut il, qui debent, 
non respondeant ad tempus. 6. Ne deus qutdem potest 
f&cere, 9 ut, qui 10 vixit, non vixent. T. Acctdit 11 ut id, 
quod Romae u audierat," primus 1 * nuntiaret. 8. Atttcus 
sic Graece loquebatur, ut Athenis 12 natus vYderetur. 9. 
His diebus 15 tta produxi vitam, ut auxSrim 16 dtflores sine 
spe s&Iutis. 10. Accidit ut esset plena luna. 
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Notes.— 1. See 66. 2. In =» against. 3. See 53. 4. Homo is used as 
an adjective = no. 5. See 61. 6. Latin says anything to no one t but 
English requires nothing to any one. 7. See 60. 8. Fit, it is done = it 
happens. 9. Facere, make — cause. 10. For antecedent to qui supply- 
is, which is often omitted. 11. Aeoidit, used impersonally; it hap- 
pened. 12. See 82, 1. 13. See Note, page 98. 14. Primus with a verb 
means that the subject was the first to do bo and so ; here was the first to 
announce. 15. See 68. 16. The perfect auxerim shows that produxl 
is a perfect definite. See 88, 1. 

II. Translate into Latin : 

1. I prolong life in-such-a-manner that I do not increase 
the pains. 2. He had prolonged life in-such-a-manner that 
he increased the pains without the hope of safety. 3. He 
speaks Latin in-such-a-manner that he seems born at Rome. 1 

4. It happens 2 that it is full moon. 5. It happened* that 
he was the first to announce the victory. 6. There is no 
one at Corinth 1 but that knows. 7. There is no one at 
Lilybaeum 1 but that has seen, no one in 3 Sicily but that has 
heard. 8. The darkness is so-great that I do not recognize 
you. 9. Not even Jupiter is able to cause (make) that day 
is night. 10. It happened 2 that the stars were very-bright. 

Notes.— 1. See 82, 1. 2. Use accido. 3. See 81, 1. 

5. SUBJUNCTIVE OF INDIRECT QUESTION. 

02. Indirect questions take the subjunctive : 

As, natura deolarat quid velit, nature makes known what she wishes'; 
die, our properes, tell why you hasten. 

In the first example, quid velit is an indirect question, and velit is 
in the subjunctive. The direct question was, Quid vult natural What 
does nature wish t 

In the second example, our properes is an indirect question, and pro- 
peres is in the subjunctive. The direct question would be, Cur prope- 
rai 1 Why do you hasten t 

Note 1. — An indirect question is always a dependent clause intro- 
duced by some interrogative word, which connects it with the principal 
clause. 
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Note 2.— The subjunctive in indirect questions is generally translated 
by the indicative ; as in the examples. 

1. Whether — or, in an alternative question, is utrum — 
an ; and whether— or not, is utrum— neone : 

As, PuerT utrum legant an icrlbant nescio, I don't know whether 
the boys are reading or writing; utrum legat neone nescio, I don't 
know whether he is reading or not. 

Note 1. — Utrum is sometimes omitted in alternative questions. 
Note 2.— The appended ne in indirect questions means whether. 

VOCABULARY. 



cura, ae, /., care, 
dubius, a, urn, doubtful, 
iter faoere = to march. 



vinculum, T, n., a chain, fetter, 
testis, is, m. and/., a witness, 
ubi, adv., where. 

miserioordia, ae, /., pity, compassion. 

qui, quae, quod, adj. pron., which, what. 

oplnor, ari, atus, dtp., to be of opinion. 

adhibeo, ere, uT, ltum, to employ, apply. 

quaero, ere, slvi, si turn, to inquire, ask. 

que, conj., and. It is appended to the word before which it would 
naturally come; as, senatus populusque, the senate and people. 

I. Translate into English : 

1. Die 1 mfhi cur vinctfla gfcras.* 2. ScjHha rtfgatus est, 
quae naves essent tutisstmae. 3. Sed deos 8 non curare 8 
Spinor, quid agat humanum genus. 4. Orator quidam 
rSgavit, vfdereturne 4 mtsfertcordiam movisse. 5. Quae 
causa sSnttuni d&ret, non vidtmus. 6. Quantam curam 
dHYgentiamque hoc tempore Sdhfbuerim, vos testes 6 h&beo. 
7. DT utrum sint necne, quaerttur. 6 8. Dubium est, utrum 
Atttcum SmTcT m&gis vererentur an amarent. 9. Dtfce 
me, ilbi sint diT. 10. Caesar equftatum omnem mittit, 
qui 7 vtdeat, 7 quas 8 in partes hostes tter fSciant. 

Notes.— 1. Die (not dice) is the imperative of dico. 2. Gerai, you 
carry, i. e. t you wear. 3. See 84. 4. See 92, 1, Note 2. 6. Testes, as 
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witnesses, 6. Translate with it. 7. See 90. 8. Quit is the interrog- 
ative word. The order is, in qnii partes. 

nesoio, ire, TvT, Ttum, I do not know. 

II. Translate into Latin : 

1. I shall ask the sailor what ships are the safest. 2. You 
ask me why I am sad. 3. I shall ask Cato why he does so 
(ita). 4. I asked Cato why he was doing so. 5. We do not 
see what cause gives the sound. 6. I-do-not-know whether 
Cicero is in 1 the city or not. 7. Mother does-not-know which- 
of-the-two is in 1 the garden. 8. I inquired where he was. 
9. It is doubtful whether the enemy (plural) have conquered 
or have been conquered. 10. I know who 1 taught you 8 
music. 8 

Notes.— 1. See 81, 1. 2. The interrogative. 8. See 49. 

6. SUBJUNCTIVE WITH CUM. 

1. Cum Temporal 

03. Cum, when, generally takes the imperfect or plu- 
perfect subjunctive in narrative statements : 

As, igeiilaus, cum ex Aegypto reverteretur, decessit, Agesildus 
died when he was returning from Egypt ; Alexander, cum interemisset 
Clitum, Tiz a tese manui abstinuit, Alexander with difficulty kept his 
hands from himself when he had slain Clitus. 

Note 1.— The historical perfect generally stands in the principal 
clause. 

Note 2. — Notice that this subjunctive is generally translated by the 
indicative. 

VOCABULARY. 



incipio, ere, cepT, ceptum, to begin, 
diu, adv., long, a long time, 
pabulum, T, n., forage, food. 

abjicio, ere, jecT, jectum, to throw away. 

prlmum, adv., first; cum primum, when first = as soon as. 

potior, IrT, Ttus, dep. t to gain possession of. Governs the ablate 



trlduum, T, n., three days, 
contendo, ere, dT, turn, to hurry on. 
sic, adv., so, thus. 
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I. Translate into English : 

1. Diogenes, cum vtderet puferum m&nTbus 2 aquam hau- 
rienlem, 1 poctflum abjecit. 2. Ipse, 8 cum prinium pabtili 
copia esse inctperet, ad exercttum venit. 3. Diu cum esset 
pugnatum, 4 impedlmentis 5 castris 5 que 6 pStiti sunt. 4. 
Cum trldul viam processisset, nuntiatum* est ei T Ariovis- 
tum 8 cum* suis omnYbus copils contendere. 8 5. Caesar, 
cum ab his quaereret, quae clvttates in armls essent, 10 sic 
rSperiebat. 

Notes.— 1. Haurientem agrees with puerum. See 41. 2. See 66. 3. 
Ipse, with he implied in the verb = he himself. 4. Translate with it ; 
the verb is impersonal. Esset nuntiatum = nuntiatum esset. 5. See 
78. 6. On the position of que, see Vocab., p. 154. 7. EI, to him. 8. 

See 84. 9. Cum is a preposition here. 10. Quae essent is an 

indirect question ; quae is the interrogative word. See 92. 

VOCABULARY. 



Ancona, ae, /., Ancona, in Italy. 
nuptiae, arum, /., a marriage. 
Aegisthus, I, m., Aegisthus. 
reverto, ere, tl, sum, to return. 

adsum, esse, fuT, , to be present. 

Agamemnon, onis, w., Agamemnon. 

interf loio, ere, feci, feotum, to kill, slay. 



infant, tis, m. andf. t an infant. 
Zeno, onis, m., Zeno. 
frequenter, adv., frequently, 
cellbro, are, avi, atum, to celebrate. 



II. Translate into Latin (the order of the Latin clauses, 
principal and dependent, is imitated in these sentences) : 

1. When Caesar had occupied Ancona, we left the city. 
2. Hercules, when he was an infant, killed 1 two serpents 
with (his) hands. 3. When the marriage was being cele- 
brated,* all the gods and goddesses were-present. 8 4. Aga- 
memnon, when he had returned, was slain by Aegisthus. 4 
5. Zeno, when I was at Athens, 5 1 heard 8 frequently. 

Notes.— 1. Use neco. 2. Plural. 3. Imperfect. 4. See 70. 5. See 
82, 1. 
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7. SUBJUNCTIVE WITH CUM. 

2. Cum Causal or Concessive. 
94. Cum takes the subjunctive when it means a*, since 
(because), or although : 

As, cum milTtes perioulum vererentur, non audebant eonflTgere, as 
(because) the soldiers feared danger, they did not dare to engage ; PjF lades 
cum sis, dices te esse drettem 1 although you are Pylades, will you 
say that you are Orestes f 

Note. — The subjunctive with cum causal or concessive is translated 
by the indicative ; as in the examples. 



ratio, onis, /., reason, 
dolus, I, m., artifice, deceit. 
neoesse, indeclin. adj.. necessary. 



VOCABULARY. 

par, pans, adj., equal, 
nihil, as adv., not, not at all. 
consilium, T, n., deliberation. 



paro, are, avi, atum, to prepare, procure. 

pergo, ere, perrexT, perreotum, to go on, continue. 

adjuvo, are, juvi, jutum, to help, assist, aid. 

I. Translate into English : 

1. Cum vita stne amicis mStus 1 plena sit, rStio ipsa 
mSnet amicttias parare. 2. D515 2 Brat pugnandum, 8 cum 
par non esset armis. 4 3. Quae 6 cum tta sint, C&tfllna, 
perge. 4. Cum sint in nobis constlium, rStio, prudentia, 
necesse est Deum 6 haec 7 ipsa habere 6 majora. 8 5. Nfhil 
me adjuvit, cum 9 posset. 

Notes.— 1. See 62. 2. See 66. 3. firat pugnandum, used imperson- 
ally : it had to be fought = he had to fight. 4. See 71. 5. Quae, which 
things = these things. A relative at the beginning of a sentence must 
often be translated by a demonstrative. 6. See 84. 7. Haec ipsa, these 
things themselves (these very qualities). 8. Majora, literally, greater = 
in greater degree. 9. What meaning has cum here ? 

VOCABULARY. 



Pomponia, ae, /., wife of Q. Cicero, 
foras, adv., out of doors, out. 
Q in Roman names = Quintus. 
cena, ae, /., dinner. 
14 



oeno, are, avi, atum, to dine. 
Fhooion, onis, m., Phocion. 
virtus, utis, /., courage, [proach. 
appropinquo, are, avi, atum, to ap- 
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II. Translate into Latin : 

1. As night is approaching, let us withdraw. 2. Cicero 
conies to us 1 to dinner, 1 because Pomponia is dining out. 3. 
Cicero came to us to dinner, as Pomponia was dining out. 

4. Since we surpass all 2 in courage, 8 we shall* take the city. 

5. Phocion was poor, although he was able to be very-rich. 4 
Hotel.— 1. See 81, 3. 2. See 56. 3. See 71. 4. Super, of dls. 

8. SUBJUNCTIVE OF CAUSE WITH QUI. 

95. A relative clause expressing the reason of the prin- 
cipal clause takes the subjunctive : 

As, fortunate adulesoens, qui tuae virtutis Homerum praeconem 
inveneris, fortunate young man, because {in that) you liave found a 
Homer the herald of your valor. 

Here the relative clause qui — inveneris gives the reason of the young 
man's good fortune; and inveneris is in the subjunctive. 

When thus used, the relative = because (as, tince) I, you, he, they, 
etc., according to the antecedent. In the example, qui = because you, 
as adulesoens is in the second person, singular. 

Note.— -The subjunctive thus used is translated by the indicative. 

VOCABULARY. 

oonsulatus, us, m., the consulship. I pecco, are, avl, atum, to err, sin. 
vectigal, alis, n., revenue. deterior, us, compar. adj., worse. 

I. Translate into English : 

1. Fuit mlrtftca vtgtlantia 1 C&ntnius, qui toto suo con- 

sittatu 2 somnum non vident. 2. Peccavisse mthi vtdeor, 8 

qui* a te discessenm. 3. Ariovistus . dixit CaesaYem 5 in- 

juriam f ScSre, 6 qui vectigalia detSriora f acSret. 

Notes.- 1. See 70. 2. See 68. 3. Videor, the deponent ; translate 
mini, to myself 4. As qui here relates to ego implied in the verb, it 
is equivalent to because (in that) I. 5. See 84. 

VOCABULARY. 

oaeous, a, um, blind. I ante, adv., before, previously, 

fortunatus, a, um, fortunate. invenio, Ire, venl, ventum, to find. 



SUBJUNCTIVE IN CONDITIONAL SENTENCES. 159 

II. Translate into Latin : 

1. I am blind, in that (because) I have not seen these- 
things 1 before. 2. He was blind in that (because) he had 
not seen these-things before. 3. I am wretched because I 
was 2 not present. 2 4. He was wretched because he had 2 
not been 2 present. 2 5. Caesar was doing 8 an injifry because 
he was making 8 the revenues worse (i. e. y less). 6. O fortu- 
nate slave, in that you have found Atticus (as your) master.* 

Notes. — 1. The neut. plur. will stand for both words. 2. Use adsnm. 
Which tense ? Refer to 88, 1. Primary tenses follow primary. 3. Use 
faoio. Which tense in the relative clause ? Secondary tenses follow 
secondary. 4. Use henu. 

Definition. 

In conditional sentences, the clause containing the condi- 
tion is called the prdtasis, and that containing the conclu- 
sion is called the apodosis. 

Thus, in the sentence, / would not do that, if I were you, the clause 
if I were you is the prtitasis ; and the clause I would not do that is the 
apddosis. 

9. SUBJUNCTIVE IN CONDITIONAL 
SENTENCES. 

• 96. In conditions stated as contrary to fact, both in prota- 
sis and apodSsis, the imperfect subjunctive is used of pres- 
ent time, and the pluperfect subjunctive of past time : 

As, paceni non pete rem, nisi utllem orederem, I would not (now) seek 
peace, unless I (now) believed it useful; si scissem, venissem, if I had 
known, I would have come; gauderem, si id acoidisset, I would (now) 
rejoice, if that had happened. 

In the first example, the supposition that I did not believe it useful 
is contrary to the fact ; in the second, the supposition that I knew is 
contrary to the fact ; etc. 

Note 1. — The protasis may have the pluperfect and the apodosis the 
imperfect, or vice versa, according to the sense required. 

Note 2.— The protasis is generally translated by the indicative, as in 
the examples. 
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Note 3.— The protasis is often introduced by il t if, nYsi (ni), if not, 
unless, or 11 non, if not, unless. 

Note 4.— The present and perfect subjunctive .are also frequently 
used in protasis and apodosis. 

VOCABULARY. 



nuper, adv., lately. 

consilium, I, n., a council ; a plan. 

modestus, a, urn, modest 

nosoo, ere, novi, notum, to know. 

religo, are, avi, Stum, to bind. 



tot, indeclin. adj., so many, 
nunc, adv., now. 
vultus, ui, m., the countenance, 
officio, ere, feci, tectum, to effect, 
expeto, ere, IvI, Ttum, to seek for. 



Indus, I, m., play, game ; ludl, the public games. 

I. Translate into English : 

1. Magis id dice'res, si nuper in hortis ScTpionis adfu- 
isses. 2. STtbi te 1 esse 1 scissem,* ad te ipse 8 venissem. 

3. ST meum consilium vXluisset, respubltca non t8t duces 
et exercYtus amisisset. 4. Hectcrem quis nosset, 8 si felix 4 
Troja fuisset ? 5. M6riar, 6 sT m&gis gauderem, si id ntfhi 
acctdisset. 6. Ntsi Marcellus ludos nunc f&ceret, 6 hulc nos- 
tro sermon! intSresset. 7. Consilium, r&tio, sententia ntsi T 
essent in s&nfbus, non summum consilium 8 majores nostrl 
appellassent' senatum. 9 8. Sapientia non expSteretur, si 
nthil efftce'ret. 9. ManYbus«> mSdestos celasset* vultus, si 
non relfgata 11 fuisset." 

Notes.— 1. See 84. 2. Contractions, for scivissem, novisset, appel- 
lavissent, oelavisset. 3. Ipse, with ego implied in the verb = ego ipse. 

4. Predicate. 5. Mortar (a subjunctive of wish) is the apodosis. SI 

aocidisset is a second protasis depending on the first one. 6. Faceret 
(were doing) = were conducting. 7. Begin with nisi essent. 8. Con- 
silium here = council. 9. Predicate accus. 10. See 66. U. The 
feminine participle shows that the subject is ea {she) understood. 12. 
See Note 3, page 54. 

VOCABULARY. 

deleoto, are, avi, Stum, to delight. I sanus, a, urn, sane, rational, 
turpiter, adv., shamefully. si non, if not, unless. 
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EL Translate into Latin (using in both protasis and apodo- 
sis either the imperfect or pluperfeot subjunctive, accord- 
ing as the time is present or past) : 

1. If I spoke (or should speak), I would not be heard. 
2. If I had spoken, I would not have been heard. 3. Un- 
less Caesar had conquered the Gauls, he would have been 
conquered by them. 1 4. If she (ea) had not been changed, 
she would have related everything.' 5. If you had read 
that book, you would have been delighted. 6. If I were- 
able, I would be more rational. 7. If I had-been-able, I 
would have been more rational. 8. I would have done 
shamefully, if I had not defended this man. 9. I would do 
(act) shamefully, if I did not defend this man. 10. The 
soldiers would not have proceeded, unless the commander 
had ordered. 

Notes.— 1. See 70. 2. Neat. plar. of omnia. 

5RATIO OBLIQUA, 
Or Indirect Discourse. 

Definition. 

Oratio Obliqua, or indirect discourse, is speech reported, 
not in the exact words of the original, but with a change in 
the pronouns, moods, or tenses. 

Thus, if A says : " I have come back because I forgot something; " 
the speech reported in oratio obliqua would be : A said that he had 
come back because he had forgotten something. 

Oratio reota, or direct discourse, is speech quoted in the very words 
of the speaker or writer. 

07. In oratio obliqua prinoipal clauses take the infini- 
tive with a subject accusative ; dependent clauses take 
the subjunctive. 

14* L 



162 



FIRST LATIN BOOK. 



Example. 



Oratio Recta. 

Ob earn 
rem ex civltate prftfugi 
et Bomam veni, quod 
nSque jurSjurando nSque 
obsidlbus t&nebar. 



Oratio Obliqua. 

Dixit: ob earn 
rem se ex civltate profugisse 
et Bomam venisse, quod 
nSque jurejurandd neque 
obsidlbus teneretur. 



Translation. 



I fled from the state and 
came to Borne for this rear 



son, because 
neither h 
hostages. 



an 



I was held 
oath nor by 



He said : that he had fled 
from the state and had come to 
Borne for this reason, because 
he was held neither by an 
oath nor by hostages. 



In the extract quoted in oratio obliqua, yon will see 

1. That the principal clauses, ob profugisse, and et venisse, 

have their verbs in the infinitive with a subject accusative. 

2. That the dependent clause quod teneretur has its verb in the 

subjunctive. 

3. That se (or suus when needed) represents the speaker. If a new 
subject is introduced, se and suus may refer to it. 

VOCABULARY. 

Divico, onis, m., Divico. 
instituo, ere, ul, utum, to train up, instruct, 
oonsuesco, ere, suevT, suetum, to be accustomed. 
acoYpio, ere, oepi, ceptum, to receive. 

L Translate into English: 

Divtco respondit: Ita 1 Helvetios a majorfbus 1 suis 
instftutos esse, 1 ut 8 obstdes acctpere, non d&re consue- 
rint ; 8 ejus* rel pop&lum Romanum esse testem. 4 

Notes.— 1. Ita institutes esse is a principal clause. As Helve- 
tios is the subject accusative, suis, their, refers to it. 2. See 70. 3. Ut 
— consuerint (= oonsueverint) is a dependent clause. The verb would 
be subjunctive even in oratio recta by rule 91. Hence subjunctives in 

oratio recta remain subjunctives in oratio obliqua. 4. fjjus testem 

is a principal clause. Bel limits testem, which is predicate accusative. 
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IL Translate into Latin: 

Caesar answered : If hostages are given to-him by them, 1 
that* he will make peace with (cum) them. 1 If they are 
not given, that he will conquer them by-war. 

Notes.— 1. See 70. 9. That them is a principal clause. 

THE GERUND. 

08. Gerunds are governed like nouns, and govern the 
same cases as their verbs : 

As, an canendl, the art of singing ; aqua utfiis bYbendo, water useful 
for drinking; dando gloriam adeptus est, he gamed renown by giving. 

VOCABULARY. 



praestabYlis, e, excellent 
eoetos, ns, m., an assembly, 
hiemo, are, avT, atom, to winter. 



teneo, ere, aT, turn, to hold, 
ezpio, are, SvT, atom, to expiate. 
equTto, are, avl, atom, to ride. 



eo'hori, til, /., a cohort, the tenth part of a legion, 
causa, ablat., for the purpose, for the sake. It follows the genitive 
governed by it. 

I. Translate into English: 

1. Quid est praestabYlius, quam posse dlcendo 1 tSnere 
hSmYnum coetus? 2. Cul dibit partes 1 sc81us f expiandl 
Jupfter ? 3. Ex discendo capYmus vSluptatem. 4. Caesar 
Galbae permisit, ut in ils 18cis Kgionem hi&mandi causa 
colWcaret. 4 5. Partem ejus vie! cBhortfbus ad hiSmandum 
Caesar attrtbuit. 6. Caesar Squttandl 5 pgritisstmus Srat. 
?. Audendo* atque agendo 6 res 7 Romana crevit. 

Notes.— 1. See 66. 2. Partes, the part or duty. 8. See 48. 4. See 
89. 5. See 62. 6. See 66. 7. Bes here — power or state. 

VOCABULARY. 

no, are, avT, atom, to swim. | stndiosus, a, am, fond. 

i&eultSs, atls,/., means; opportunity, 
trajioio, ere, jeol, jeotum, to cross; to transport 
opportSnas, a, am, suitable. 
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IL Translate into Latin : 

1. Many are ignorant of reading 4 and writing. 1 2. The 
king made an end of speaking, and the ambassadors of 
Jugurtha answer. 3. This' was the cause of sending. 4. 
A suitable opportunity 8 of fighting was not given. 5. 
Caesar crossed 4 rivers by swimming. 6. The art of sailing 
is very-useful. 7. We 6 by weeping prolong 6 the hours. 8. 
The commander was fond T of hearing. 

Notes.— 1. See 62. 2. Feminine. 3. Use facultag. 4. Use trig Yoio. 
5. Emphatic. 6. Use dueo. 7. Use studiotut. 

THE GERUNDIVE. 

09. The gerundive is nearly always preferred to the 
gerund when the latter would take an accusative ; the noun 
then takes the government and the gerundive agrees with it. 

Example. 

Thus, if we use the gerund, the design of writing a letter , 
is oonsilium soribendi epistSlam. But the Romans sel- 
dom use this construction. 

If we use the gerundive construction, we may first think 
of the English sentence as being, the design of a letter to be 
written; then we say oonsilium Spistolae, the design of a 
letter; and as soribendus, to be written, is the gerundive, we 
make it agree with 8pist51ae, and it becomes soribendae ; 
then the phrase oonsilium soribendae 8pist51ae is trans- 
lated the design of writing a letter. 

Note 1.— The gerundive when thus used is always translated like a 
gerund: 

As, ioientia oivitatis regendae, the science of governing a state; ad 
liberandos elves, for freeing the citizens , or to free the citizens. 

Note 8.— Ad with the accusative of the gerundive is used to express 
purpose ; as in the last example. 
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VOCABULARY. 



Ptolemaeus, I, m., Ptolemy, 
ob, prep, with ace., for. 
elegantia, ae f /., elegance, 
tutor, an, atus, dtp., to defend, 
protego, ere, xi, otum, to protect 



colligo, ere, legT, lecttun, to collect, 
hostilis, e, hostile. 
publTous, a, urn, public, 
▼arias, a, urn, various, different 
mos, moris, m., custom, manner. 

expono, ere, posuT, poiitum, to set forth, explain. 

ulciscor, 7, ultus, dtp., to avenge, revenge. 

opprimo, ere, press!, pressum, to overcome, overpowes 

I. Translate into English : 

1. Nos in Graecorum virtutYbus 1 exponendis mores 
eorum* sScuti sffmus. 2. Eo tempore MiltiSdes aeger 
Srat vuln&rYbus, quae in oppugnando oppYdo accepSrat. 
3. drestes patris 8 ulciscendT causa matrem et Aegisthum 
occldit. 4. EKphantorum 4 trajTciendorum vSria consttia 
fuerunt. 5. Omnis 18quendl 5 elSgantia augetur tegendfs 
oratortbus 6 et p8etfs. 6 6. Neuter sui protSgendi corporis 1 
m&nor Srat. T. CSto missus est ad 8 collYgendam Pt818- 
mael regis p&uniam. 8". Caesar legem tfflit* de 10 divY- 
dendo agro publico. 9. Ad 11 piratas opprtmendos missus 
est Pompeius. 10. DTcit se 12 non hostill Sntmo, 18 sed ob 
regnum tutandum arma cepisse." 

Kotes.— 1. Governed by in. 2. Eoram, of them =- their. 3. Limits 
causa. 4. Limits oonsilia. 5. A gerund. 6. See 66. 7. See 62. 8. 
What does ad with the gerundive express ? See Note 2. 9. Tulit, pro- 
posed. 10. De =- in regard to. 11. See Note 2. 12. See 84. 13. See 66. 



vexo, are, avT, atom, to harass. 
Graecia, ae, /., Greece, 
aperio, Tre, uT, turn, to open, 
deligo, ere, legT, lectum, to select. 
tueor, erT, Ttus, dep., to guard. 



VOCABULARY. 

aedTf Too, are, avT, Stum, to build, 
asylum, T, n. t an asylum, 
valetudo, inis, /., health, 
exoito, are, avT, atum, to excite. 
materia, ae,/., matter; pretext. 



II. Translate into Latin (using the gerundive) : 

1. Brutus was slain in l liberating (his) country. 2. Many 
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states were giving money for* building ships (or, to build 
ships). 3. Miltiades urged the guards of the bridge (that 
they should not let go =) not 8 to let go the opportunity* 
of liberating Greece. 4. When* Troy had been destroyed, 
Aeneas fled-forth in ships,* that he might seek* (= to seek) 
a place (of =) for founding a city. 5. How-great care and 8 
diligence I have employed 9 at this time in 1 guarding my 
health, I have you (as) witnesses. 6. Romulus opened an 
asylum for-the-purpose 10 of increasing 11 the multitude. 7. 
Short is the hour for* bringing help." 8. Caesar proceeded 
to* harass the enemy (plural). 9. He was seeking 7 a pre- 
text (of =) for exciting war. 10. To* accomplish (=for 
accomplishing) these things Orgetorix is selected. 

Notes. — 1. Think of, in {his) country to be liberated ; etc. 3. See 
Note 2. 3. See 89. 4. Use oecasio. 5. The italics indicate ablat. ab- 
solute. 6. See 66. 7. Use quaere 8. Use que. 9. See 92. 10. Where 
does causa stand? 11. Use augeo. 18. Use opi. 



THE SUPINES. 

100. The accusative supine, after verbs expressing or im- 
plying motion, denotes purpose : 

As, lutum it, he goes to play ; legatos mlserunt uueitum, they sent 
ambassadors to complain. 

1. The ablative supine limits adjeotives meaning good or 
evil, easy or difficult, pleasant or unpleasant, fit or unfit : 

As, nefas visu, impious to behold; turpe diotu, shameful to say. 
VOCABULARY. 



oeterus, a, am, the other, the rest, 
tarn, adv., so, so much, 
emitto, ere, Is!, issum, to send out. 
manus, ui, /., a force, band, 
eques, itis, m., a horseman, 
foedus, a, urn, detestable. 



Clodius, I, m., Clodius. 
tarn— quam, so — as. 
mirabYlis, e, wonderful, 
saluto, are, SvT, atum, to salute, 
equites, plur., cavalry, horsemen, 
utrum— an, whether— or. 
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nam, in indirect questions, whether, 
intelligo, ere, lexT, leotum, to understand, 
speoulor, art, atns, dep. f to observe, spy oat. 

I. Translate into English : 

I. PIso servum emisit spectatum num Glodius vSniret. 1 
2. Non vldl eos, quos tu ad me salutatum mTseras. 3. 
Magna mXnu* castra oppugnatum venerunt. 4. HannYbal 
Squftes quingentos ad castra Romana mTserat speciflatum, 
iibi copiae essent. 1 5. Quid est tam jucundum auditu, 
quam sSpienttbus sententils* ornata oratio ? 6. MIrabfle 
dictu. 1. DiffMle erat intellects, utrum AttTcum XmTcT 
mSgis vererentur 1 an Xmarent. 1 8. Cetera 8 vlsu quam 
dictu foediora fuerunt. 

Notes.— 1. See 92. 2. See 66. 3. Cetera, neut. plur., - the other 
things, or, the rest, 

VOCABULARY. 

terribilis, e, terrible. I extra, prep, with ace., beyond. 

Pharnabasus, T, m., Pharnabazns. | habito, are, avi, atnm, to reside. 

concedo, ere, cessi, oessnm, to retire. 

exploro, are, avi, atom, to examine, ascertain. 

II. Translate into Latin (using the supine in um) : 

1. The king sent Pharnabazus to examine. 2. Milti- 
ades retired to Argos 1 to reside. 3. They come to look. 
4. The maiden had gone beyond the (fortified) walls to 
seek 2 water. 

(In the following use the supine in u) : 

5. This (neuQ is easy to do. 6. Thus 8 it is necessary 4 to 
say. 7. Nothing is easier to know. 6 8. There were forms 
terrible to see. 

Kotos.— 1. See 82, 3. 2. Use peto. 3. Ita. 4. 6pns. 5. Use scio. 



Abbreviations. 



adj. 


= adjective. 


adv. 


= adverb. 


comp. 


= comparative. 


conj. 


= conjunction. 


half dep. 


= half deponent or semi-deponent. 


intr. 


= intransitive. 


intr. dep. 


= intransitive deponent. 


super. 


= superlative. 


tr. 


= transitive. 


tr. dep. 


= transitive deponent. 


Other abbreviations need no explanation. 
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Latin-English Vocabulary. 



a. 

a, ab, or abs, prep, with ablat., 

from ; by ; on, at, in. 
ab-duoo, ere, uxT, uotum, tr., to 

lead away, take away, 
ab-eram, abful. See ab-ium. 
ab-jioio, ere, jecT, jectnm, tr., to 

throw away, cast aside, 
ab-iohro, ere, solvT, solutum, tr., 

to release, acquit, 
abs-tineo, ere, tinuT, tentum, tr., 

to abstain, restrain, 
ab-sum, esse, fuT, — , irr. intr., to 

be absent, distant, or away, 
ao, conj., and; in comparisons, 

than, as. 
ac-oido, ere, cidT, — , intr. (ad + 

cado), to happen, occur, 
ao-oipio, ere, ©epT, oeptum, tr. (ad 

+ capio), to receive, 
ac-cuso, are, avT, atum, tr. (ad + 

causa), to accuse, 
aeer, oris, ore, adj., sharp ; severe. 
Achilles, is, m., Achilles, a distin- 
guished hero at the Trojan war. 
acies, el, /., battle-array ; line of 

battle, 
actus, a, urn. See ago. 
15 



ad, prep, with the accus., to, to- 
wards, for. 

aderam. See ad-sum. 

ad-hibeo, ere, ul, ltum, tr. (ad -f- 
habeo), to employ, apply. 

aditus, us, m., approach, access. 

adjumentum, I, w., help, aid. 

ad-juVo, are, juvi, jutum, tr., to 
help, aid, assist 

ad-moneo, ere, uT, ltum, tr., to ad- 
monish, remind. 

ad-sorlbo, ere, ipsi, iptum, tr., to 
enroll. 

ad-sum, esse, ful, — , irr. intr., to 
be present. 

adulescens, entis, m. and /., a 
youth, young man or woman. 

ad-venio, ire, venT, ventum, intr., 
to come to, to arrive. 

adventut, us, m., arrival. 

aedifico, are, avi, atum, tr. (aedis 
+ f&cio), to build. 

aedis, is, /., a temple ; plural, ae- 
des, a house ; temples. 

aeger, gra, grum, adj., sick. 

Aegisthus, I, m., Aegisthus, who 
murdered Agamemnon. 

aemulor, arT, atus, tr. dep. t to em- 
ulate. 
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Aeneas, ae, m,, Aeneas, son of Ve- 
nus and Anchises, and the hero 
of Virgil's Aeneid. 

aestas, atis, /., summer. 

aestus, us, m, 9 heat ; the tide. 

aevum, I, n., age ; life. 

Africa, ae, /., Africa. 

Agamemnon, onis, m., Agamem- 
non, king of Mycenae, and com- 
mander of the Greeks at the siege 
of Troy. 

ager, gri, m., a field; land. 

Agesilaus, I, m., king of Sparta. 

ag-noioo, ere, novl, nitum, tr. 
(ad -f- nosco), to recognize. 

ago, ere, egl, actum, tr., to do, 
perform, act 

filacer, oris, ore, adj., eager, lively. 

alacritas, atis, /., liveliness, en- 
thusiasm. 

Alomena, ae, /., mother of Hercu- 
les by Jupiter. 

Alexander, drl, m., son of Philip, 
king of Macedon. 

aliquis, qua, quid, indef, pron., 
some one, some. 

alitor, adv., otherwise. 

alius, a, ud, gen. alius, adj., other, 
another. 

alter, era, erum, gen. alterius, 
adj., the other of two, one, an- 
other. 

altitudo, inis, /., height, depth. 

altus, a, urn, adj., high ; deep. 

amans, antis, adj., fond, loving. 

ambitus, us, m., bribery. 

ambulo, are, avT, Stum, intr., to 
walk. 

amicitia, ae, /., friendship. 

amicus, a, um, adj., friendly. 

amlous, I, m., a friend. 



a-mitto, ere, IsT, issum, tr., to 
lose. 

amo, are, avl, Stum, tr., to love. 

amplius, comp. adv., more, longer. 

an, oonj., or. It introduces the sec- 
ond member of an alternative 
question, 

Ancona, ae, /., an ancient town in 
Italy. 

Anoui, I, m., the fourth king of 
Borne. 

Androclus, I, m,, Androclus or An- 
drocles, the name of a slave. 

animal, alii, n. } an animal. 

animus, I., m., the mind ; courage. 

annus, I, m,, a year. 

ante, prep, with accus., before. 

ante, adv,, before, previously. 

Antonius, I., m., Antony, the tri- 
umvir, enemy of Cicero. 

aperio, Ire, ul, pertum, tr., to 
open. 

Apollo, inii, m., son of Jupiter and 
Latona, and god of prophecy, 
music, archery, poetry, and med- 
icine. 

Apollonius, I, m., Apollonius. 

appello, Sre, avl, Stum, tr., to call. 

ap-propinquo, are, Svl, Stum, 
intr,, to approach. 

apud, prep, with accus., among, 
with, near, at, by. 

aqua, ae, /., water. 

aquila, ae, /., an eagle. 

arbor, oris, /., a tree. 

arcem. See arx. 

aroeo, ere, ul, — , tr., to keep off, 
drive off. 

Arethusa, ae,/., a famous fountain 
near Syracuse. 

argentum, I, n., silver. 
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ArgT, ornm, m. pi., Argos, the cap- 
ital of Argftlis in Greece. 

Argonautae, arum, m. pi., the Ar- 
gonauts or Greek heroes who 
sailed in quest of the golden 
fleece. 

Ariovistus, T, m., a king of the 
Germans in the time of Caesar. 

anna, ornm, n. pi., arms, weapons. 

aro, are, avT, atom, tr., to plough. 

Arplnum, f, n., a town in Italy, 
the birthplace of Cicero. 

ars, artis, /., art, skill. 

arx, arcis, /., a citadel, fortress. 

as, assis, m., a copper. 

Ascanius, I, m., son of Aeneas. 

Asia, ae, /., Asia. 

asylum, T, n., an asylum. 

Xthenae, arum, /. pi., Athens. 

Xtheniensis, is, m., an Athenian. 

atque, conj., and. 

atramentum, I, ft., ink. 

Atticus, I, m., a surname of Titus 
Pomponius, given to him on ac- 
count of his long residence in 
Athens. 

at-tribuo, ere, uT, utum, tr. 9 to as- 
sign. 

auctoritas, atis,/., influence, au- 
thority. 

audax, acis, adj., bold, daring. 

audeo, ere, ausus, half dep., to 
dare, venture. 

audio, Tre, IvT, Ttum, tr., to hear, 
listen to. 

augeo, ere, auzl, auotum, tr., to 
increase, enlarge. 

Augustus, T, m., the first emperor 
of Borne. 

aureus, a, urn, adj., golden. 

aurum, I, n., gold. 

ausus, a, um. See audeo. 



autem, eonj., but 
auzT. See augeo. 
auxYlium, T, ft., aid, assistance; 

plural, auxtlia, auxiliaries, aux- * 

iliary troops. 
avarYtia, ae, /., avarice, 
avidut, a, um, adj., eager, greedy, 
avis, is, /., a bird, 
avui, I, m., a grandfather. 



beStus, a, um, adj., happy. 
Belgae, arum, rn.pl., the Belgians, 

a people of Gaul, 
bellum, I, n., war. Oen, belli — 

at war, in war. 
bonum, I, n., good, advantage, 
bonus, a, um, adj., good, 
boreas, ae, m., the north wind, 
bos, bovis, m. orf., an ox or cow. 
brevis, o, adj., short 
Brand isium, I, n., a city in Italy. 
Brutus, I, m., one of the leaders in 

the conspiracy against Caesar. 

c. 

cado, ere, oecidT, oasum, intr., to 

fell, 
oaeous, a, um, adj., blind, 
caedes, is, /., slaughter, 
oaedo, ore, oeoidT, caesum, tr., to 

cut down, kill, slay. 
Caesar, aris, m., Caesar, 
oalvui, a, um, adj., bald. 
Caninius, 7, m., Caninius, who was 

consul for only a few hours, 
oanto, are, avT, atum, tr., to sing, 
cantus, us, m., a song, singing. 
oapio, ere, cepi, oaptum, tr., to 

take, receive. 
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eapto, are, avT, atom, tr., to catch. 

caput, ltli, n., the head. 

Carthago, lnis, /., Carthage. 

Cams, a, am, adj., dear. 

oaitellum, I, n., a fort, fortress. 

CastYous, T, m., a Sequanian. 

caitra, Oram, n. pi., a camp. 

CatilTna, ae, m., a Roman notori- 
ous for his conspiracy against his 
country. 

Cato, onis, m., M. Porcius Cato the 
censor; another of the same 
name who committed suicide. 

causa, ae, /., a cause, reason ; cau- 
sa, ablat., on account of, for the 
purpose of. It follows the geni* 
tive governed by it. 

cecidl. See oado. 

cecidT. See oaedo. 

celebro, are, avT, Stum, tr., to cele- 
brate. 

celer, eris, ere, adj., quick, swift. 

celeritas, atis, /., celerity, speed. 

eelo, are, avT, Stum, tr., to conceal. 

eena, ae, /., dinner. 

eeno, are, avT, atum, intr., to dine. 

certU8, a, urn, adj., certain, fixed. 

cervix, Tcis, /., the neck. 

eeterus, a, urn, adj., the other, the 
rest. 

oharta, ae, /., paper. 

Cicero, onis, m., Marcus Tullius 
the orator, and Quintus, his 
brother. 

oivilis, e, adj., civil. 

oivis, is, m. and/., a citizen, coun- 
tryman. 

civitas, atis, /., a state. 

clarus, a, um, adj., bright, clear. 

classis, is, /., a fleet. 

olaudo, ere, olausl, olausum, tr., 
to shut; to inclose. 



claudus, a, um, adj., lame. 

clavis, is, /., a key. 

Clodius, I, m., a turbulent Roman, 
enemy of Cicero. 

coetus, us, m., an assembly. 

cog-nosoo, ere, novT, nitum, tr. 
(con + nosco), to know, learn, 
ascertain. 

cohors, tis, /., a cohort, the tenth 
part of a legion. 

ool-ligo, ere, legl, leotum, tr. (con 
+ lego), to collect. 

oollis, if, m., a hill. 

col-loco, are, avi, atum, tr., to 
place, station, settle. 

col-loquor, 7, outus, intr., to con- 
verse, confer. 

oolo, ere, uT, oultum, tr., to culti- 
vate, practise. 

comes, Ytis, m. and /., a compan- 
ion. 

com-pleo, ere, evT, etum, tr., to fill. 

con-eedo, ere, cessT, oessum, intr., 
to retire, withdraw. 

conoordia, ae, /., concord, union. 

con-demno, are, avi, atum, tr., to 
condemn. 

eondioio, onis, /., condition, terms. 

con-do, ere, didT, ditum, tr., to 
found. 

con-fero, ferre, tulT, collatum, irr. 
tr., to bring together, collect 

con-ficio, ere, feci, feotum, tr. 
(con -f facio), to accomplish, per- 
form. 

conjunz, jugis, m. and /., a hus- 
band or wife, 
conjuratio, onis, /., a conspiracy. 
Conon, onis, m., an Athenian com- 
mander, 
conor, art, atus, tr. dep. t to try, at- 
tempt, endeavor. 
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oonsTdero, are, SyT, atom, tr., to 

consider, 
consilium! T, »., design, plan; 

counsel; a council, 
eon-sueseo, ere, suevi, suetum, 

intr., to be accustomed, 
consul, ulis, m., a consul, 
consulatus, us, m., the consulship, 
eonsulo, ere, ui, turn, tr., to con- 
sult, 
eon-tendo, ere, dl, tentum, intr., 

to strive ; to hurry on. 
contra, prep, with accus., against, 

contrary to. 
contuli. See eonlero. 
oopia, ae, /., plenty, abundance; 

plural, eopiae, forces, troops, 
cor, cordis, n., the heart 
Corinthus, I, /., Corinth, 
eornu, us, n., a horn, 
corpus, oris, n., a body, 
eorvus, T, m., a raven, 
creo, are, avl, atum, tr. t to make, 

choose, appoint. 
creseo, ere, crevi, cretum, intr., 

to grow, increase, 
orevi. See eresco. 
crimen, tons, n., a charge, crime. 
Croton, onis, m. and /., Croton or 

Crotdna, a town in Italy, 
oruciatus, us, m., torture, torment, 
orudelis, e, adj., cruel, 
culpa, ae, /., fault, blame, 
cum, prep, with ablat., with, 
cum, adv., when, while, 
cum, conj., as, since, because ; al- 
though, 
eunotus, a, um, adj., all, the whole, 

entire, 
cupfdui, a, um, adj., desirous, 

eager, fond, 
our, adv., why. 
15* 



eura, ae,/., care. 

euro, are, avl, atom, tr., to take 
care, care for. 

currus, us, m., a chariot 

custodio, Ire, ivi, Ttum, tr., to 
guard. 

custos, odis, m. and/., a guard. 

Cyclades, um, /. pi., the Cyclades, 
in the Mediterranean sea. 

Cyprus, I, /., an island in the Med- 
iterranean sea. 

r>. 

damnatio, onis, /., condemnation. 

damno, are, avl, atum, tr., to con- 
demn. 

Darius, I, m., a king of Persia. 

datus, a, um. See do. 

de, prep, with the ablat., of, from, 
out of; about, in regard to, con- 
cerning. 

dea, ae, /., a goddess. 

debeo, ere, ui, ltum, tr. (de + 
habeo), to owe ; I ought. 

de-oerno, ere, erevi, cretum, tr., 
to decree. 

decrevi. See decerno. 

de-deeus, oris, n., disgrace. 

dedi. See do. 

dedidl. See dedo. 

de-do, ere, dedidl, deditum, tr., 
to give up, surrender. 

de-eram, de-esse. See desum. 

de-fendo, ere, dl, sum, tr., to de- 
fend. 

defensor, oris, m., a defender. 

de-ful. See desum. 

de-hortor, art, atus, tr. dep., to dis- 
suade. 

deleoto, are, avl, atum, tr., to de- 
light 
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deleo, ere, evT, etum, tr., to destroy, 
de-tfgo, ere, legT, lectum, Jr., to 

select, choose. 
Delphi, drum, m. pi., the famous 

city of the oracle of Apollo in 

Phocis. 
Dolus, I, /., one of the Cyclades. 
dens, dentil, m., a tooth. 
de-sYlio, Ire, lut, sultum, intr., to 

leap down, 
de-sun, esse, fa!, — , irr. vntr., to 

be wanting, to foil, 
de-tego, ere, text, tectum, tr., to 

uncover, detect 
deterior, us, comp. adj., worse, 
deui, I, m., a god ; God. 
dico, ere, dizT, dictum, tr., to say, 

speak ; to call, 
didicl. See diseo. 
dies, el, m. and /., a day. 
dif-fero, ferre, distulT, dilatum, 

tr., to differ, 
dif-ficftii, e, adj., difficult 
dignitas, atis, /., dignity, 
dignus, a, um, adj., worthy, 
ditfgens, entis, adj., diligent 
dlligentia, ae, /., diligence, 
dl-mitto, ere, mlsl, milium, tr., 

to let go, dismiss. 
Diogenes, is, m., a well known 

Cynic philosopher. 
di-ruo, ere, ul, utum, tr., to de- 
molish, destroy. 
dis, dltii, adj., rich, 
dis-eedo, ere, eessl, eessum, mtr., 

to withdraw, depart 
diseo, ere, didioi, — , tr., to learn, 
diicrlmen, luis, n., danger, peril. 
dis-s¥milis, e, adj., unlike, 
dii-tribuo, ere, ul, utum, tr., to 

distribute, 
ditisiimus, a, um. See dis. 



diu, adv., long, for a long time. 
Comp. diutius. 

dives, itis, adj., rich. 

Divieo, onis, m., a Gallic chief. 

divido, ere, Tsl, Iium, tr., to di- 
vide. 

divinus, a, um, adj., divine. 

do, dare, dedT, datum, tr., to give. 

dooeo, ere, uT, etum, tr., to teach, 
show. 

doctus, a, um, adj., learned. 

dolor, oris, m. t grief, pain. 

dolus, I, m., deceit, artifice. 

domfnus, T, m., a lord, master. 

domus, us, /., a house, home; do- 
mi, at home; domum, home, 
homeward ; domo, from home. 

donum, I, n., a gift 

dormio, Ire, Tvi, Ttum, intr., to 
sleep. 

draoo, onis, m., a serpent, dragon. 

duhius, a, um, adj., doubtful. 

duoo, ere, xl, otum, tr., to lead ; to 
prolong. 

dulcis, e, adj., sweet, fresh. 

Dumnorix, Ygis, m., a Gallic chief. 

durus, a, um, adj., hard. 

dux, duels, m. and/., a leader, gen- 
eral, guide. 

E. 

e or ex, prep, with ablat., from, of, 

out of, on account of. 
edax, acis, adj., devouring, a de- 

vourer. 
e-duoo, ere, xi, etum, tr., to lead 

out or forth, 
ef-ficio, e're, feci, feetum, tr., to 

effect 
egl. See ago. 
ego, mei, pers. pron., I ; ego ipse, 

I myself. 
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e-gre'dior, T, greisus, intr. dep., 
to go out, depart. 

e-jieio, ere, jecl, jeotum, tr., to 
throw out, expel, banish. 

elegantia, ae, /., elegance. 

elementum, T, »., an element, first 
principle. 

elephantus, T, m., an elephant 

eloquentia, ae, /., eloquence. 

emax, acis, adj., fond of buying. 

e-mitto, ere, isI, issum, tr., to 
send out. 

emo, ere, eml, emptum, tr., to 
buy, purchase. 

Enniui, T, m., the father of Roman 
epic poetry. 

5fo, Ire, IvI, ltum, intr., to go. 

Iphesus, I, /., a city in Ionia. 

epiitola, ae, /., a letter, epistle. 

eques, itis, m., a horseman ; plur. 
equitei, cavalry, horsemen. 

equitatus, us, m., cavalry. 

equito, are, Svl, Stum, intr., to 
ride. 

equus, I, m., a horse. 

e-ripio, ere, ripul, reptum, tr., to 
rescue, wrest. 

erro, are, avl, atom, intr., to wan- 
der ; to err. 

error, oris, m., error, mistake. 

et, conj., and ; even, also ; et — et, 
both — and. 

Eurystheus, T, m., a king of My- 
cenae, who imposed on Hercules 
his famous twelve labors. 

e-vado, e*re, asi,asum, tr. and intr., 
to escape. 

ex, prep, with ablat., from, of, out 
of, on account of. 

exeelius, a, am, adj., high, tall. 

ex-eito, are, avl, atom, tr., to ex- 
cite. 



exercYtus , 5f, m., an army. 

exYguus, a, urn, adj., little, small. 

exftium, i, n., destruction. 

ex-p&to, ere, TvT, ltum, tr., to seek 
for. 

ex-pio, ire, SvT, Stum, tr., to ex- 
piate. 

ex-ploro, are, SvT, Stum, tr., to ex- 
amine, ascertain. 

ex-pono, ere, po'suT, positum, tr., 
to set forth, explain. 

exsTlium, I, n., exile. 

ex-specto, are, SvT, Stum, tr. and 
intr., to await, expect. 

extra, prep, with accus., beyond. 



taber, bri, m., an artisan, workman. 

faciei, el, /., face, appearance. 

facilis, e, adj., easy. 

fScilitas, atis, /., affability. 

facinus, oris, n., a crime. 

facio, ere, feci, factum, tr., to do, 
make. The passive is fio. 

raoultai, Stis,/., means; opportu- 
nity. 

fSma, ae, /., report, rumor, fame. 

fas, indeclin. to. adj., right, lawful. 

fatum, I, n., fate. 

fauces, ium, /. pi., the throat, jaws. 

faveo, ere, fSvT, fautum, intr., to 
favor. 

feci. See facio. 

felix, Toil, adj., happy. 

fera, ae, /., a wild beast. 

f erio, Ire, — , — , tr., to strike. 

fero, ferre, tulT, latum, irr. tr., to 
bear, bring, carry ; to propose {a 
law). 

ferns, a, urn, adj., wild, savage. 

fides, el, /., faith, fidelity ; pledge. 
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flducia, m, /., confidence, assur- 
ance. 

ffiia, ae, /., a daughter. 

fflius, I, m., a son. 

finio, Ire, IvT, ltum, tr. t to end. 

finis, is, m., an end, limit, bound- 
ary ; plur., fines, territory. 

fTo, fieri, factus, to be done, to 
be made; to happen. It is the 
passive of facie 

Annus, a, urn, adj., strong, firm. 

flagito, are, StT, Stum, tr., to de- 
mand. 

fleo, ere, Sti, etum, tr. and intr. t 
to weep; weep over. 

flos, floris, m., a flower. 

fluotus, us, m., a wave. 

flumen, fail, »., a river. 

fluo, ere, xl, sum, intr., to flow. 

foedus, a, um, adj., detestable. 

fons, fontis, m., a fountain, spring. 

foras, adv., out, out of doors. 

fore =- futurus esse. 

forem =- essem. 

forma, ae, /., form; beauty. 

fortis, e, adj., brave, strong. 

fortiter, adv., bravely. 

fortuna, ae, /., fortune. 

fortunatui, a, um, adj., fortunate. 

frater, tris, m., a brother. 

frequenter, adv., frequently. 

frumentum, T, n., corn, grain. 

fogio, ere, fugi, rugitum, tr. and 
intr., to flee, escape. 

fulgur, uris, n., lightning. 

fundo, ere, ffidT, fusum, tr., to 
pour, shed. 

luro, ere, ui, — , imlr., to be mad. 

fortum, T, n., theft. 



Gr. 

Galba, ae, m., a Roman general. 

Gallia, ae, /., Gaul. 

Oallus, I, m., a Gaul. 

gaudoo, ere, gavTsui, intr. half 
dep., to rejoice. 

gSmfaT, orum, m. pi., twins. 

gSner, eri, m., a son-in-law. 

Geneva, ae, /., Geneva. 

gens, Us, /., a race, nation. 

genu, us, 7i., the knee. 

g&nus, Srii, n., a race, lineage. 

Germanui, T, m., a German. 

g&ro, ere, gessi, goitum, tr., to 
carry, carry on, wage. 

gigno, ere, gSnui, genitum, tr., 
to beget; to bear. 

gladiui, T, m., a sword. 

gloria, ae, /., glory, renown. 

glorior, an, atus, dep., to boast. 

gracilis, e, adj., slender. 

gradus, us, m., a step ; degree. 

Graeee, adv., in Greek, Greek. 

Graecia, ae, /., Greece. 

Graecus, a, um, adj., Greek. 

Graeous, T, m., a Greek. 

grandis, e, adj., large, great. 

grando, fail, /., hail. * 

gratus, a, um, adj., pleasing, agree- 
able; grateful. 

gravis, e, adj., heavy. 

grex, gregis, m., a flock, herd. 

H. 

habeo, ere, ui, ltum, tr., to have. 

habito, are, avT, atum, intr., to 
reside. 

haedus, I, m., a kid. 

Hannibal, alii, m., a famous gen- 
eral of the Carthaginians. 
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haurio, Ire, hausl, hauitum, tr., 

to draw. 
Hector, oris, m., a fiunous Trojan 

warrior. 
Helena, ae,/., Helen, wife of Mene- 

laus. 
Helretiui, I, m., a Helvetian, 
herba, ae, /., grass ; herb. 
Hereulei, is, m., Hercules, 
herus, T, m., a master of slaves. 
Hesperidei, am, /. pi., the Hespe- 

ridee, daughter of Hesperus, 
hie, haee, hoe, demons, adj. pron., 

this, this one; also pers. pron., 

he, she, it 
hiemo, are, avl, Stum, intr., to 

winter, 
hiems, emis, /., winter, 
hilaris, e, adj., cheerful, merry, 
hiitoria, ae, /., history. 
Homerus, I, m., Homer, 
homo, inig, m., man, a man. 
honor, oris, m., honor, 
hora, ae, /., an hour. 
hortor, art, atus, tr. dep., to urge, 

exhort, 
hortus, I, m., a garden, 
hostllis, e, adj., hostile, 
hostis, is, m. and /., an enemy ; 

the plural, hostel, is commonly 

used for the enemy, 
humanus, a, urn, adj., human, 
humilis, e, adj., low. 

I. 

tbi, adv., there. 

Idem, eadem, idem, demons, adj. 

pron., the same, 
tdoneus, a, um, adj., suitable, 
ignarus, a, um, adj., ignorant 
ignis, is, m., fire. 



ille, ilia, illud, demons, adj. pron., 
that, that one; also pers.pron., 
he, she, it 

imber, oris, m., a shower. 

lmitatio, onis, /., imitation. 

im-memor, oris, adj., unmindful. 

im-patiens, entii, adj., impatient 

impedlmentum, I, n., a hindrance ; 
impedimenta, n. plur., the bag- 
gage of an army. 

impe'dio, Ire, IvI, Itum, tr. t to hin- 
der. 

imperator, oris, m., a commander. 

imperium, I, n., command, power. 

impero, are, Sti, atom, tr. t to com- 
mand. 

impetus, us, m., an attack. 

impietas, atis, /., impiety. 

im-pono, ere, pesul, posftum, tr., 
to put in or on, impose. 

in, prep, with ace., into, to, against ; 
with ablat., in, on, at 

in-ctpio, ere, cepT, eeptum, tr., to 
begin, commence. 

in-eito, are, avl, Stum, tr., to in- 
cite. 

in-credibtlii, e., adj., incredible. 

in-dignus, a, um, adj., unworthy. 

infans, antii, m. andf., an infant 

in-fero, ferre, intuli, illatum, irr. 
tr., to bring in or on ; to wage on. 

in-finltus, a, um, adj., endless, 
boundless. 

ingenium, I, n., genius, talent. 

ingens, entii, adj., vast, huge. 

in-haereo, ere, haesi, haesum, 
intr,, to stick, to stick in or on. 

in-imlcui, a, um, adj., unfriendly, 
inimical. 

lnitium, I, n., a beginning. 

in-jicio, ere, jeol, jeotum, tr., to 
throw in or on ; to infuse. 



M 
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injuria, m, /., injury, wrong, 
in-simulo, ire, avT, Stum, tr., to 

accuse or charge (falsely). 
in-stYtuo, ere, at, utum, tr., to 

sear, train up, instruct 
instftutum, I, n., usage, custom, 
insula, ae, /., an island. 
intel-lYgo, ere, lexl, leotum, tr., 

to understand, know, 
inter, prep, with aeeus., between, 

among, 
inter-tfoio, ere, feci, fectum, tr., 

to kill, slay, 
inter-ium, esse, fat, — , irr. intr., 

to be present at 
intro-duco, ere, xT, ctum, tr., to 

introduce, bring in. 
Tn-usftatus, a, urn, adj., unusual, 
in-venio, Ire, venl, ventum, tr. f 

to find, discover, 
in-video, ere, vidi, visum, intr., 

to envy, 
in-voco, are, Svi, Stum, tr. t to in- 
voke, call upon. 
ipse, ipsa, ipsum, intern, pert. 

pron., self; tu ipse, you your- 
self. 
is, ea, id, demons, adj. pron. t this, 

that; also pers. pron., he, she, it. 
Isoerates, is, m., Isocrates, an 

Athenian orator. 
Italia, ae,/., Italy, 
iter, ltinerii, n., a journey; a 

road; iter fScere- to march. 



jaceo, ere, ul, ltum, intr., to lie. 
jaoio, ere, jecl, jactum, tr., to 

throw, 
janua, ae, /., a door. 
Janus, T, m., an Italian deity; the 



doors of his temple were shut in 

time of peace and open in time 

of war. 
Jovis. See Juptter. 
jubeo, ere, jussT, jussum, tr., to 

order, 
jucundui, a, um, adj., delightful, 
judex, Tcis, m., a judge, 
jugum, T, n., a yoke. 
Jugurtha, ae, m., a king of Nu- 

midia. 
Jugurthinus, a, um, adj., Jugur- 

thine. 
JiEno, onis, /., sister and wife of 

Jupiter. 
Jupfter, Jovis, m., the chief god of 

the Romans, 
jus, juris, n., right, justice, law. 
jusjurandum, jurisjurandi, n., an 

oath, 
justitia, ae, /., justice. 
Justus, a, um, adj., just 
juvenis, is, m. and'}., a youth. 
juvo, are, juvi, jutum, tr., to help, 

aid, assist. 

L. 

Labienus, T, m., a Roman general. 

labor, oris, m., labor. 

Laoedaemon, onis, /., Lacedaemon 
or Sparta. 

Laeedaemonius, i, m., a Lacedae- 
monian. 

lacrima, ae, /., a tear. 

ISna, ae, /., wool. 

lapis, idis, m., a stone. 

Latlne, adv., in Latin, Latin. 

LStona, ae, /., mother of Apollo 
and Diana. 

latus, a, um, adj., broad, wide. 

laudo, are, avi, atum, tr., to praise. 
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Uu 9 Uudif , /., praise. 

LavTnium, T, n., a city in Italy. 

lavo, are, avi, atum, tr., to wash. 

legatus, i, m., an ambassador; a 
lieutenant 

legio, onis, /., a legion. 

lego, ere, leg!, tectum, tr., to read. 

Lemnus, I, /., an island in the 
Aegaeansea. 

leo, onis, m., a lion. 

Leonidas, m, m., a king of Sparta. 

leVo, are, avT, atom, tr., to lighten, 
relieve. 

lex, legis, /., a law. 

liber, bri, m., a book. 

liber, era, erum, adj., free. 

liberalis, e, adj., liberal, generous. 

llberalitai, atU,/., liberality. 

liberi, orum, m. pi., children. 

libero, are, avT, atum, tr., to free, 
liberate. 

llbertai , atii, /., liberty, freedom. 

ligneus, a, um, adj., wooden. 

lignum, I, n., wood; 

Lilybaeum, I, n., a town in Sicily. 

lingua, ae, /., a tongue; a lan- 
guage. 

littera, ae, /., a letter of the alpha- 
bet; litterae, letters, literature; 
an epistle, letter. 

lltus, oris, n., the shore. 

locus, T, m., a place, position ; the 
plural is looa, n., or loci, m. 

longus, a, um, adj., long. 

loquor, T, cuius, dtp., to speak, 
say. 

Indus, I, m., play, sport; plur., 
ludi, the public games. 

lima, ae, /., the moon. 

lupus, I, m., a wolf. 

lux, lucis, /., light. 

Lydus, 1, m., a Lydian. 



M. 

M.=- Marcus. 

magU, adv., more, rather. 

magister, tri,m., a master; teacher. 

magnttudo, tnis,/., greatness, size. 

magnus, a, um, adj., great, large. 
Camp, major ; super, maxYmus. 

major. See magnus. 

majoret, um, m. pi., ancestors, fore- 
fathers. 

malo, malle, maluT, -— , irr. tr., to 
prefer, choose rather. 

malum, I, n. f an apple. 

malum, I, n., evil, ill, misfortune. 

mains, a, um., adj., bad, wicked, 
evil. Comp, pejor; super, pes- 
simus. 

manoo, ere, mansT, manium, imtr., 
to remain. 

manus, us, /., a hand; a band, 
force. 

Marcellus, I, m., a Roman consul. 

mare, is, n., the sea. 

mater, tris, /., a mother. 

materia, ae, /., matter; subject, 
pretext. 

maturus, a, um, adj., ripe, ma- 
ture. 

matutlnus, a, um, adj., morning. 

maxtmus, a, um. See magnus. 

mel, mollis, n., honey. 

melior. See bonus. 

mSmor, oris, adj., mindful. 

memoria, ae, /., memory. 

memoro, are, avT, atum, tr., to re- 
count, relate. 

mens, mentis, /., the mind. 

mensa, ae, /., a table. 

mensis, is, m., a month. 

meroStor, oris, m., a merchant, 
trader. 
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mfreo, ere, uT, Ttum, tr., to merit, 
deserve. 

Kessala, ae, m., a Roman consul. 

m&tus, us, m., fear. 

meus, a, um, post. adj. pron. t my, 
my own, mine. 

migro, are, avi, atom, irUr. t to re- 
move. 

miles, itii, m., a soldier. 

Miletus, I, /., a city in Asia Minor. 

mllia. See mille. 

militia, ae, /., military service, 
war ; mllitiae, gen., on military 
service. 

mille, num. adj., a thousand. Also 
used as a noun with plural mllia, 
milium, mUTbui. 

Miltiades, if, m., an Athenian gen- 
eral. 

Minerva, ae, /., the goddess of 
spinning and weaving, and of 
war and wisdom. 

miniitro, are, avl, atom, tr., to 
furnish, supply. 

minor. See parvus. 

minus, adv., less. 

mlrabllii, e, adj., wonderful. 

mlrlficui, a, urn, adj., wonderful. 

miror, arl, atus, tr. dep. t to won- 
der at, admire. 

minis, a, urn, adj., wonderful. 

miser, era, erum, adj., wretched, 
miserable. 

mlierioordia, ae, /., pity, compas- 
sion. 

mill. See mitto. 

mltii, e, adj., mild, mellow. 

mitto, ere, mlsl, missum, tr., to 
send. 

modestus, a, um, adj., modest. 

moenia, Turn, n.pl., defensive walls, 
city walls. 



mollis, e., adj., soft. 

moneo, ere, ul, Ttum, tr,, to advise. 

mons, til, m., a mountain. 

mora, ae, /., delay, hindrance. 

morbus, I, m., disease, sickness. 

mortar, morl, mortuus, iter. dep. f 
to die. 

moror, arl, atus, intr. dep. t to de- 
lay, stay. 

mors, mortis, /., death. 

mot, moris, m., manner, custom, 
usage. 

moveo, ere, movl, motum, tr., to 
move. 

Mucins, I, m., a Roman youth. 

multitude inii, /., multitude. 

multus, a, um, adj., much, many. 
Comp. plus ; super, plurimus. 

mundus, I, m., the world, universe. 

munio, Ire, IvI, Itum, tr., to fortify. 

murus, I, m., a wall, city wall. 

mus, muris, to., a mouse. 

musca, ae, /., a fly. 

mus Tea, ae, /., music. 

muto, are, avl, a turn, tr., to change. 

Myiia, ae, /., a country in Asia 
Minor. 

N. 

narro, are, avl, Stum, tr., to relate, 
naseor, I, natui, dtp., to be born, 
nasus, I, to., the nose, 
natu, ablat., in age, by birth, 
natura, ae, /., nature, 
natus, a, um. See naseor. 
nauta, ae, to., a sailor, 
nivalis, e, adj., naval. 
navTgo, are, avl, atum, intr,, to 

sail, 
navis, is, /., a ship, 
ne, adv., not. 
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ne, conj., that not, lest: ne— qu¥- 
dem, not— even. 

ne, an interrog. particle not trans- 
lated in direct questions; in in- 
direct questions, whether; or. 

necesse, indeclin. adj^ necessary. 

neco, are, avl, atom, tr., to kill. 

nego, are, avl, atom, tr., to deny, 
refuse. 

nemo, inii, m. andf. (ne + homo), 
no one, nobody ; no. 

nepos, Otis, m., a grandson. 

Nerviui, I, m., a Nervian. 

netoio, ire, m, Ttum, tr., I do not 
know. 

Nestor, oris, m., an aged Greek 
chief at the siege of Troy. 

neuter, tra, tram, adj., neither. 

niger, gra, gram, adj., black, dark. 

nihil, indeclin. n., nothing; not, 
not at all. 

nfri, conj., if not, unless. 

nix, ni vii, /., snow. 

no, are, avl, atom, intr., to swim. 

nobfiis, e, adj., noble. 

nolo, nolle, noluT, — , irr. tr. and 
intr., to be unwilling, not to wish. 

nomen, Ynis, n., a name. 

nomino, are, avl, atom, tr., to 
name, call. 

non, adv., not, no. 

nonnumquam, adv., sometimes. 

nosco, ere, novl, notum, tr., to 
know. 

noster, tra, tram, poss. adj.pron., 
our, our own, ours. 

novT. See nosco. 

novas, a, am, adj., new. 

nox, noctis, /., night. 

nubei, is, /., a cloud. 

nodo, are, StT, atom, tr., to strip. 

nidus, a, urn, adj., stripped, nude. 
16 



nullui, a, am, adj. (ne + alias), 
no, none, not any. 

nam, conj., whether, in indirect 
questions. In direct questions it 
implies the answer no. 

Noma, ae, tra., the second king of 
Rome. 

nomero, are, avl, atom, tr., to 
count, number. 

numerus, I, m., number. 

Numitor, oris, m., an Italian king. 

nummus, I, m., a coin ; a sesterce. 

numquam, adv., never. 

none, adv. t now. 

nuatio, are, avl, atom, tr., to an- 
nounce. 

nuntiui, T, m., a messenger. 

nuper, adv., lately. 

nuptiae, arum, /. pi., a marriage. 

o. 

ob, prep, with accus., for, on ac- 
count of, for the purpose of. 

obllvisoor, T, lltus, dtp., to forget. 

obscorus, a, am, adj., obscure. 

obses, Tdis, m. andf., a hostage. 

ob-sisto, ere, stiti, stitum, intr., 
to oppose. 

ocoasio, onis, /., opportunity. 

oooasns, as, m., a setting of the sun, 
etc. 

oc-oldo, ere, oldi, cTsam, tr., to 
kill, slay. 

oocupo, are, avl, atum, tr., to oc- 
cupy. 

oculus, I, m., the eye. 

odium, I, n., hatred. 

officium, I, n., a service, duty. 

omnia, e, adj., every, all, whole. 

onus, eris, n., a burden. 

opem, opes. See ops. 
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opinor, Sri, Stus, tr. dep., to think, 

be of opinion, 
oppidum, I, n., a town, 
opportunus, a, am, adj., suitable, 
op-prtmo, ere, pressT, pressum, 

tr., to overcome, overpower, 
op-pugno, are, SvT, atom, tr., to 

attack, besiege, 
ops, opis,/., aid, help ; plur., opes, 

means, resources, 
optabilis, e, adj., desirable. 
optYmus. Super, of bonus, 
opto, are, avT, Stum, tr., to wish 

for. 
opus, indcclin. noun and adj., 

need; necessary, 
oratio, onis, /., speech, oration, 
orator, oris, m., an orator, 
drestei, is, m., son of Agamem- 
non. 
Orgotorix, Ygii, m., a chief of the 

Helvetians, 
orior, irl, ortus, mtr. dep., to rise, 

arise, spring, 
orno, are, SyT, Stum, tr., to adorn, 
ortus, a, urn. See orior. 
os, ossis, n. f a bone, 
ovis is, /., a sheep. 

P. 

pabulum, T, n., forage, food. 

par, paris, adj., equal, like. 

parens, entii, m. and /., a parent. 

pSreo, ere, uT, Ttum, intr., to obey. 

Paris, ldii, m., a son of Priam. 

paro, are, avT, atum, tr., to prepare, 
procure. 

pars, partis, /., a part; plural, 
also, a party. 

partior, In, Itus, tr. dep. t to di- 
vide. 



parvus, a, um, adj., little, small. 

Comp. minor; super, minimus, 
pastor, oris, m. f a shepherd. 
pateo, ere, uT, — , intr., to be open, 
pater, tris, m., a father, 
patria, ae, /., one's country, 
panel, ae, a, plur. adj., a few. 
paulus, a, um, adj., little, small, 
pauper, eris, m., a poor man. 
Pausanias, ae, m., a Greek general, 
pavor, oris, m., fear. 
pax, paois, /., peace, 
pecco, are, SvT, atum, imtr., to err, 

sin. 
peeunia, ae, /., money, 
peeus, oris, n., a flock, 
pello, ere, pepulT, pulsum, tr., to 

drive, "expel, banish. 
Pelops, opis, m., king of Phrygia. 
pSpulT. See pello. 
per, prep, with accus., through. 
per-fSro, ferre, tuli, latum, irr. tr., 

to endure, suffer, 
pergo, ere, perrex?, perrectum, 

intr., to go on, continue. 
perToulum, T, n., danger, peril, 
perltus, a, um, adj., skilful, 
per-mitto, ere, mm, missum, tr., 

to permit, 
persevero, are, SvT, atum, tr. and 

intr., to persist, continue, 
per-suadeo, ere, suasl, suasum, 

tr., to persuade, 
pes, pedis, m., a foot, 
peto, ere, TvT, Ttum, tr., to seek, 

ask. 
PharnabSius, I, m., a Persian sa- 
trap, 
philoiophia, ae,/., philosophy. 
Phooion, onis, m., an Athenian 

general. 
piger, gra, gram, adj., lazy. 
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pirata, ae, m., a pirate. 

piratieus, a, am, adj., piratic. 

Piso, onii, m., Piso. 

Plato, onis, m., a Greek philoso- 
pher. 

planus, a, urn, adj., full. 

plurimus, a, urn. See multui . 

plus, adv., more. 

plus. See multus. 

poculum, I, n., a cup. 

poeta, ae, m,, a poet. 

polleo, ere, — , — , intr., to be able. 

Pompeius, I, m,, Pompey. 

Pomponia, ae, /., wife of Quintus 
Cicero. 

poxnum, I, n., fruit. 

pons, pontis, m., a bridge. 

populus, T, m., a people, nation. 

porta, ae, /., a gate. 

posoo, ere, poposel, — , tr., to de- 
mand, ask. 

possum, posse, potui, — , irr. irUr. t 
to be able, I can. 

post, adv., after. 

postulo, are, Sti, atum, tr,, to de- 
mand. 

potior, Irl, Itus, dep. t to gain, take 
possession of. 

praebeo, ere, ul, ltum, tr., to afford, 
furnish. 

praeeeptum, I, n., a precept, rule. 

praeful. See praesum. 

praemium, T, n., a reward. 

praesidium, T, n., a guard, garri- 
son; protection. 

praestabilii, e, adj., excellent. 

praestans, antis, adj., distin- 
guished, eminent. 

prae-sto, are, stitl, stitum, tr., to 
surpass, excel. 

prae-sum, esse, fuT, — , irr, intr., to 
be in command of; to command. 



pratum, I, »., a meadow, 
pretium, T, n., price, value, 
prlmum, adv., first ; cum prlmum, 

as soon as. 
prinoeps, Ypis, m. t a leader, chief, 
pro, prep, with ablat., before, in 

front of; for, on account of. 
probo, ire, Sti, atum, tr. t to ap- 
prove, 
pro-eedo, ere, eessl, cesium, intr,, 

to advance, 
proditio, onii, /., treason, treach- 
ery, 
pro-duoo, ere, duxT, duotum, tr., 

to draw out, prolong, 
proelium, T, n., a battle, 
profeetus. See prof leiseor. 
profleiseor, I, feetus, mtr, dtp., 

to set out, proceed, 
pro-fugio, ere, ffigl, — , intr,, to 

flee forth, escape, 
pro-hibeo, ere, uT, Ttum, tr., to 

prevent, hinder, 
propero, are, avi, atum, intr., to 

hasten, 
pro-sum, prodesse, profuT, — , irr, 

intr., to profit, benefit 
pro-tego, ere, text, tectum, tr,, to 

protect, 
provinoia, ae, /., a province, 
proximus, a, um, adj., nearest, 

next, 
prudens, entis, adj., prudent 
prudentia, ae, /., prudence. 
Ptolemaeus, T, m., Ptolemy, 
publious, a, um, adj., public ; res 

publiea, a commonwealth, 
puella, ae, /., a girl, 
puer, erT, m., a boy. 
pugna, ae, /., a battle, 
pugno, are, avi, atum, intr,, to 

fight. 
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puleher, dura, ehrum, adj., beau- 
tiful. 

pulsus, a, am. See pello. 

PunYcus, a, urn, adj., Panic, Car- 
thaginian. 

ptttfus, I, m., a well. 

pfcto, ire, 5tT, atom, tr., to 
think. 

Pythia, m 9 /., the priestess who 
uttered the responses of Apollo 
at Delphi, the Pythia. 



Q. — Quintus. 

quaero, ere, im, situm, tr., to in- 
quire, ask, seek. 

quaestor, oris, m., a quaestor. 

quam, conj. t than ; as. 

quam, adv., how, how much. 

quantui, a, am, adj., how great, 
how much. 

que, conj., and. It is appended to 
the word before which it would 
naturally come. 

queror, T, questus , dtp., to com- 
plain. 

qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, that. 

qui, quae, quod, interr. adj. pron., 
which? what? who? 

quldam, quaedam, quiddam, and 
quoddam, indef. pron., a certain 
one, some one ; a certain. 

qufdem, adv., indeed; ne— quT- 
dem, not — even. _ 

quia, conj., but that, but. 

quil, quae, quid, interr. pron., 
who? which? what? 

quUquam, quaequam, quidquam 
or quicquam, indef. pron., any 
one, any ; anything. 



qutvis, qoaeyis, quidvis and quod- 
vis, indef. pron., any one, any. 
quo, conj., that, in order that. 
quod, conj., because ; that. 

R. 

rana, ae, /., a frog. 

ratio, onii, /., reason. 

reoens, entis, adj., fresh, recent. 

re'-duco, ere, dozT, ductum, tr., to 
lead back. 

re'-fugio, ere, fugT, — , intr., to 
flee back. 

reglna, ae, /., a queen. 

regios, a, am, adj., royal, regal. 

regno, are, avT, atom, intr., to 
reign. 

regnum, T, n., a kingdom. 

relictus. See relinquo. 

re-tfgo, are, avT, atom, tr., to bind. 

re-linquo, ere, liqui, liotom, tr., 
to leave. 

Bemus, I, m., brother of Bomulus. 

repente, adv., suddenly. 

reperio, Ire, peri, pertum, tr., to 
And. 

res, rel, /., a thing, fact, matter ; 
res publica, a republic. 

re-spondeo, ere, dl, sum, tr., to 
answer, reply. 

reipomum, I, n., an answer, reply. 

rete, is, n., a net. 

re-verto, ere, ti, sum, intr., to re- 
turn. 

re-voco, are, avT, atum, tr., to re- 
call. 

rex, regis, m., a king. 

Ehenus, I, to., the Rhine. 

ripa, ae, /., bank of a stream. 

rlvui, T, m., a brook. 

Bhodos, I, /., Rhodes, an island. 
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rogo, are, 5tT, atnm, tr., to ask. 
Roma, M| /., Rome. 
Romanus, T, m., a Roman. 
Romanus, a, urn, adj., Roman. 
Romulus, I, m., the mythical 

founder of Rome. 
Rullus, I, m., Rullus. 
rus, ruris, n., the country. 

s. 

sacra, orum, n. pi., a sacrifice ; sa- 
cred rites. 

saepe, adv., often. 

sagitta, ae, /., an arrow. 

Saguntum, T, n., a city in Spain. 

salus, utis, /., safety. 

saluto, are, avT, atnm, tr., to salute. 

salvui, a, urn, adj., safe, secure. 

sanguis, Tnis, m., blood. 

sanus, a, am, adj., sane, sound, 
rational. 

sapiens, entii, adj., wise. 

sapientia, ae, /., wisdom. 

satis, adv., enough, sufficiently. 

saxum, I, n., a rock. 

scelus, eris, n., a crime. 

soio, Tre, TvT, Itum, tr., to know. 

SoTpio, onis, m., a Roman general. 

sorlbo, ere, ipsT, iptnm, tr., to 
write. 

soriptor, oris, m., a writer. 

Scytha, ae, m., a Scythian. 

seeutus. See seqnor. 

sedeo, ere, sedl, sessnm, intr., to 
sit. 

semper, adv., always. 

senator, oris, m., a senator. 

senatus, us, m., a senate. 

Seneoa, ae, m., a Stoic philosopher. 

seneotus, ntis, /., old age. 

senex, senis, m., an old man. 
16* 



sententia, ae, /., opinion, senti- 
ment. 

■entio, Tre, sensT, sensum, tr., to 
feel, think. 

Sequanus, I, m.,one of the Sequani. 

seqnor, I, seeutus, tr. dtp., to fol- 
low. 

sermo, onis, m., speech, conversa- 
tion. 

sero, adv., late, too late. 

■erva, ae, /., a female slave. 

servio, Tre, TvT, Itum, intr., to 
serve. 

servo, are, avT, atnm, tr., to keep, 
save. 

servns, T, m., a slave. 

sT, conj., if. 

sTo, adv., so, in such a manner. 

Sioilia, ae, /., Sicily. 

sTdns, oris, n., a constellation, star. 

silva, ae, /., a wood, forest. 

similis, e, adj., like. 

similitudo, Tnis, /., likeness. 

iimulo, are, avT, atnm, tr., to pre- 
tend. 

sine, prep, with ablat., without. 

singnlaris, e, adj., remarkable. 

sooer, erT, m., a father-in-law. 

Socrates, is, m., an Athenian phil- 
osopher. 

sol, solis, m., the sun. 

soleo, ere, solitus, half dep., to be 
wont or accustomed. 

solium, T, n., a throne. 

Solon, onis, m., an Athenian law- 
giver. 

solum, T, n., soil, ground. 

solus, a, urn, adj., alone, only. 

■olvo, ere, lolvT, solutum, tr., to 
loosen, release. 

somnus, T, m. } sleep. 

sonitus, us, m., a sound. 
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■oror, oris, /., a sister, 
sospes, Ttis, adj., safe. 
Sparta, ae, /., Sparta, 
species, el, /., sight, form, appear- 
ance, 
specto, are, avi, atum, tr., to look, 

look at. 
speculor, art, atus, tr. dtp., to spy 

out, observe, 
specus, us, m., a cave. 
spero, are, avi, atom, tr., to hope, 

hope for. 
spes, e% /., hope, 
spolio, are, avi, Stum, tr., to rob., 

strip, 
statura, ae, /., stature. 
Stella, ae, /., a star, 
sto, are, stetT, statum, intr., to 

stand, 
strenuus, a, urn, adj., vigorous, 

active, 
studiosus, a, am, adj., fond, 
stultitia, ae,/., folly, 
stultus, a, urn, adj., foolish, 
sub, prep, with ace. or ablat., under; 

towards, 
sub-igo, ere, egl, actum, tr., to 

subdue, reduce, 
sub-jicio, ere, jecl, jeetum, tr. } to 

cast or put under, 
sub-veho, ere, vexT, veotum, tr., 

to carry or bring up. 
tuT, reflex pen. pron., of himself, 

herself, or itself. 
sulco, are, avi, atum, tr., to fur- 
row, plough. 
Sulla, ae, rH., a Roman dictator, 
sum, esse, ful, — , irr. intr., to be. 
summus, a, urn, adj., the highest, 

greatest. 
sumo, ere, sumpsT, sumptum, tr., 

to take, assume. 



supfro, are, avi, atum, tr., to over- 
come, vanquish. 

super-sum, esse, fuT, — , irr. intr., 
to be over, survive, remain. 

sus-tineo, ere, ui, tentum, tr., to 
withstand, sustain. 

suus, a, um, poss. adj. pron., his, 
her, its, their, his own, etc. 

T. 

taceo, ere, ui, ltum, intr., to be 

silent, 
taedium, I, n., weariness. 
talentum, T, n., a talent, equal to 

$1182 in gold, 
tarn, adv., so, so much; tarn — 

quam, so much — as. 
tango, ere, tetigi, tectum, tr., to 

touch, 
tantus, a, um, adj., so great, so 

much ; tantus— quantus, so 

much or great — as. 
Tarquinil, orum, m. pi., a city in 

Italy. 
Tarquinius, I, m., a Roman king, 
taurus, T, m., a bull, 
teotum, T, n., a roof. 
tego, ere, text, tectum, tr., to 

cover, 
tempestas, atis, /., a storm, 
templum, I, n., a temple, 
tempus, oris, n., time, 
tenebrae, arum, /. pi., darkness. 
teneo, ere, ui, turn, tr., to hold, 
tener, era, erum, adj., tender, 
terra, ae, /., land ; the earth, 
terreo, ere, ui, ltum, tr., to terrify, 
terribilis, e, adj., terrible, 
testis, is, m. andf., a witness, 
tetigi. See tango, 
theatrum, T, n., a theatre. 
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Themistocles, it, m., an Athenian 
statesman. 

Thermopylae, arum, /. pi., the fa- 
mous defile of Oeta. 

timeo, ere, uT, — , tr., to fear. 

timidus, a, urn, adj., timid. 

Titus, I, m., a Roman emperor. 

tondeo, ere, totondi, tonsum, tr., 
to shear. 

tot, indecl. adj., so many. 

totus, a, am, adj., the whole, all. 

tra-do, ere. did!, ditum, tr., to 
give up, deliver, surrender. 

tra-jioio, ere, jecl, jeotum, tr. and 
intr., to cross ; to transport. 

tram, prep, with accus., over, 
across. 

traus-dueo, ere, xT, ctum, tr., to 
lead across. 

trant-eo, Ire, IvT, ltum, irr. tr., 
to cross. 

transitus, us, m., a crossing, pas- 
sage. 

trlduum, I, n., three days. 

tristis, is, adj., sad. 

triititia, ae, /., sadness. 

Troja, ae, /., Troy. 

Trojanus, I, m., a Trojan. 

Trojanus, a, um, adj., Trojan. 

turpiter, adv., shamefully. 

tutor, Sri, atus, tr. dtp., to defend, 
protect 

tutus, a, um, adj., safe, secure. 

tuus, a, um, poss. adj. pron., thy, 
thy own ; your, your own. 

tyrannui, I, m., a tyrant, ruler. 

u. 

ubi, adv., where. 

ulcisoor, I, ultus, tr. dep., to 
avenge, revenge. 



ullus, a, um, adj., any, any one. 

ultimui, a, um, adj., the last. 

ultor, oris, m., an avenger. 

umbra, ae, /., shade, shadow. 

unda, ae, /., a wave. 

urbs, urbis, /., a city. 

usus, us, m., use; experience; need. 

ut, conj., that, so that. 

uter, tra, trum, adj., which of the 

two. 
utilis, e, adj., useful, 
utilitas, atis, /., use, benefit, 
utinam, adv., O that ! would that, 
utrum, conj., whether, in indirect 

questions. In direct questions it 

is not translated. 
uxor, oris, /., a wife. 

v. 

vadum, T, n., a ford. 

valeo, ere, uT, ltum, intr., to avail r 
prevail, be powerful. 

valetudo, inis, /., health. 

varius, a, um, adj., various, differ- 
ent. 

vastus, a, um, adj., vast, enormous. 

vates, is, m. and/., a prophet. 

vectTgal, alia, n., revenue. 

venator, oris, m., a hunter. 

vendo, ere, did!, ditum, tr., to sell. 

venio, Ire, veuT, veutum, intr., to 
come. 

ventus, T, m., the wind. 

ver, verii, n., spring. 

verbum, T, n., a word. 

vere, adv., truly. 

vereor, en, itus, tr. dep., to fear. 

Vergllius, I, m., Virgil. 

Verres, is, m., a Roman governor 
of Sicily. 

versus, us, m., a verse. 
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verto, ere, it, torn, tr., to torn ; to 

impute, 
verai, a, urn, adj.) true, 
inter, tra, tram, pow. a<#. pron., 

your, your own, yours, 
vestio, Ire, IvT, Ttnm, tr., to clothe, 
vfftus, eris, ck#., old. 
vexo, ire, ivT, itum, tr., to harass, 

annoy, 
via, ae, /., a way, road. 
▼Tel. See vinoo. 
vieter, oris, m., a victor, 
victoria, ae,/., victory. 
▼Ions, T, m., a village. 
video, ere, vldT, visum, <r., to see. 
vldeor, eri, visus, intr. dep., to 

seem, appear, 
rfgfiantia, ae, /., wakefulness, 
vincio, Ire, vinxi, vinctum, tr., to 

bind, 
vinco, ere, viol, victum, tr., to 

conquer, 
vinculum, I, n., a chain, fetter, 
vlnum, I, ft., wine, 
violo, are, avl, atum, tr., to vio- 
late, 
vir, virl, m., a man ; a husband, 
vires. See vis. 



virgo, Inis, /., a maiden. 

virtus, utif,/., virtue; manliness, 

courage. 
▼Is, vis, /., strength, force, power, 
visus. See video, videor. 
vita, ae, /., life, 
vltium, I, n., a fault, vice. 
vivo, ere, vixl, victum, intr., to 

live, 
voco, are, avl, atom, tr., to call, 

name, 
volo, velle, voluI, — , irr. tr., to 

will, to wish, 
voluntas, atis,/., wish, inclination, 

disposition, 
voluptas, atis, /., pleasure, 
voveo, ere, vovl, votum, tr., to vow. 
vox, voois, /., the voice, 
vulnero, are, avl, atum, tr., to 

wound, 
vulnus, eris, n., a wound, 
vultus, us, m., the look, counte- 
nance, nice. 

z. 

Zama, ae, /., a city in Africa. 
Zeno, onis, m., a Greek philosopher. 
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English-Latest Vocabulary. 



a. 

able, to be, possum, posse, pdtui. 

absent, to be, absum, esse, ful. 

abstain, abstlneo, ere, tlnui, ten- 
turn. 

accomplish, conftcio, ere, feci, fee- 
turn. 

accuse, accuso, are, avi, atum. 

accustomed, to be, sdleo, ere, soll- 
tus. 

Achilles, Achilles, is, m. 

acquit, absolyo, ere, solvi, solutum. 

aoross, trans, with ace. 

advance, procedo, ere, cessi, cessum. 

Aegisthus, Aegisthus, 1, m. 

Aeneas, Aeneas, ae, m. 

after, adv., post. 

against, contra, with ace. 

Agamemnon, Agamemnon, ttnis, m. 

age, aevum, I, n. 

aid, auxllium, 1, n. 

all, omnis, e. 

although, cum. 

always, semper. 

ambassador, legatus, i, m. 

among, inter, with ace. 

ancestors, majores, urn, m. pi. 

and, et. 

animal, animal, alis, n. 

announce, nuntio, are, avi, atum. 

another, alius, a, ud. 

another (of two), alter, era, 6 rum. 

answer, respondeo, ere, dl, sum. 

answer, responsum, !, n. 

Antony, Antdnius, i, m. 



Apollo, Apollo, Inis, m. 
appear, vldeor, eri, visus, dep. 
apple, malum, I, n. 
approach, adltus, us, m. 
approach, appropinquo, are, avi, 

atum. 
approve, probo, are, avi, atum. 
Arethusa, Arethusa, ae, /. 
Argonauts, Argonautae, arum, m. 

pi. 
Argos, Argi, drum, m. pi. 
Ariovistus, Ariovistus, 1, m. 
arise, orior, Iri, ortus, dep. 
arms, arma, drum, n. pi. 
army, exercltus, us, m. 
Arplnum, Arpinum, I, n. 
arrival, adventus, us, m. 
arrive, advenio, Ire, veni, ventum. 
art, ars, artis, /. 
artisan, faber, brl, m. 
Ascanius, Ascanius, I, m. 
ask, r6go, are, avi, atum. 
asylum, asylum, i, n. 
Athenian, Atheniensis, is, m. 
Athens, Athenae, arum, /. pi. 
attack, impetus, us, m. 
Atticus, Atticus, i, m. 
Augustus, Augustus, i, m. 
authority, auctorltas, atis, /. 
avenger, ultor, oris, m. 
await, exspecto, are, avi, atum. 



bad, malus, a, um. 
baggage,impedimenta,orum, n.pl. 
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bank, rfpa, ae,/. 

battle, proelium, i, n. 

battle-array, acies, el,/. 

be, to, sum, esse, rol. 

bear, fero, ferre, tttli, latum. 

beautiful, pulcher, chra, chrum. 

became, com. 

beoome, fio, fieri, factos. 

before, adv., ante. 

before, prep., pro, with ablat. 

beginning, inltium, I, n. 

Belgians, Belgae, arum, m. pi. 

benefit, to,pr5sum,prodes8e,profui. 

benefit, utilltas, atis,/. 

besiege, oppugno, are, avi, atum. 

best, optimus, a, urn. 

better, adj., mglior, us. 

beyond, extra, with ace. 

bind, vincio, ire, vinxi, yinctum. 

bird, avis, is, /. 

blame, culpa, ae, /. 

blind, caecus, a, urn. 

blood, sanguis, Inis, m. 

boast, glorior, ari, atus, dep. 

body, corpus, Oris, n. 

bold, audax, acis. 

book, liber, bri, m. 

born, to be, nascor, I, natus, dep. 

both— and, et— et. 

boundless, infinitus, a, am. 

boy, puer, en, m. 

brave, fortis, e. 

bravely, fortlter. 

bribery, ambitus, us, m. 

bridge, pons, pontis, m. 

bright, clarus, a, um. 

bring, ffcro, ferre, tuli, latum. 

broad, latus, a, um. 

brother, frater, tris, m. 

Brutus, Brutus, I, m. 

build, aediflco, are, avi, atum. 

burden, onus, firis, n. 



bat that, quin. 

buy, €mo, ere, emi, emptum. 



Caesar, Caesar, Oris, m. 

call «» name, appello, are, avi, atum. 

call, voco, are, avi, atum. 

call upon, invoco, are, avi, atum. 

camp, castra, drum, n. pi. 

care, cura, ae, /. 

care for, euro, are, avi, atum. 

carry, ffero, ferre, tuli, latum. 

carry on, gero, 6re, gessi, gestum. 

Carthage, Carthago, Inis, /. 

catch, capto, are, avi, atum. 

Catiline, Catilina, ae, m. 

Cato, Cato, onis, m. 

cause, causa, ae, /. 

cavalry, equitatus, us, m. 

cave, specus, us, m. 

celebrate, celfibro, are, avi, atum. 

certain, a, quldam, quaedam, quod- 
dam. 

change, muto, are, avi, atum. 

chariot, currus, us, m. 

cheerful, hil&ris, e. 

chief, princeps, Ipis, m. 

children, liben, drum, m. pi. 

Cicero, Cicero, onis, m. 

citizen, civis, is, m. andf. 

city, urbs, urbis, /. 

civil, civilis, e. 

clear, clarus, a, um. 

close, claudo, ere, si, sum. 

clothe, vestio, ire, ivi, Hum. 

collect, confero, ferre, tuli, colla- 
tum. 

come, venio, ire, venl, ventum. 

command, impgro, are, avi, atum. 

command, be in, praesum, esse, fui. 

commander, imperator, oris, m. 
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companion, comes, Itis, m. and /. 
conceal, celo, are, avi, atum. 
condemn, damno, are, avi, atom, 
condemn, condemno, are, avi, atom. 
Gonon, Cdnon, onis, m. 
conquer, yinco, fire, vici, victum. 
conqueror, victor, oris, m. 
conspiracy, conjuratio, onis,/. 
consult consul, ulis, m. 
conversation, sermo, onis, m. 
copper, a, as, assis, m. 
Corinth, Corinthus, i, /. 
corn, frumentum, i, n. 
country (native), patria, ae, /. 
country, rus, runs, n. To the 

country, rus ; from the country, 

rare, 
courage, virtus, utis, /. 
oover, tego, 6re, texi, tectum, 
crime, crimen, Inis, n. 
cross, transeo, Ire, ivi, Itum. 
cruel, crudelis, e. 
cup, poctilum, i, n. 
Cyclades, Cyclades, um, /. pi. 
Cyprus, Cyprus, i,/. 

danger, pericttlum, I, n. 

darkness, tenebrae, arum, /. pi, 

daughter, f Ilia, ae, /. 

day, dies, el, m. 

dear, earns, a, um. 

death, mors, mortis, /. 

deep, altus, a, um. 

defend, defendo, ere, di, sum. 

defender, defensor, oris, m. 

delay, mftra, ae,/. 

delight, delecto, are, avi, atum. 

delightful, jucundus, a, um. 

deliver, trado, fire, dldi, dltum. 

Delphi, Delphi, drum, m. pi. 



demand (with importunity), fla- 

glto, are, avi, atum. 
demand, postulo, are, avi, atum. 
deny, nego, are, avi, atum. 
deserve, mgreo, ere, ui, Itum. 
design, consilium, i, n. 
desirable, optabllis, e. 
desirous, cupldus, a, um. 
destroy (efface), deleo, ere, evi, 

Stum, 
destroy (tear down), dlruo, ere, ui, 

utum. 
destruction, exltium, i, n. 
detect, detego, fire, xi, ctum. 
differ, difffero, ferre, distuH, dila- 

tum. 
difficult, difflcllis, e. 
dignity, dignltas, atis, /. 
diligence, dillgentia, ae,/. 
dine, ceno, are, avi, atum. 
dinner, cena, ae, /. 
Diogenes, Diogenes, is, m. 
distant, to be, absum, esse, ful. 
distribute, distrlbuo, gre, ui, utum. 
do, facio, 6re, feci, factum. 
door, janua, ae, /. 
doubtful, dubius, a, um. 
draw, haurio, ire, hausi, haustum. 
drive off, arceo, ere, ui, — . 

E. 

eager, avldus, a, um. 

eagle, aqulla, ae, /. 

earth, terra, ae, /. 

easy, facllis, e. 

elephant, glephantus, i, m. 

eloquence, eloquentia, ae, /. 

employ, adhlbeo, ere, ui, Itum. 

emulate, aemulor, ari, atus, dep. 

end, finis, is, m. 

end, finio ire, ivi, itum. 
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enemy, hoetis, is, m. The plural 

is more frequently used. 
enough, satis, adv. 
enroll, adscrlbo, 6re, ipei, iptum. 
error, error, oris, m. 
eseape, evado, ere, vfisi, vasum. 
even, not, ne — quldem. 
every, omnis, e. 
everything, omnia, neut. pi. 
evil, malus, a, am. 
evil, malum, i, n. 
examine, expldro, are, avi, atum. 
excite, exclto, are, avi, atum. 
exile, exsttium, i, n. 
expect, exspecto, are, avi, atum. 
experience, usus, us, m. 
eye, ftculus, i, m. 



fact, res, 61, /. 

fall, cado, fire, cgrfdi, casum. 

father, pater, tris, m. 

fault, vltium, I, n. 

favor, faveo, ere, favi, fautum. 

fear, m£tus, us, m. 

fear, tlmeo, ere, ui, — . 

fidelity, fides, 61,/. 

field, ager, gri, m. 

fight, puguo, are, avi, atum. 

find, inv6nio, ire, veni, ventum. 

flee, ftigio, 6re, fugi, fiigltum. 

flee back, rfifugio, fire, fugi, — . 

flee forth,- prftfttgio, 6re, fugi, — . 

fleet, classis, is, /. 

flock, pgcus, 6ris, n. 

flower, flos, oris, m. 

fly, musca, ae, /. 

follow, sgquor, i, sgcutus. 

folly, stultltia, ae, /. 

fond, amans, antis. 

foolish, stultus, a, um. 



foot, pes, pgdis, m. 

for the purpose of, causa, follow- 
ing the genitive. 

forces, oopiae, arum, /. pi. 

forest, silva, ae, /. 

forget, obllviscor, I, litus, dep. 

form, forma, ae, /. 

fort, castellum, i, n. 

fortify, munio, ire, ivi, itum. 

fortunate, fortunatus, a, um. 

found, condo, 6 re, dldi, dltum. 

free, liber, Sra, grum. 

frequently, frequenter. 

fresh (sweet), dulcis, e. 

fresh, reoeus, entis. 

friend, amicus, i, m. 

friendly, amicus, a, um. 

friendship, amicitia, ae, /. 

frog, rana, ae, /. 

from (=out of), e or ex, with ablat. 
a or ab, with ablat. 

full, plenus, a, um. 

furnish, praebeo, ere, ui, Itum. 

a. 

garden, hortus, i, m. 
Gaul, Gallia, ae,/. 
Gaul, Gallus, i, m. 
general, dux, dticis, m. 
Geneva, Geneva, ae, /. 
genius, inggnium, i, n. 
German, Germanus, i, m. 
gift, ddnum, i, n. 
girl, puella, ae, /. 
give, do, dare, d6di, datum, 
glory, gloria, ae,/. 
go, eo, ire, ivi, Itum. 
god, deus, i, m. 
goddess, dea, ae, /. 
gold, aurum, i, n. 
good, b&nus, a, um. 
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grandfather, avus, I, m. 
grateful, gratus, a, um. 
great, magnus, a, urn. 
greatest, maxlmus, a, um. 
Greece, Graecia, ae,/. 
Greek, Graecus, I, m. 
grief, d61or, oris, m. 
guard, custos, odis, m. andf. 
guard, custodio, ire, Ivi, itum. 

H. 

hail, grando, Inis, /. 

hand, m&nus, us, /. 

happen, accldo, ere, dl, — . 

happy, felix, icis. 

harass, vexo, are, avi, atum. 

hasten, propero, are, avi, atum. 

hare, h&beo, ere, ui, Itum. 

he, is, ille. 

head, caput, Itia, n. 

health, valetudo, Inis, /. 

hear, audio, ire, ivi, itum. 

heart, cor, cordis, n. 

heavy, gravis, e. 

Hector, Hector, oris, m. 

height, altitudo, Inis,/. 

Helen, Helena, ae,/. 

help, adjumentum, I, n. 

Helvetian, Helvetius, i, m. 

her, her own, suus, a, um. 

Hercules, HerotUes, is, m. 

high, altus, a, um. 

hill, collis, is, m. 

himself (he), ipse. 

his, his own, suus, a, um. 

home, domum; at home, domi 

from home, dftmo. 
Homer, Hftmerus, I, m. 
honey, mel, mellis, n, 
honor, h8nor, oris, m, 
hope, spea, ei,/ ( 
17 



N 



hope, spero, are, avi, atum. 

horse, equus, i, m. 

hostage, obses, Idis, m. andf. 

hour, hora, ae, /. 

house, dftmus, us, /. 

how great, quantus, a, um. 

huge, ingens, entis. 



I. 

I, ego, mei. 

ignorant, ignirus, a, um. 
imitation, imit&tio, onis,/. 
impatient, imp&tiens, entis. 
impiety, impietas, atis,/. 
impose, impono, ere, posui, peel- 

tum. 
impute, verto, ere, ti, sum. 
in, in, with ablat. 
inclination, voluntas, atis,/. 
increase, augeo, §re, auxi, auctum. 
infant, infans, antis, m. andf. 
influence, auctdrltas, atis, /. 
injury, injuria, ae,/. 
ink, atramentum, i, n. 
inquire, quaero, ere, slvi, situm. 
in-suoh-a-manner, sic ; Ita. 
into, in, vrith accus. 
island, insula, ae,/. 
Italy, Italia, ae,/. 



Janus, Janus, I, m. 

join to, adjungo, ere, junxi, junc- 

tum. 
journey, Iter, itingris, n. 
judge, judex, Icis, m. 
Jugurtha, Jugurtha, ae, m. 
Juno, Juno, onis,/. 
Jupiter, Jupiter, Jo* vis, m. 
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K. 

keep, servo, ire, avi, atom. 

kill, occldo, 6re, di, sum. 

king, rex, regis, m. 

kingdom, regnum, I, n. 

kingly, regius, a, um. 

know (- to find out), cognosco, 6re, 

ndvi, nltum. 
know, scio, ire, ivi, itum. 
know not, nescio, ire, ivi, itum. 



Labienus, Labienus, I, m. 
labor, labor, oris, m. 
Laoedaemon, Lacedaemon, ftnis, /. 
Laoedaemonian, Laoedaem6nius, i, 

land, terra, ae, /. 

language, lingua, ae,/. 

large, magnus, a, um. 

last, ultlmus, a, um. 

late, sero, adv. 

Latin, Latine, adv. 

Latona, Latona, ae, /. 

Lavinium, Lavinium, i, n. 

law, lex, legis, /. 

lead, duco, Sre, xi, ctum. 

lead away, abduco, fire, xi, ctum. 

lead back, reduco, 6re, xi, ctum. 

lead out or forth, educo, 6 re, xi, 

ctum. 
leader, dux, duds, m. andf. 
learn, disco, 6 re, didlci, — . 
learn (= ascertain), cognosco, ere, 

novl, nltum. 
learned, doctus, a, um. 
leave, relinquo, ere, liqui, lictum. 
legion, lfigio, onis,/. 
Lemnus, Lemnus, i, /. 
let go, dimitto, 6 re, isi, issum. 



letter, epistftla, ae,/.; or, littgrae, 

&rum,/. pi. 
liberate, libSro, are, avi, atum. 
liberty, libertas, atis,/. 
lieutenant, legatus, i, m., 
life, vita, ae, /. 
Lilybaeum, Lilybaeum, i, tt. 
lineage, g$nus, firis, n. 
lion, leo, onis, m. 
little, parvus, a, um. 
live, vivo, ere, vixi, victum. 
lively, alacer, cris, ere. 
long, longus, a, um. 
look, look at, specto, are, avi, atum. 
lose, amitto, 6re, isi, issum, 
love, amo, are, avi, atum. 
low, humllis, e. 



M. 



\ 



mad, to be, furo, fire, ui, — . 
made, to be, fio, Sri, factus. 
maiden, virgo, Inis,/. 
make, facio, 8re, feci, factum ; the 

passive is fio, 6ri, factus. 
make (— choose), creo, are, avi, 

atum. 
man, homo, Inis, m. 
man (also husband), vir, vlri, m. 
many, multi, ae, a. 
marriage, nuptiae, arum,/.^. 
master (teacher), magister, tri, m. 
matter (of property), domlnus, $, 

m. 
matter (of slaves), hgrus, i, m. 
mature, maturus, a, um. 
meadow, pratum, i, n. 
memory, memoria, ae, /. 
messenger, nuntius, i. m. 
mild, mitis, e. 
Miletus, Miletus, i, /. 
Miltiades, Miltiades, is, wk 
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mind, animus, I, m. 
mindful, mgmor, Oris. 
money, pecun^A /. 
month, mensis^P^ m. 
moon, luna, ae, /. 
more, ampljus, adv. 
mother, mater, tris, /. 
mountain, mons, montis, m. 
mouse, mus, muris, m. 
move, m&veo, ere, movi, mdtum. 
multitude, multltudo, Inis, /. 
music, muslca, ae, /. 
my, my own, meus, a, um. 
Mysia, Mysia, ae, /. 

N. 

name, nomen, Inis, n. 

name, nomlno, are, avi, atum. 

native country, patria, ae, /. 

nature, natura, ae, /. 

nearest, proxlmus, a, um. 

necessary, opus, indeclin. 

need, opus, indeclin. n. 

neither, neuter 1 , tra> trum. 

never, numquam. 

night, nox, noctis, /. 

no, adj., nullus, a, um. 

noble, nobllis, e. 

no one, no man, nemo, inis, m. 

cmd /. 
nose, nasus, I, m. 
not, non. 

not {with imperat.), ne. 
not even, ne — quldem. 
nothing, nihil, indeclin. n. 
number, numgrus, i, m. 

o. 

obey, pareo, ere, ui, Itum. 
occupy, occupo, are, avi, atum. 



of, de, with dblat.y when a prep, i$ 

to be used. 
old, v£tus, 8ris. 
old age, senectus, utis,/. 
old man, senex, sSnis, m. 
on, in, with ablat. 
one (of two), alter, era, e*rum. 
one by one, singuli, ae, a. 
open, to be, pateo, ere, ui, — . 
open (tr.) f ap£rio, ire, ui, pertum. 
opinion, sententia, ae, /. 
opportunity, occasio, onis, /. 
oppose, obeisto, 6re, stlti, stltum. 
or not, necne. 
oration, oratio, onis, /. 
orator, orator, oris, m. 
order, jubeo, ere, jussl, jussum. 
Orestes, Orestes, is, m. 
Orgetorix, Orgetdrix, Igis, m. 
other, alius, a, ud. 
our, noster, tra, trum. 
ox, bos, bovis, m. 

p. 

paper, oharta, ae, /. 

parent, parens, entis, m.andf. 

part, pars, partis, /. 

party, plural of pars. 

peaoe, pax, pacis, /. 

people, populus, I, m. 

persist, persevero, are, avi, atum. 

persuade, persuadeo, ere, asl, asum. 

Fharnabazus, Pharnabazus, I, m. 

Fhocion, Phocion, onis, m. 

pirate, pirata, ae, m. 

place, locus, i, m. Plural, loci and 

I6ca. 
place, colloco, are, avi, atum. 
plan, consilium, i, n. 
pleasing, gratus, a, um. 
•pleasure, vftluptas, atis,/. 
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plough, aro, fire, avi, atom, 
plough (to make a furrow), sulco, 

ire, avi, atom. 
Pompey, Pomp€ius, I, m. 
Pomponia, Pomponia, ae,/. 
poor, pauper, Cris. 
powerful, to be, v&leo, €re, ul, Itum. 
praotise, 06I0, 6re, ul, cultum. 
praise, laus, laudis,/. 
praife, laudo, fire, avi, atum. 
present, to be in or at, intersum, 

esse, fui, — . 
present, to be, adsum, esse, fui, — . 
pretend, slmttlo, are, avi, atum. 
pretext, materia, ae,/. 
proceed, proftciscor, 1, fectus, dep. 
prolong, produco, fire, xl, ctum. 
prophet, vates, is, m. andf. 
province, provincia, ae,/. 
prudence, prudentia, ae,/. 
prudent, prudens, entis. 
punishment, poena, ae, /. 
put under, subjlcio, ere, jeci, jec- 

tum. 
Pythia,Pythia,ae,/. 

Q. 

queen, rSgina, ae,/. 

R. 

rational, sanus, a, urn. 
read, lego, 6re, legi, lectum. 
recall, rfivoco, are, avi, atum. 
reoent, recens, entis. 
recognise, agnosco, gre, novi, nl- 

tum. 
reign, regno, are, avi, atum. 
relate, narro, are, avi, atum. 
release, solvo, 8re, solvl, sdlutum. 
relieve, lfivo, are, avi, atum. 



remarkable, singtiliris, e. 
Bemus, Remus, i, m. 
republic res publlca, 
rescue, Srlpio, 6re, ul, reptum. 
reside, h&blto, are, avi, atum. 
resources, opes,p/ttr. of ops. 
retire, concedo, gre, cessi, cessum. 
return, rfiverto, gre, tl, sum. 
revenue, vectigal, filis, n. 
reward, praemium, 1, n. 
Bhine, Rhenus, i, m. 
Rhodes, Rhodos, I,/, 
rich, dives, itis; dis, ditis. 
ripe, maturus, a, um. 
river, flumen, Inis, n. 
road, via, ae,/. 
rob, spdlio, are, avi, atum. 
Roman, Romanus, i, m. 
Roman, Romanus, a, um. 
Rome, Roma, ae, /. 
Romulus, Romulus, i, m. 
Rullus, Rullus, I, m. 

S. 

sad, tristis, e. 
safe, tutus, a, um. 
safety, salus, utia,/. 
Baguntum, Sfiguntum, i, n. 
sail, nfivlgo, are, avi, atum. 
sailor, nauta, ae, m. 
same, idem, eadem, Idem, 
save, servo, are, avi, atum. 
say, dico, gre, zi, ctum. 
Soipio, Scipio, onis, m. 
Scythian, Scjrtha, ae, m. 
sea, mare, is, n. 
see, video, ere, vidi, visum, 
seek, pSto, fire, Ivi, itum. 
seem, videor, eri, visus, dep. 
select, deligo, 6re, legi, lectum. 
self, ipse; I myself, ego ipse. 
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sell, vendo, ere, dldi, dltum. 
senate, sSnatus, us, m. 
senator, senator, 6ris, m. 
send, mitto, 6re, misi, missum. 
■erpent, draco, onis, m. 
serve, servio, ire, ivi, Itum. 
■ervioe, offlcium, i, n. 
sesterce, nummus, I, m. 
settle, oolldco, are, avi, atom, 
•hade, shadow, umbra, ae,/. 
shamefully, turplter. # 

sharp, Seer, cris, ere. 
shed, rondo, fire, fudi, fusum. 
sheep, ovis, is,/, 
shepherd, pastor, oris, m. 
ship, navis, is,/. 
shore, Htos, tiris, n. 
short, brevis, e. 
Sicily, Sfcffia,ae,/. 
silent, to be, t&ceo, Sre, ui, Itum. 
silver, argentum, i, n. 
similar, slmllis, e. 
since, conj., earn, 
sing, canto, are, avi, atom, 
sitter, soror, oris, /. 
sit, sedeo, Sre, sSdi, sessum. 
siie, magnltudo, Inis, /. 
skillful, pentus, a, urn. 
slave, servus, i, m. 
slay, caedo, ere, cSeidi, caesum. 
sleep, dormio, Ire, Ivi, itum. 
sleep, somnus, i, m. 
small, parvus, a, am. 
smallest, super, of parvus, 
snow, nix, nfvis, /. 
so, fta; sic. 

so great, tantus, a, urn. 
Socrates, Socr&tes, is, m. 
soil, solum, I, n. 
soldier, miles, Itis, m. 
some one, allquis, qua, quid, 
sometimes, nonnumquam. 
17* 



son, ftlius, i, m. 

son-in-law, gener, Sri, m. 

song, cantus, us, m. 

sound, sonltus, us, m. 

Sparta, Sparta, ae, /. 

speak, dico, ere, zi, ctum. 

speak, loquor, i, locutus, dep. 

speech, Sratio, onis,/. 

spring, ver, veris, n. 

spring, fons, fontis, m. 

star, stella, ae,/. 

state, ci vitas, atis,/. 

station, colloco, are, avi, atum. 

stature, statura, ae,/. 

stone, lapis, Xdis, m. 

storm, tempestas, atis,/. 

strike, f erio, ire, — , — . 

strip, nudo, are, avi, atum. 

subdue, sttblgo, ere, egi, actum. 

suffer, perf ero, ferre, tuli, latum. 

suitable, Iddneus, a, urn. 

suitable, opportunus, a, urn. 

Sulla, Sulla, ae, m. 

summer, aestas, atis,/. 

sun, sol, solis, m. 

sunset, solis occasus. 

superior, to be, praesto, are, stfta, 

stltum. 
surpass. See preceding word. 
surrender, dedo, ere, dldi, dltum. 
sustain, sustfneo, ere, ui, tentum. 
sweet, dulcis, e. 
swift, eeler, eris, ere. 
swim, no, are, avi, atum. 

T. 

take, cfipio, ere, cepi, captum. 
talent, talentum, i, n. 
Tarquinii, Tarqulnii, drum, m. pi. 
Tarquinius, Tarqulnius, i, m. 
teach, doceo, ere, ui, ctum. 
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teacher, magister, tri, m. 

tear, lacrlma, ae, /. 

temple, templum, I, n. 

tender, tener, era, erum. 

terms, pint, of conditio, onis, /. 

terrify, terreo, ere, ui, ttum. 

than, quam. 

that, ille, ilia, illud. 

that, of yours, iste, ista, istud. 

that, conj., ut «■ in order that. 

that not, in purpose clauses, ne. 

that not, in result clauses, ut ndn. 

theft, furtum, I, n. 

their, their own, suus, a, urn. 

there — in that place, Ibi. 

thing, res,r6i,/. 

think, puto, are, avi, atom. 

this, hie, haec, hoc. 

throne, solium, i, n. 

through, per, with ace. 

throw, jacio, 6re, jeoi, jactum. 

thus, Ita. 

thy, tuus, a, am. 

time, tempus, Oris, n. 

timid, tfmldus, a, am. 

tongue, lingua, ae,/. 

torture, crticiatus, us, m. 

tonoh, tango, 6re, tetigi, tactum. 

tower, turris, is,/. 

town, oppldum, I, n. 

treason, prddltio, onis, /. 

tree, arbor, 6ris, /. 

Trojan, Trojanus, i, m. 

Trojan, Trojanus, a, am. 

Troy, Tr6ja, ae, /. 

true, Verus, a, am. 

truly, vere. 

twins, gSmlni, drum, m. pi. 

tyrant, tyrannus, 1, m. 



u. 

unless, nisi. 

unmindfal, immemor, Oris, 
unusual, InusXtatus, a, am. 
unwilling, to be, nolo, nolle, ndlul. 
unworthy, indignas, a, urn. 
urge, hortor, an, atus, dep. 
useful, utllis, e. 



Verres, Verres, is, m. 
verse, versus, us, m. 
very, rendered by tlie superl. 
victor, victor, oris, w. 
victory, victoria, ae, /. 
virtue, virtus, utis, /. 
voice, vox, vdcis, /. 

w. 

wage, g6ro, ere, gessi, gestum. 
wage on, infero, ferre, toll, illa- 

tum. 
wakefulness, vlgllantia, ae, /. 
walk, ambulo, are, avi, atum. 
wall, murus, I, m. 
walls (fortified), moenia, ium, n. 

P i. 

wander, erro, are, avi, atum. 

war, bellum, i, n. 

wash, lavo, are, avi, atum. 

water, aqua, ae, /. 

wave, fluctus, us, m. 

wave, unda, ae, /. 

way, via, ae, /. 

weariness, taedium, i, n. 

weep, weep over, fleo, ere, evi, 

etum. 
well, puteus, 1, m. 
what, interrog., quid ? 
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what, adj. pron., qui, quae, quod. 

when, com. 

where, Ubi. 

whether — or, utrum— an. 

whether— or not, utrum— necne. 

which-of-the-two, titer, tra, trum. 

who, which, qui, quae, quod. 

who? which? quis, quae, quid? 

whole, totus, a, urn. 

why, cur. 

wide, latus, a, um. 

wild beast, ffcra, ae,/. 

will, vttlo, velle, volul. 

wind, ventus, I, m. 

wine, vlnum, i, n. 

winter, hiems, 6 mis, /. 

wisdom, s&pientia, ae,/. 

wise, sapiens, entis. 

wish, vftlo, velle, vttlui. 

wish for, opto, are, avi, atum. 

with, cum, with ablat. 

withdraw, discedo, ere, cessi, ces- 

sum. 
without, sine, with ablat. 



witness, testis, is, m. and/. 
wolf; lupus, I, m. 
wonderful, mirlflcus, a, um. 
wood, silva, ae,/. 
wooden, lignfius, a, um. 
word, verbum, I, n. 
worse, d€tfirior, us, compar. deg. 
worthy, dignus, a, um. 
wound, vulnfiro, are, avi, atum. 
wound, vulnus, firis, n. 
wretched, miser, era, gram, 
write, scribo, 6re, ipsi, iptum. 
writer, scriptor, oris, m. 



year, annus, I, m. 

yon, tu ; yds. 

your, tuus, a, um (strictly, thy). 

your, vester, tra, trum. 

z. 

Zaxna, Zama, ae,/. * 
Zeno, Zeno, onis, m. 



The 




End. 




Model Text-Books 

FOR 



<?/MS£ (6 STUARTS CLASSICAL SERIES. 

COMPRISING 

A First Latin Book, 
A Latin Grammar, 
A Latin Reader, 
. Caesar's Commentaries, 

First Six Books of iEneid, 
Virgil's iBneid, 
Horace's Odes, Satires, and Epistles, 

Cicero De Seneotute, et De Amicitia, 
Virgil's Eclogues and Georgics, 
Sallust's Catiline et Jugurtha, 
Cornelius Nepos, 
Cicero's Select Orations, Cicero De Offlciis, 
Cicero's Tusoulan Disputations, 
Cicero de Oratore, Juvenal, 
Terence, Tacitus, 

Ovid, Livy. 
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A SERIES 

OF 

TEXT-BOOKS ON THE ENGLISH LANGUAGE. 

By JOHN 8. HABT, LL.D. 

The Series comprises the following volumes, viz. : 

Language Lessons for Beginners, 
Elementary English Grammar, 

English Grammar and Analysis, 
First Lessons in Composition, 
Composition and Rhetoric, 

A Short Course in Literature, 
A Class-Book of Poetry. 



Elements of Physical Geography. 

By Ed^n J. Houston, A.M., Prof, of Physics in the Cen- 
tral High%chool of Philadelphia. 

Easy Lessons in Natural Philosophy. 

For Children. By Edwin J. Houston, A.M. 

Intermediate Lessons in Natural Philosophy. 

By Prof. Edwin J. Houston, A.M. 

Elements of Natural Philosophy. 

For Schools, Academies, etc. By Edwin J. Houston, A.M. 

Christian Ethics; or, The Science of the Life of 
Human Duty. 

A New Text-Book on Moral Science. By Bey. D. S. GREGORY, 
D.D., President of Lake Forest University. 

Practical Logic; or, The Art of Thinking. 

By Rev. D. S. Gbegoby, D.D. 

A Hand-Book of Literature, English and Ameri- 
can. 

By E. J« Trimble, Prof, of Literature State Normal School, 
West Chester, Pa. 
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QroesbecWs Practical Book-Keeping Series, 

By Prof. John Gbobsbbck, Prin. of the Crittenden Com- 
mercial College. In Two Volumes, viz. : 

College Edition, for Commercial Schools, Colleges, etc. 

School Edition, for Schools and Academies. 

The Constitution of the United States. 

For Schools, with Questions under each Clause. By Prof. 
John S. Habt, LL.D. 

The Crittenden Commercial Arithmetic and 
Business Manual. New Edition, Sept., 1882. 
Designed for the use of Teachers, Business Men, Academies, 
High Schools, and Commercial Colleges. By Prof. John 
Gbobsbbck. 

An Elementary Algebra. 

A Text-Book for Schools and Academies. By Joseph W. 
Wilson, A.M., Professor of Mathematics in the' Philadel- 
phia Central High School. 

A Manual of Elocution and Beading. 

Founded on the Philosophy of the Human Voice. By Edwabd 
Brooks, Ph.D., Prin. of State Normal School, Millersville, Pa. 

The Model De finer, 

A Book for Beginners, containing Definitions, Etymology 
and Sentences as Models, exhibiting the correct use of Words. 
By A. C. Webb. 

The Model Etymology. 

Containing Definitions, Etymology, Latin Derivatives, and 
Sentences as Models, and Analysis. With a Key containing 
the Analysis of every word which could present any difficulties 
to the learner. By A. C. Webb. 

A Manual of Etymology. 

Containing Definitions, Etymology, Latin "and Greek Deriva- 
tives, Sentences as Models, and Analysis. With a Key contain- 
ing the Analysis of every word which could present any 
difficulties to the learner. By A. C. Webb. 

The Model Speaker. 

Consisting of Exercises in Prose and Poetry, Suitable for Reci- 
tation, Declamation, Public Readings, etc By Prof. Philip 
Lawbencb. 



First Lessons in Physiology and Hygiene. 

By Charles K. Mills, M.D. 

Anatomy, Physiology, and Hygiene. 

A Text-Book for Schools, Academies, Colleges, and Families. 
By Joseph C. Martindale, M.D. 

First Lessons in Natural Philosophy. 

For Beginners. By Joseph C. Martindalb, M.D. 
Elements of Mythology. For the use of Schools. By 

Eliza Bobbins. 
3000 Practice Words. 

By Prof. J. Willis Westlake, A.M., State Normal School, 
Millersville, Pa. Contains lists of Familiar Words often 
Misspelled, Difficult Words, Homophonous Words, Words often 
Confounded, Bules for Spelling, etc. It is a book that every 
teacher wants. 
In the School-Room; 

Or, Chapters in the Philosophy op Education. Gives 
the experience of nearly forty years spent in school-room 
work. By John S. Hart, LL.D. 

Meadows 9 Spanish and English Dictionary. 

In Two Parts: I. Spanish and English. II. English and 
Spanish. By F. C. Meadows, M.A. 

The Model Pocket Register and Grade-Book. 

A Boll-Book, Record, and Grade-Book combined. Adapted 
to all Grades of Classes, whether in College, Academy, Semi- 
nary, High or Primary School. 

The Model Boll-Book, No. 1, is so ruled as to show 
at a glance the record of a class for three months, allowing 
five weeks to each month, with spacing for weekly, monthly, 
and quarterly summary, and a blank space for remarks at the 
end of the quarter. 

The Model BoU-Book, No. 2, is arranged on the same 
general plan, as regards spacing, etc., but, in addition, the 
names of the studies generally pursued in schools are printed 
immediately following the name of the pupil, making it more 
convenient when it is desirable to have a record of all the 
studies pursued by a pupil brought together in one place. 
&&* Specimen Sheets sent by Mail on Application. 
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The Model School Diary. 

Designed as an aid in securing the co-operation of parents. 
It consists of a Record of the Attendance, Deportment, Recita- 
tions, etc., of the Scholar for every day. At the close of the 
week it is to be sent to the parent or guardian for his examina- 
tion and signature. 

The Model Monthly Report. 

Similar to the Model School Diary, excepting that it is in- 
tended for a Monthly instead of a Weekly report of the Attend- 
ance, Recitations, etc, of the pupil. 

Manuals for Teachers. 

A Series of Hand-books comprising five volumes, which, it is 
believed, will prove a valuable contribution to the Art and 
Science of Teaching. Printed on the best quality of calen- 
dered paper, and handsomely bound. 

1. On the Cultivation of the Senses. 

2. On the Cultivation of the Memory. 
S. On the Use of Words. 

4. On Discipline. 

5. On Class Teaching. 

The Teacher* 

A Monthly Journal devoted to the interests of Teachers, 
Schools, and the Cause of Education in general. Subscription 
price, 60 cents per annum. Specimen copy sent free on 
application. 

We shall be gratified to have teachers cor- 
respond with us. We offer some of the best of 
Modern Text-Books, and shall be glad at any 
time to make liberal arrangements for the in- 
troduction of our books, or to exchange for 
others that do not give satisfaction. Send for 
our catalogue, and for descriptive circulars of 
any of our books of which you desire informa- 
tion. Please address 

ELDREDGE & BROTHER, 

17 North Seventh Street, 

PHILADELPHIA. 
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